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TIZENÖT ÉVE • • • 
November 16-án ünnepeljük tizenötödik évfor

dulóját annak a történelmi eseménynek, hogya 
forradalmak és a román megszáJ1ás szégyenletes, foj
tott, halotti csendjében végre felcsattant Budapest 
kövezetén a Magyar Katona lépte. Eg'y hideg, esős 
ŐSZt napon várta a mérhetell('n :-zenvedesek 2s meg
aláztatások poklán átesett magyar főváros a Fővezér 
jöttét s mikor a fehér telivér csakugyan hozta felé
jük délceg lovasát, mikor a hónapok viszontagságai
ban megkopott arcú, tarkán és kezdetlegesen, szegé
nyen felszerelkedett, de megfélemlíthetetlenül hős 
kis katonacsapat is feltűnt a Fővezér mögött, a száz
ezernyi várakozó szeméből kitört a könny s a sokáig 
némaságra ítélt torkokon át kitört a boldogság olyan 
ujjongása; amit csak nagyon mélyre letaposott embe
rek érezhetnek, ha a megváltás reménysugara fel
csillan előttük. 

Mert az volt ez a bevonulás. Megváltás a szolgai 
némaságból, a sötét árnyakkal tele éjszakákból és az 
f"hségből. Aki a férfi szemével látta s maga is át
élte az akkori időket, eseményeket, tudja: mit jelen
tett a Nemzeti Hadsereg akkor az egyeseknek s az 
ország jövőjének egyaránt. Akik tudatosan élték át 
annakidején a felszabadulás igézetét, tudják, hogy 
álomszerű, ritka történelmi pillanat volt az, melynek 
örömét csak azok üríthették ki igazán, akik vártak 
és szenvedtek érte. A fiatalabb nemzedék már csak a 
le!!enda RzÍnes ködruháján át nézhet vissza erre a 
számban nem sok, történelmi lendületben mégis oly 
tágashorizolltú tizenöt esztendőre. Ennek il fiata
lahb nemzedéknek a számára felvázoljuk itt rövid 
összefoglalásban az akkori idők eseményeit, hogy a 
legendás budapesti bevonulás jelentőségét az immár 
történeti távlatból is lássák és megismerjék. 

Amikor Budapesten már forradalom volt, a ma
gyar csapatok a Monte Tomba s a többi számt~an ide
gen hegycsúcsok tövében és gerincén még harcoltak. A 
magyar katona is tudta már odakint, hogy minden 
elveszett, mert háta mögött felbomlott a rend és tü
relem, de még így is állotta a harcot. De amíg 
ők meghaltak, Budapesten szónokoltak s ezek a szó
noklatok lesodorták országunk testéről Erdélyt, a 
Felvidéket, a Bánátot. Miközben a hazafelé tartó 
magyar csapatok azon tűnődtek: hol, melyik ország
határunkat fogj ák védeni, itthon azzal várták őket, 
hogy tegyék le II puskát és fogják meg az eke
szarvát. Csoda-e, ha megtették s csoda-e, hogy 1919 
augusztus derekán már a mostani csonkaol'szágból 
is csak ,négy telj es megye és másik hat megyének 
egyes reszei voltak szabadok, a hatvanhárom . régi 

vármegyénl;: többi részében ellenségeink fosztogat
tak. 

Ha ebben a végső pillanatban nem lép a magyar 
történelem porondjára 'egy csodálatos elhivatás meg
testesítőjeként nagybányai Horthy Miklós, ha nem se
reglik akkor köréje maroknyi elszánt tiszt és ka
tona, országunknak még ez a néhány talpalatnyi 
darabkája is ebek harmincadjára került volna. 

Szeged volt az a pont, ahol a Fővezér megvetette 
a lábát. Itt toborozta egybe a Nemzeti Hadsereg 
magvát s büszkék lehetünk rá, hogy a legelső fegy
veres alakulat és karhatalom, amely ott megalakult, 
egy 140 főből álló csendőrszázad volt. Ennek a csend
őrszázadnak oroszlánrésze volt a vörös csapatok le
fegyverzésében s Így abban is, hogy 1919 május 
7-én Szegeden újra magyar zászló lengett a házakon. 
Ez a csendőrszázad jogos és méltó helyet foglal el 
a történelemben, mint az önálló magyar hadsereg 
legelső alakulata. . 

ASzegedet megszálló franciák azonban csak 
egészen kicsi - 1800 főnyi - létszámot "engedé
lyeztek" s ennek a kis csapatnak is minden lépésére 
ügyeltek. Ezren és ezren szöktek át a vörös vonalon 
Szegedre, de fegyvert a franciák miatt nem kaphat
tak Mikor azt kérték a franciáktól, hogy legalább 
az 1300 puskával engedjék őket útnak Budapest felé, 
a franciák azt felelték, hogy egy járőrt sem engednek 
át. Már akkor is az volt a főgondjuk, hogy Magyaror
szágot eltörüljék a föld színéről, vagy ha ez mégsem 
volt lehetséges, a köröskörül zsákmányra leső szom
szédoknak minél többet juttassanak Magyarország 
szétmarcangolt testéből. 

Ilyen akadályokkal szemben született meg mégis 
a Nemzeti Hadsereg. Számtalan súlyos bonyodalom 
és nehézség közepette nőtt, egyre növekedett, mi
közben a románok már Budapest felé is kiterjesz
tették a csápjaikat, majd a kommün bukása után 
elözönlötték a Dunántúl egy része kivételével az 
egész csonkaországot. A Nemzeti Hadsereg előtt 
egyetlen szabad és az akkori időknek megfelelően 
egyedüli járható út volt: át a Balatonhoz, ahol még 
volt egy kis mozgási szabadság. Lelke, szervezőj e, 
mozgatója, fundamentuma, mindene volt az erő
gyüjtésnek: a Fővezér. Elhatározta, hogya Dunán
túl szabadon maradt részére minden akadályon át is 
elviszi csapatait, mert ha a románok még ezt a né
hány megy ét is megszállanák, a nemzet katasztró
fája vég-Ieg'essé válik s odavész a feltámadásnak még 
a reménye is. 

Csodálatos, ezernyi akadállyal teletüzdelt átvo-
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nulás volt ez Szegedről a Balatonhoz. Keskeny zónán· 
út tapogatóztak a Duna felé a csapatok s hajszálon 
múlt, hogy hol a szerbekkel, hol a románokkal ösz
szeWzésre nem került a sor, amire nem hiányzott 
ugyan a dacos, elkeseredett hajlandóság, ez azonban 
a távolabbi célok sorsát pecsételte volna meg. Ek
kor a románok már a Paks-Sárbogárd-Székesfehér
vár-Veszprém-Pápateszér-Győr vonaiig ereszked
tek alá, mikor azonban Fadd közelében a román jár
őrök magyar katonákat láttak, visszahúzódtak. 

Ezen a ponton fordult meg a sorsunk. Néhány 
magyar katona felbukkanása is elegendő volt az 
ellenállás nélkül előnyomult és magát pirulás nélkül 
"győztes" -nek nevező román áradat visszahőkölésé
hez s így néhány megye, egy kis terület mégis sz~
badon maradt, hogy az elszánt, maroknyi magyar 
hadból kinövekedjék az a hadsereg, amelyre azután 
a nemzeti újjászületést fel lehetett építeni. A né
hány szabadon maradt megyében ugyan teljes fel
fordulás, zűrzavar uralkodott; a románok "rend
csinálás" ürügye alatt mindenáron kezükbe akarták 
kaparintani az ország egész terület ét és főleg a N em
zeti Hadsereg megerősítését akarták meggátolni, 
mégis felvirradt számunkra. Felvirradt, mert a Fő
vezér törhetetlen magyar hite és szívóssága meg
birkózott minden akadállyal s a borotvaélre jutott 
magyar feltámadás ügyét ezen a halálveszedelmeR 
úton is biztos kézzel mentette meg a remény és ~ 
jobb jövő számára. 

Mérhetetlen türelemre, józan önmegtagadásra 
volt szükség, hogy maroknyi seregünk fogcsikor
gatva, de a helyzet kényszerénél fogva tétlenül várja 
meg a betolakodott, rabló román hordák kitakarodá
AAt. Ellenségeink olyan sátáni ravaszsággal és kép
mutatással törtek annakidején ennek a nemzetnek 

Vagyunk még . .. 
Kik nézzük mélán felhők járását 
s a csillagokkal elbeszélgetünk, 
ködlő éjeken földre hajolva 
halljuk harchoz ó Jövő dobaját, 
- jaj, mi lesz velünif? 

Mert szerteszórva bánatbujdosók 
vadonban járunk, nádasban hálunk, 
patak vizébe hullnak könnyeink, 
s máglyákat gyujtunk korhadó fákból: 
- ki az úr nálunk? 

Ki az úr s Isten? K ell· é áldozat? 
Hajrás rohamra kellünk-é mi még, 
igazság tévő förgeteg-hadra? 
Vagy - félreállva önvesztő daccal 
várjuk: jön a Vég? 

az életére s a belső viszonyok is olyan kétségbeeset
ten zavarosak voltak, hogy ebből a szörnyű helyzet
hől a kibontakozást elindítani, kiérlelni csak olyan 
kivételes férfi tudhatta, akit jósorsunk ezekben az 
örvény szélén tántorgó napokban rendelt ki szá
munkra. 

Nem a mi feladatunk, hogy ennek a munkának 
a részleteit akár csak nagy vonásokban is vázolhas
suk. Kötetekre menő történelmi anyag ez. Csak 
egyetlen kicsi, de éppen ,kicsiségében talán minden
nél jellemzőbb körülményt említünk meg: előfordult, 
hC)gy húsz főnyi őrségnek összesen két-három pár 
h!\sználható bakancsa volt. Ebből a kifosztott sze
génységünkből kellettmegteremteni a hadsereget, 
amely azután Budapestre bevonulhatott s amely a 
vPgső pusztulásból, talán örökös oláh vagy cseh hű
I)éri szolgaságból megmentette legalább a csonka
országot, amely mégis csak szabad, független Ma
gyarország s a magyar erőgyüjtésnek olyan szilárd 
bázisa, amelyiken egy új abb ezer év küzdelmeihez 
és reményeihez meg tudjuk vetni a lábunkat.. Nem 
túlzás tehát, hogy a tizenöt évvel ezelőtti budapesti 
bevonulás egyértelmű volt a második ho:n.foglalással. 

Amikor a Fővezér csapatai élén bevonult a fi'ő
vlirosba, beláthatatlan embertömeg tombolt az öröm
től végig az útvonalon s percek alatt minden katona 
fel volt virágozva. Leírhatatlan lelkesedés volt ez, 
mely boldogan nézett szembe az ólmosesővel is. 

Feltámadásunk megvalósulá.sának felejthetetlen 
nrái voltak ezek. 

Nincsenek szavak, amelyek méltóképpen fejez
hetnék ki azt a hálát és csodálatot, amivel ezért a 
napért a Fővezért, Ji'őméltóságú J{()rmányz6 Urunkat 
magyar katonaszívünk minden raj ongásával körül
vesszük. 

Nem s ne! Vagyunk még nw,gyar nw,gyarok, 
kiknek sok m,ár a vajha, jaj ha! 
Ma még sírunk, mert - nem üthetünk, 
de jön a Holnap s felzúg szent dalunk: 
új Rája, Rajta! 

vitéz ROZSAS JOZSEF százados. 

A lidércfényes ember. 
Írta: TARJÁN JUTKA. 

A szegedi tanyavilágban, messze túl Sövényárkon, 
külön életet él a mocsár. Az óriási területű, süppedős 
vidék rettegéssel nagyságolt tiszteletet teremt magának. 
Ahol porhanyóssá válik a föld és a buja pázsit alatt 
ruganyossá a lépés, ott megállnak az emberek. Ott a 
mesgyéje a megmunkált földeknek. Azon\ a helyen nem 
kell határkő, karó vagy tuskó. ott nem háromszögel pe
riszkópos állványával és piros-fehérre festett rúdjaival 
az inzsellér. Ott magától megáll minden jószág. Arrafelé 
nem pendül meg a kasza, akármilyen gyérhitványak is 
az innen maradt szénakazlak. Csak a szálló madarak libe
gése hasonlítható .a; sovány sarjúkaszálók gondolataihoz, 
amikor szemüket hiába hivogatják a legpompásabb le
gelőnek mutatkozó, gazdagon füves rétek. Errefelé a 
földnek mintha dunnás lágysága lenne. Szortyog alatta 
a nedvesség, mint a kezdő pipásnál a szár. A föld vékony 
kél'gét csak a növényzet gyökérzetének egymásbakuszált
sága teszi valamennyire teherbíróvá. 
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A csendőrörs felderítő 
szolgálata és harca. 

írta: vitéz S.<\RAY FERENC alezredes. 
A Csendőrségi Lapok folyó évi 9. és 10. szúmában 

egy felderítő járőr feladatát é~ ennek megoldását, de 
egyben ezen belül általában a felderítő járőrök köte
lességeit, működését ismertettem. Most konkrét példa 
keretében akarom a már tanultakat allwlmazni, az örs 
tevé!c;nységét ismertetni. 

1. Példa. 
Feltevés: A füzesabonyi vegyoo örs (12 gy. és 

6 lova,s cs.) parancsnoka x-én 6 óra 10 perckor Puszta
Tenkről lovasküldönc útján az alábbi értesítést kapja: 

Csendőrörs. 

Füzesabony. 
Átány községből kimenekültektől arról érte

sültem, hogy ott a szélsőséges elemek, 80-100 fő, 
az üzleteket a hajnali órákban megrohanták és ki
fosztották, a jegyzőt és két kereskedőt megölték. 
Állítólag az uradalúrn magtárait és állatállomá
nyát szándékoznak kifosztani, elrabolni. 

Fosztogatóknak pisz:tolyuk és 20-30 darab 
különféle puskájuk van. 

Augusztus x-én, 5 óra 15 perc. 
. Szalay intéző. 

Ol)tató:. Mit csinál a hír vétele után? 
Balázs cső.: Azonnal riadót rendelek és a hely

színre sietek. 
Vas őrm.: Riadót rendelek, az egész legénységgei 

Puszta-Tenkre sÍ;~tek, hogy annak kifosztását meg
akadályozhassam. 

Kuckóba húzódó öregek elrémítő történeteket tud
nak a mocsár áldozatai ról, a reménytelen szerelmesek 
temetőjéről, a bujdosó szegénylegények menedékéről. Itt 
pusztulnak el a kivert bikák és kegyetlen télkor innen 
bújnak elő a toportyánférgek. Itt a határa a hivatalos 
világnak, mert jegyző, pap, finánc, de még portyázó 
csendőr sem megy túl a zsombékos mesgyén. Pedig itt 
az uradalom környékén sok a földresujtott életű napszá
mos, a nélkülöző zsellér, de az első felcsillanó tócsánál 
mind visszariad. Sokszáz holdat szabadon ver fel a dudva, 
a vad növényzet. 

A napcsóktól beteg-sárgákká váltak a mezők. Kibom
lott a nyár és elkövetkezett az aszály. Atforrósodott a 
levegő. A jószág bőgött. A föld m2grepedezett. Tikkadt 
szájjal lihegett ember és állat. 

- Mi lesz az élettel? 
- Megfulladnak a szemek! 
- N em lesz széna! Kiég minden! - riadtak fel a 

tanyaiak és a katlan os forróságban könyörgő lmara 
mozdultak a szájak. Egyre többen mentek a kis templo
mokba. Mindig több és több kemény,hitetlen nyak for
dult az Úrfelmutató kezek felé és a tanyai haranglábak 
körül taposott lett a föld. A lehajtott fejekben hálás 
talajra találtak a régi babonák is. 

- Büntet bennünket az' Úr! - mondogatták a 
javasasszony vén csoroszlyák és ócska rostákon, öreg 
ollókon, sárgult babszemeken keresték a jövendőt. Jósoltak 
és feltételeket szabt~lk. Egyiptomi csapások, a szodoITlni 

Szabó törm.: Egyetértek Vas őrmesterrel. 
Oldató: Az elhatározásjlk' általában jó, de mint 

örsparancsnoknak még van valami fontos teendője. 
I\1inek kell tekinteni az Atány községben ltörténteket 
(eseményeket) ? . 

Tardy Őrm.: Rendkívüli eseménynek, miről a 
Nyut. 9. melléklet 23. a) pontja szerinti helyekr= 
"e;;eményjelentést" kell tenni. 

Oktató: Helyes. Az elhatározása alapján mire fog 
törekedni? 

Szabó törm.: Puszta-Tenket mielőbb elérni, hogy 
a kifosztúsát megakadály'Ozzam, tehát előbb kell el
érnem, mint a lázadóknak; onnan Átányra nyomulok elő 
az események felderítése és a lázadók megfékezése 
végett. Ezt rsak úgy érhetem el, ha a gyaloge&end
őröket előfogaton szállítom, ezért három előfogatot is 
rendelek. 

Oktató: Igen jól van. Ezeket mind összegezve én 
így rendelkeznék : Az összes legénység felszerelni, 50 
darab tartaléklőszert kiosztani, az udvaron gyülekező! 

A telefonhoz megyek, ffii!grendelem az előfogatD
kat (esetleg küldönccel) és megteszem az esemény
jelentést, majd én is felszerelek. 

Hová tesz esemény jelentést ? 
Tardi őrm.: A Nyut. 9. mellékletében előírt helyekre. 
Nyári lov. törm.: Én csak a szárnyparancsnokság-

nak tenném meg It.elefonon az esemény jelentést, mert 
az előírt helyekre vonalat kapni sok időt venne 
igénybe. A jelentés végére 'Odateszem, hOITY máshová 
jelentést nem tettem. . 

Oktató: Egyetértek: Mit csinál az örs először, mi 
az első feladata és mi lesz majd az első feladat meg
adása után a második teendője? 

Vas. Őrm.: A lázadók felkeresése és megfékezése. 

pusztulás képeit sziszegték, hogy' egy kis harapnivalót, 
ócska himi-humit kunyoráljanak össze. 

.~ 

Szittyó János háborútól megkérgesedett sZÍvében 
csak a keserűség tüzei égtek. A volhyniai mocsarak vilá
gában élt hónapokig és nem fogott rajta a félsz. Ismerte 
a mocsárban a védekezés módjait. Ügyes pionirok, meg 
szakáll~::1 lengyel parasztok, sokat tapasztalt pákáswk 
tanították meg rá. A forradalmak idején valami szere
pet vállalt és egyidei g a Csillag .lakója volt. Azóta nem 
szíveite az embereket. Úgy élt, mintha számkivetésre 
ítélte volna magát. 

Rejtve mara'dt, külön világot teremtett magának. 
Kerek, kőrisfából készült gyékényes lábtalpakon, magas 
gólyalábakon járt és mindig mélyebben merészkedett be 
a mocsár külön világába. A környékbeliek ritkán látták 
és ha szóbaálltak is vele; harapóskedvű beszéde nem 
hódított. Elszoktak tőle és még katonapajtásai is, akik 
vállalkozókedvű, bátor embernek ismerték, aki vitézségi 
érmet is szerzett, csak óvatosan nyilatkoztak felőle. 

A mocsárnak élt. Akkor érezte jól magát, ha apró 
alakját ellepték a vizinövények és eltakarták a világ elől. 
A lapos, széles, szálas kék-zöld levelek tarackos, hosszú
ezálú szárak, hengeres, buzogányoo torzsák, a három méte
res' gyékények között volt otthon. A JIinár levél-párjai 
úszkáltak körülötte. Duzzadt dudvákat, fonalidomú, kúszó, 
gyökeresedő lápvirágokaÍj, mint régi ismerősöket üdvö
zölt. Integetett a szétburjánzó virágkákának, elmulatozott 
<I veseidomú békatut.ajon és körülötte ringott a sáskanád. 
A sás ritkán hasította fel bőrét. A lápszövő, békalencse, 
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Oktató: Helyes, de világosabban fejezzi ki magát l 
Mit csinál azzal a ténykedésével, hogy a lázadókat fel
keresi? 

Nyári törm.: Felderítem a helyzetet, hogy mi igaz 
a vett hírből, azután feltartóztatom, megtámadom őket 

il a további fosztogatásoknak, rombolásoknak gátat 
vetek. 

Oktató: Így már világos. Tehát első teendőj e a 
felderítés, ennek alapján a velük szemben való 'erélyes 
és kiméletlen fellépés, a harc. Most tegye meg az ese
ményjelentést.. 

Oktató: írja le mindenki a telefonon megtenni 
gondolt esemény jelentést. (Ebben jórészt Szalay in
téző értesítése lesz, megtoldvaa tett intézkedéss'el.) A 
legénység által megírt eseményjelentée összoozedése 
után (ezeket majd később birálj a el) felolvassa az ön
maga által előkészítettet: 

"Szaiay puszta-tenki intéző ma 5 óra 15 perc
kor kelt írásbeli értesítése szerint Átány község
ben 80-100 fő szélsőséges elem a hajnali órákban 
az üzleteket megrohanta és kifosztotta, a jegyzőt 
és két kereskedőt megölte. Állítólag most PUi'Zta
Tenk kifosztását tervezik. 

Fosztogatóknak piszíolyuk és 20-30 dar,ab 
különböző puskájuk van. 

A valóság megállapítására az örs (6 lovas, 
12 gyalog csendőr), mint felderítő járőr (gyalogo
sok előfogaton) azonnal indul. Menetvonala : Dor-
mánd-Puszta-Tenk-Átány, -

Máshova jelentést nem tettem." 
X. thtts. 

A szárnypamncsnok úr mindjárt tudatja, hogy a 
szándékával egyetért, antézkedésélt jóváhagyja, meg-

a pillás sZlőrű szittyó, a vasko'lszárú sárga liliomok, a" 
rózsásan álló mocsári húr úgy fogadták, mintha hely
tartójuk lett volna. 

* 
Szitált a por és mintha megállt volna a világ, a 

vastag, zsíros levegő ontotta a hőséget. Libegve táncolt 
a melegség a szem előtt, hullámzott bele minden határ
menti fa "és bokor, és már a bőrt is kicserezte a szárazság. 

A könyörgő processzió éppen alkony előtt ért J ános
nak messze, a tanya szélén levő háza elé. A karinges gye
rekek meglóbálták a tömjénes füstölőt. Fáradtan csüng
tek az összetöredezett felületű, festett templomi zászlók. 
A kereszt, mintha szédült volna, úgy imbolygott a tartó
övben. 

A hazafelé tartó menet megtorpant néhány pilla
natra. A benélgetés új kedvet kapott. A Szittyó-porta 
előtt majd mindenkinek volt megjegyezni valója. 

- Bezzeg ennek van takarmánya ... 
- Nem bőgik ki a lelküket az állatok az istállójá-

ban, mint nálunk! 

- Tán az ördöggel cimborál, hogy még csak nem 
is panaszkodik. 

- Emberek! Meg kell nézni, hogy mi van a pad
lásán. 

A meglódított gondolat hamar hódított. A menet 
uszályából kiváltak a hevesebb vérű fiatalok és megtöl
tötték János udvarát. Hamar előkerült a létra és a hiú
feljárón mát" hárman is kapaszkodtak. 

Egy perc sem telt bele, a nagy kiáltozásra rohan-

erősítésről gondoskodik és ő maga is a helyszínre fog 
érkezni. 

Oktató további közlései: Ezen idő alatt a legény
ség felszereIt ; a tartaléklőszert örsparancsnokhelyet
tes kiosztotta (az örsparancsnok j árőrtáskáj át is fel
málházta, szerelvényét előkészítette). Az udvaron so
rak~)Zik az örs legénysége. örsparancsnok is felsze
rdt, az örsparancsnokhelyettestől a jelentést átvette, 
felszerelését megvizsgálta,az örs menetkész. Miként 
mtézkedik? 

Tardi őrm.: A vett hírt ismertetem, szándékomat 
közlöm, a lovasokat felderítésre előreküldöm és őket 
a gyalogcsendőrökkel előfogaton követni fogom. 

Oktató: Helyes. Adja ki intézkedését, illetve pa
rancsát! 

Szabó törm.: "Szalay intéző úrtól vett értesülés 
szerint Átány községben 80-100 fő szélsősé6"es elem 
a hajnali órákban az üzl?teket megrohanta é~ kifo;;z
totta, a jegyzőt és két kereskedőt megölte. Állítólag 
most Puszta-Tenk kifosztását tervezik. 

Fosztogatóknak pisztolyuk ~s 20-30 darab kü
lönböző puskájuk van. 

Az örs a valóság megáHapítására mint felderítő 
járőr kivonul, majd a lázapók megfékezését megkezdi. 

A lovas járőr Nyári lovas törzsőrmester parancs
noksága -ál att azonnal indul; menetvonala Dormánd-· 
Puszta-Tenk-Átány kozség.' Puszta-tenk-et mi
előbb érje el, ott Szalay intéző úrnál érdeklődjék az 

- 'I __, 

eseményekről, egyben értesítse rövid időn belüli érke-
zésemről. E~ek után nekem a pusztáról j~lentést küld. 

Az' örs gyalogcs~ndőreivel 15-20 perc mulva elő
fogaton ugyanazon az útvonalon követem. Parancsot rö
viden ismételje! Végeztem!" 

Balázs cső.: Átány községben 80-100-an, részben 

vást futottak vissza, akik továbbhaladtak. Dühvel és el
keseredéssel hallgatták a hírhozók lelkendezését. 

- Tele van a padlása frissen vágott szénával. Olyan 
illata van, mintha a Kövéresben vágták volna májusban. 
De van friss zöldsége is. 

- Valami boszorkányságot művel. Eleped az egész 
határ egy csöpp ,esőért, még a torzsák is kiégnek ebben 
a gyalázatos forróságban és neki friss szenaja van ... 

- Lessük meg, hogy mit csináL Nincs otthon sem 
ő, sem a fia! 

- Igazatok van, járjunk végére a dolognak, - szóIt 
bele Bence bácsi és megindultak a ház felé vezető ö~vé
nyen, ki a kaszálók felé. 

Lassan beállt a sötétség. 
A nagy ujság híre eljutott a faluba is, nemcsak a 

tanyákra. -
A mindentudó vénasszonyok hamar készen voltak az 

ítélettel: 
Szittyó, a lidércfényes ember! A gonosszal ko-

mázik! 
Ki kell irtani az ilyen embert! Szólni kell a 

csendőröknek ... 
* 

Mire a ezomszédos faluból a nagy felfordulás hírére 
megérkezett a járőr, már lázban voltak az emberek. 
A hevesebbek arról beszéltek, hogy felgyújtják a Szittyó
portát. 

A csendőrök higgadt, nyugodt beszéde elcsöndesítette 
az izgalmakat. Azért akadtak még, akik továbbra is kar
doskodtak. 
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fegyveresen a rtgg cli órákban fosztogattak, két keres
kedőt és a jegyzőt megölték. Állítólag Puszta-Tenk ki
f~sztását tervezik. Az örs, mint felderítő járőr, egyben 
megfékezésükre, ellenük kivonul. Menetvonal Dor
mánd-Puszta-Tenk-Átány. Jelentés Puszta-Tenkről 
küldendő. Az örs gyalogcsendőrei előfogatokon követik 
a lovasokat. 

Oktató: Helyes. Elindulni. (Erre a lovasjárőr pa
rancsnoka adja ki a parancsát). 

Nyári Jov. tönn.: Vas őrmester és Kun csendőr, 
mint éllovasok 200 m előre. Menetvonal Dormándon át 
Puszta-Tenk. Elindulni! 

Oktató: Az éllovasok lépést elindultak, mikor a 
kapun kiértek, a másik négy lovas is elindult, az úton 
már ügetésben haladnak. 

Ujabb helyzetközlés: 'Kb. 5 perccel azután a Iak
tanya elé ért az egyik előfogat; intézkedik-e valamit, 
vagy várja a másik két előfogatot ? 

Balázs cső.: Négy gyalogcsendőrt fel ü Itet'ck és 
előreküldöm Puszta-Tenk-ig; a többivel a másik két 
eJőfogaton azok beérkezése után követ;cm. 

Tardi őrrn.: Én magam megyek előre 3 csendőrrel, 
helyettesemnek pedig megh,agyom, hogy a másik két· 
előfogaton a :többi csendőrrel kövessen. 

Oktató: Én a Tardi őrmester elhatározásával ér
tek egyet. így intézkednék : "Tardi őrmester és Balázs 
csendőr a hátsó ülésre üljenek fel. (Szabó törzsőrmes
terhez.) Én ezen a, kocsin előre megyek a füzesabonyi 
vás'ártér'déli szegélyéig, ott bevárom,. míg vezetese 
alatt a másik két ,előfogattal '300 méterre megközelít, 
akkor tovább indulok Puszta-Tenkre. "A 300 'IÍlétér táv
közt tovább is betartja a menet alatt!" (Felülök a 
kocsis mellé és ügetésben elindulok; menetközben 
adom a parancsot): "Tardi őrmester figyel jobbra és 
előre, Balázs csendőr balra és hátra!" 

- Hol járhat ilyenkor a fiával együtt, amikor már 
minden rendes ember hazáfelé tart. Hol van olyan bér-' 
lete, vagy földje, ahonnan frissen vágott szénához tud 
jutni? Ha nem igaz úton szerzi, le kell füleIni. 

- Rá kell tenyereini az ilyen emberre! 
A csendőrök rendíthetetlen nyugalommal és bizton

sággal álltak a kiáltozó embercsoport közepén. A járőr
vezető törzsőrmester krákogott egyet, egymáshoz verte 
porlepte csizmáit és nem túlhangosan, de erélyes hangon 
rendelkezett: 'i: i 

- Elég volt a locsogá'lból. Ezek mind üres beszédek. 
l\Iesékböl nem lehet kiokosodni. Mindenki iszkoljon haza
felé, ·a két esküdt velünk jön. Dobbal nem lehet tolvajt 
fogni. 

A csendőrszónál i" nagyobb hatást tett az újabb hír
mondó közeledése: 

- Jön a lidérc! Itt a bolygótűz ! 
Egy-kettőre megiisztult a c2€lldörök körül a levegő. 

Babonás rémület fogta el az embereket. Felszakadt ben
nük minden mese, amit tudtak, hallottak hazajáró kísér
tetekről, a földeken bolyongó tüze~emberekről, 'az elátko
zott lelkekről, akik nem találnak nyugalmat sírjaikban és 
jaj annak, akit megcsípnek, mert azt megrontják, vagy 
magukkal viszik. A bogárhátú fehérfalú házacskák tiszta, 
de gyermekded-lelkű, hiszékeny asszonynépe remegő lélek
kel, a katonaviselt ~mberek minden dohogása ellenére, 
g~ndosan bereteszelte az ajtót, ablakot. Lefüggönyöztek 
m;nden nyílá'it, betámasztották a kamrákat és ólakat, lcuc
koba kergették a gyerekeket és szemükbe húzták a fej-

Most beszéljük meg a lovasjárőr magatartását. 
Nyári törzsőrmester és a vele lévő 3 10vascsendőr a 
vásártér déli szegélyénél a legelőre tért le és vágtában 
indul az úttal párhuzamosan. A hátra figyelő Kun 
csendőr ezt látja, mit fog csinálni? 

Kun cső.: Őrmester úr, a járőr a legelőn vágtá
han jön! 

Vas őrrn.: Letérek én is a legelőre és vezénylem: 
"Vágtát!" 

Okta,tó: Miért ment át a vágtaütemre ? 
Vas Őrrn.: Mert nekem a 200 métert meg kell tar

tanom a járőr előtt, ,különben nem tudok megfelelni 
éllovas fdadatomnak. 

Oktató: Helyes. (Helyzetközlés.) A járőr közele
dik Puszta-Tenkhez (7 óra 10 perc), annak északi ki
járatánál asszonyok és gyermekek csoportját látja és 
nehány fogatolt szekeret. Éllovasok ezen csoporthoz 
érkeztek, mi iránt érdeklődne? 

Run cső.: E csoport miatt lövéstől nem kell tar
tanom, tehát odalovagolok és megkérdem, hogy hol van 
az intéző? 

Oktató (az egyik asszony nevében): Az intéző úr 
vagy 10-15 fegyveres emberével az átányi-útra ment 
ki, minket ideküldött. 

Vas őrrn.: Sietve tovább ,lovagolok, hogy mielőbb 
Szalay intézőhöz érjünk .. Belovagolha.tunk a tanyába, 
mert támadástól nem kell tartani. 

Oktató: (Helyzetközlés;) A Puszta-Tenkről Átányba 
vezető úton, a pusztától kb. 400 méterre találja az in
tézőt, aki 12 puskás emberrel megszállta a halmot az 
úttól kétolda:lt, arccal Átány felé. Mit fog csinálni? 
(7 óra 25 perc.) 

Run CSŐ.: Az' intézőnek mondom: "Az' örs rOVl
desen megérkezik!" magam még 300 méterre előre

lovagolok és ott megállok, figyelek Átány' irányába, 

kendőt, nehogy meglát'sák a "rontást" hozó lidérc
fényt. 

A csendőröknek nem kellett sokáig várniok. Az ös
vényen csakhamar feltűntek Szittyóék. Nedves ponyvába 
burkolva mindegyiknek hátán nagy batyú széna púposo
dott. Az asszony és a fiú ijedt csodálkozással hallgatta a 
csendőrök faggatásait. János a maga dolgában bizto2, 
becsületes ember nyugodtságával válaszolgatott. 

- Már megint kikezdtek. Útjukban vagyok. Hát mit 
vétettem én nekik? A mocsár az uradalorné. Az ispán úr 
tisztem volt a századnál, egy verem burgonyáért meg
engedte, hogy bejárjak a láp területére és ahol talábk, 
vághatom a füvet. Ezt nem lehet másra bízni, mert ismerni 
kell a növényt, melyik mérge3, melyik nem. A jó-,zágot 
nem lehet becsapni. A válogatás nekik nem éri meg a fá
radságot, de nekem igen. Én nem űzérkedem ezzel a szé
nával. Az én dolgom tehát senkire sem tartozik. Az i e
pán úrtól különben írásom, nyugtám van, majd otthon 
odaadom a törzsőrmester úrnak. 

A leselkEdő gyerekek kurjongatásaira megint odagyűl
tek az emberek a ház elé. János ügyet sem vetett rájuk. 
Bement a kamrába és kihozta az írá~t. Aztán paroláztak 
vele a csendörök és elköszöntek. Erről megtudták a népek, 
hogy minden rendben van. 

- Hát mi van a lidércfényes emberrel? 
_ N em szégyenlik magukat, - válaszolta a c~endör, 

- még mindig ilyen dajkamesékbell hisznek. Tudják, hogy 
mi az a lidérc? 



682 CSENDŰRSÉGI LAPOl" 1934 november 15 

míg a törzsőrmester úr az intéző urral beszélni fog. 
Vas őrm.: E.gyetértek, még hozzáteszem, hogy 

ezen a helyen bevárom Nyári törzsőrmater urat; mert 
csak addig adta meg az induláskor az útvonalat. 

Oktató: Helyes. Mit tesz a lovasjárőr parancsnoka, 
mik-ol' az intéző csoport jához ér? 

Szegi lov. cSő.: Megkérdezem az intézőt, hogy mi 
ujság van. 

BaJtás őrm.: Én is így teszek és a megtudottat 
jelentem a felderítő járőrparancsnoknak. 

Oktató: Itt vagyunk az intéző fegyvereseinél, én 
v,agyok az intéző, tegye azt és úgy, mint azt tenni 
gondolja! 

Fekő őrm.: Az intéző fegyveresekkel áll itt a 
puszta véd'almére, abból látom, hogy értesítése meg
felel a valóságnak, tehát így beszélnék vele: "J ó reg
gelt intéző úr! Van-e újabb értesülése Atányból ? 

Oktató: Atányból heten érkeztek ide, ezektől 
hallottam, hogy Atány északi szegélyét 15-20 fegy
veres megszálIta, kifelé nem eresztenek senkit, a falu
ban a lázadókat kötelékbe rendezi két idegen, eddig 
még nem indultak el onnan. 

Fekő őrm.: E beszélgetés alatt mar lóról száNtam' 
és a lovakat a halom mögé vezettettem. 

Oktató: Miért szálltak lóról? 
Szegi CSő.: Mert jelentést kell Írni és elküldeni a 

felderítő járőrparancsnok részére. 
Oktató: Mit keH tartalmaznia a jelentésnek ? 
Vas őrm.: Hogy Puszta-'Danket elértük, ott mit ész

lelt a járőrszemélyesen, hall-omásból, milyen értesü
lést szerzett a felkelőkről, mit csinál tovább. 

Oktató: JÓ. Egyetér,tek. Az éIIovasok észreveszik, 
hogy a ,lovasjárőr az intézőnél lóról szálIt; mit fog 
csinálni? 

A jegenyesor mögött kisütött a huld. Széles tányérja 
megvilágította a falut és mintha minden kitisztult volna. 
A csendőrszurony hegyén úgy táncolt a hideg fény, mint a 
józanító felkiáltójel a betűk kavargásában. Odagyűltek 
szóthallani az emberek. 

- A lidércfény, - magyarázta a törzsőrmester -
egészen közöm;éges természeti tünemény, olyan, mint a 
napfogyatkozás, vagy a holdudvar. Semmi boszorkányság 
sincs mögötte. A folyton vízben ázó növényi anyagok bom
lása, rothadása következtében kénhidrogén-gáz száll fel, 
amely esténként úgy jelentkezik, mintha a föld felszínén 
tüzeket gyujtottak volna. Ez a sárgás, lilás fény néha 
embermagasságnyira is fellobog és a szél járása szerint hol 
erre, hol arra imbolyog. Hát ezentúl ne halljak többször 
lidércről, mert azt fogom hinni, hogy káráló vénasszonyok
kal és nem férfiakkal van dolgom" 

A csendőrcsizmák kimért útjukon újból felverték a 
port és az emberek néma, bensö tisztelettel néztek a ka
kastollasok után. 

* 
Azután néhányan elszégyelték magukat és bementek 

aportára. 
János keserű mosollyal fogadta őket Csendes kézadá

sok után egyre többen gyűltek az udvarra. Halkan indult 
a beszélgetés, akimagyarázkodás. Felelevenedtek a régi 
emlékek é.s lassan megbékült a dercés hang. 

- Nagyon magadra maradtál te János! Nem until.d 
magad? 

- Én? Sohasem unatkozom. Mennyit mulattam a 
nyugtalan búbosvöcsök bukó röpülésén. Figyeltem a ezürke 

Kun CSŐ.: Jelentem az őrmester úrnak, én tovább 
lovon maradok (rejtve) a figyelést, a terepnek szem
mel való átkutatását foly tat juk. 

Oktató: Helyes. írják meg 4 jelentést, melyet a 
lovasjárőrparancsnok írna és küldene a felderítő járőr 

(örs) parancsnoknak. 

M. kir miskolci VII. Ctl. kerület. 

Füzasabonyi örs, mint fejőr. 

1. sz. 
Fejőr (örs) pk-nak. 

, " . j Helye: Puszta-Tenktől D-re 400 m. 
Elkuldes / Ideje: 1934. VIII. hó x-én 7 óra 35 perc. 

Puszta-Tenk---.:. Dormándi-ú t. 

Szalay intéző 12 fegyveres emberrel (ebből 

5 átányi menekült) Puszta-Tenkt61 délre 400 mé
terre az átányi-úton lévő halmot megszállta. Allása 
előtt 30 x-re, az út elzárására, . két sor gyenge fa
torlasz is van. 

Átányból m~nekültek állítása szerint a falu 
északi szegélyét 15-20 fegyveres megszáUta ; lá
zadókat Átáilyban két idegen szakaszkötelékbe 
rendezi, ezért nem indultak el . eddig. 

Feladatomat folytatom. 

Átadó: Kapor András. 
Jármód: + + 

Nyári tőnn; 

Oktató: Beszedi az alárendeltjei által szerkesz
tett jelentéseket és azután felolvassa az általa előké
szítettet; majd -kérdi, hogy kivel küldenék vissza a 
jelentést. 

Baltás őrm.: Az út mellett kerékpáros okat láttam, 
tehát az intéző egyik fegyveresével küldöm vissza ke~ 

gémet, amint vészjelet ad és mutogattam a fiamnak a tolJ
bóbitás bíbic szemfényvesztő röpülését. Vadlibák járkál
nak, nádi rigók krákognak körülöttem és az ingó láp 
egész állatvilága, kotyogva-pityegve szemem előtt fejlődik 

reszkető cs ib éből tollas állattá. Amint vízirovarok, ebihalak 
és szúnyogok után kapkodva, élelmüket szedegetik, olyan 
tarka képet mutatnak, aminek folyton megújuló, kedves 
szépségei vannak. Vakkantanak, kurjongatnak, kurrognak, 
zsongnak, kavarognak, boszorkányos gomolygásban és az 
én lelkemben, amelyet békétlen né tett, hogy ti mind elfor
dultatok tőlem, megnyugvást hozott a mocsár. 

Az emberek hallgattak. János kanyarított egyet karjá
val a levegőbe, azután egészen megenyhüIt hangon foly
tatta: 

- No, de ezután, ha ti is így akarjátok, máskép 
lesz. Ha valamelyikőtök nagyon megszorul friss takarmány
ban, hát csak szóljatok. Amíg jut, adok kölcsön szívesen. 
Én nem az vagyok, akit ti ."lidércfényes embernek" gon-
doltatok. * 

A megbékélt tanya csöndeSlen elpihent. Az ég alján 
egyre iramodóbb kedvvel felhők gyűltek, a levegő l11eg
szorult, szellő támadt és éjfélután nagy kövér cseppekben 
megindult az áldott, termékenyítő zápor. 

Bence bácsi ottragadt Jánosnál és elmondotta, hogy 
.Imikor az okkupáció után megmutatták neki nagy Becs
uen a Burg arany-ezüst kincseit, megkérdezték tőle: 

- Hát, mit gondolsz, mi lenne az ára· mindennek'! 
- Hát,· - felejtem, - megér annyit, mmt nálunk egy 

kiadós eső ... 
Ezen azután János is elnevette magát. 
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rékpáron. fgya jelentés hanaar célhoz ér, anélkül, hogy 
naagana gyengülnék. 

Oktató: Helyes. Igazítsa el a jelentést vivőt! 
Szegi csŐ.: "Ezt a levelet a Dornaánd-ra vezető 

úton gyorsan visszaviszi és az abból az irányból sze
kéren jövő csendőröknek átadja". 

Oktató: (a polgári egyén nevében): Értena és in
dulok. 

Szegi cső.: Megálljon csak! Merre viszi és kinek 
adja át a levelet? 

Oktató: A Dornaándi-úton és az onnan szekéren 
érkező csendőröknek adona át és ~elük visszajövök. 

Szegi csŐ.: Helyes! MosteIindulha:t. 
Oktató: Mire jó az úton lévő két gyenge fatorlasz? 
Szabó törm.: Kerékpáros és lovas-szekér nena tud 

azon átmenni, ott le kell nekik szállIni, a torlaszt az 
útról eltáv'OIítani, ezzel időt nyerne az intéző, hogy 
rossz lövői puskájuk,at, pisztolyukat erednaényesen 
használhassák. 

Oktató: Elgondolásáva'l egyetértek. Itt marad-e a 
lovas járőr, vagy mi!t fog csinálni? 

Fekő őrm.: Itt nem maradhatok, hiszen parancsom 
szerint nekem Atány-t kell felderítenem, de Puszta
Tenk-et is biztosítanom kell! 

Oktató: Helyes. Intézkedjék, cselekedjék úgy! 
Nyári tőrrn.: BaJtás őrmester az intéző úr fegy

vereseivel itt marad, az Atányból esetleg kerékpáron, 
szekéren előretörő lázadókat az ágtorlasznál feltartóz
tatja. :Én a többi lovassal Atány t felderítem, azt kelet
ről megkerülöm, hogy ooszeköttetést kapjak a kömlői 
és tiszanánai örsökkel. Az esetleg el'őnyomuló átányi 
lázadókat oldrulba fogona támadni. Végeztem. Lóra ülök 
és az Atányra ve~ctő úttól keletre lévő mezei úton lova
golok Atány felé, az utat azért ,sz,emmel tartom; kilátó 
pontonkon rövidebb-hosszabb ideig figyelek. 

Oktató: Felmegy az útbaeső halmok tetejére és ott 
figyel, onnan néz körül? 

Szegi cső.: Nem megyek fel, csak annyira, hogy 
onnan kiláss'ak, magam, i,lletve lovam rejtve maradjon. 

Oktató: Áz élIovasok látják, h'Ogy Nyári törzsőr
mester letért az útltól keletre, mit fognak csinálni? 

Kun cső.: Mi is elindulunk rézsutosan úgy, hogy 
a járőr előtt mamdjunk, majd a törzsőrmester úr által 
jellel közölt irányba Ilovagolunk. 

Oktató: Most térjünk vissza az intézőnél és flegy
vereseinél visszahagyott BaJtás őrmesterhez és beszél
jük meg az ő teendőit. Mit csinálnánk az ő helyében? 

Balázs cső.: Figyelnémaz utat, az előterepet és a 
lázadókat itt ,a parancsom szerint feltartóztatnám. 

Tardi őrm.: :Én a puskák minőségét és a lőszer
mennyisé,get venném először számba, azután az állás 
védelmére eszerint a fegyvereseket elhelyezném: Ezután 
intézkednék: "Önöknek most a törvényes rend biztosí
tása érdekében joguk van a fegyverüket használni! 
Lőniök azonban csak az én pamncsomra, vagy akkor 
szabad, mikor én lövök; annyi lövést !tehetnek, amen~
nyit én elrendelek. (Szut. 33? p. 6. al~J " Balo~ es 
Berta figyelnek az úttól balra es a 10vasJa:-ort, Sa~t~ 
és Czikó az utat, Nagy és Barna az úttól ]'Obbra lev~ 
terepet. (Megmutatja a figyelendő sá~okat): Sza~o 
figyel hátra. F1edezéket csináljon mindenkI maganak es 
azt álcázza (rejtse). Végeztem!" 

így várom a bekövetkezendőket, míg az örs parancS
nok úr beérkezik az örs gyalog legénységével. 

Oktató: Egyetértek. Most menjünk ismé.t a lov,as
járőrhöz, Nyári törzsőrnaesterhez. (Helyzetközlés.) A lovas-
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járőr Atány-t 31-400 x-re megközelítette, akkor lövése
ket kapott (I. sz. vázlat, a) helyzet), erre keletnek ke
rült. a gőznaalom felé. Az éIlovasok az északnak vezetö 
úton 400 méterre közelednek Atányhoz. Mintegy 10 lo
vas iön ki a faluból, kik az éII'Ovasokat észrevéve, őket 
l'ohanaozzák. Nyári törzsőrnaestert egy bokorcsoport 
éppen rejti. Mit csinálnak az éllovasok? (I. sz. vázlat 
b.) helyzet.) 
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Kun cső.: Megfordulunk és a járőrhöz fogunk vág
tázni 

Vas őrm.: Én is megfordulok és kitérek a reánk
törő lovasok elől, de irányt nem a járőrhöz, hanem 
tőle 50-100 méterre oldalt veszek, hogy az az engem 
üldöző lovasokat oldalból és hátból támadhassa, ugyan
nkk'Or én is visszafordulok ellenük. 

Oktató: Helyesen jár el. (Helyzetközlés.J A láza
dók lovasaiból így sikerült négyet lelőni, három nyu
gatnak, Átány felé elmenekült, hármat pedig elfogott 
a járőr. Mit fog csinálni azelfogottakkal? 

V~s Őrm.: Röviden kikérdezem és az intéző f~gy
vereseIhez kísértetem öket. A felderHést folytatom. 

,Oktató: Helyes. (Helyzetközlés.) A foglyok elő
adtak, hogy a faluban a lázadókat két 50-60 emberes 
~z~kasz?a alakították. Tizenkét kerékpáros velük egy
Idoben mdult Tenkre, a lovasoknak Tenkre keleti irány
ból kellett volna támadni, mikor a kerékpáros-ok délről 
támadják az intézőt (tehát tudnak az intéző védelmi 
tervéről), a két gyalogszakasz is elindult. Az úton 
tényleg látnak kerékpárosokat menni Puszta-Tenk irá
nyába. Mit fog csinálni? 

Nyári törm.: Lemegyek a gőzma,lomig, azt felderí
tem, onnan délre figyelek, n~m találom-e ott a kömlői 
lovas örsöt, azután őket is magamhoz veszem. Ha ott 
találom, visszajövök Átány tól északra, hogyagyalo rr 
előnyomuló lázadókat 'Oldalba támadj am. c 

Oktató: A kerékpárosokat e.ngedi menni Puszta
Tenkre? 

Szegi cső.: Igen, azokat rábízom Baltás őrmester 
úrra; én a két gyalog szakaszt akarom nyugta,lanítani 
késleltetni, hátráltatni, hogy időt nyerjek az örsparancs~ 
nDk úr és más örsök beérkezésére, hogy elég erő lyűlhes
sen össze a döntő harcra. 

Oktató: Helyes az elgondolása. A három foglyot 
'dkísérteti Puszt.a-Tenkre, negyedinagával a gőzmalom
hoz lovagol. Még nem ér 'Oda, mikor onnan két lovas 
csendőr tűnik elő, majd hátrább még öt lovas csendőrt 
lát maga felé közeledni. Megismeri őket, hogy a kömlői 
örs emberei. Mit fog csinálni? 

Nyári törm. : Jelentkezem Kocsis tiszthelyettes úr
nál, a helyzetet, a lefolyt eseményeket ismertet em és 
jelentem szándékolt t~rvemet. (Mindezt szószerint el·· 
mondatja, megbeszéli az oktató.) 

Oktató: Egyetértek. Mit csinálna ,:). Kocsis tiszt.· 
helyettes helyzetében? 

Vas őrm.: Az összes lovasok fölött átveszem a pa
rancsnokságot; ha Nyári törzsőrmester szándékát he
lyesnek találom, azt végrehajtom.Atány északi szegé
lyétől 500-600 méterre lovagolok az egyesült járőrrel 
az átány-puszta tenki út felé és a már ott val5színűleg 
menetben lévő lázadókat megtámadom. 

Oktató : (Helyzetközlés. ) Alig indult el az egyesült 
lovasjárőr, erős puskaropogás hallatszik északi irány
ból, de mindjárt meg is szűnik. Ugyanakkor egy oszlo
pot is lát az úton, 500 méterre Átány tól, Ínely Puszü,
tenk felé halad. Az oszlop előtt kb. 200 méterre egy 
rajenjű csoportot lát. Mi az elgondolása? 

I{un CSő.: A puskaropogásból arra következtetek, 
hogya lázadók kerékpárosait Baltás őrmester úr az 
intéző fegyvereseivel hamar elintézte, ezért szűnt meg 
a lövöldözés. Az úton haladó oszlop a lázadók rendezett 
csoportja, ennek előnyomulását nekem késleltetni kell, 
t2hát oldalból és hátból fOi,"Om megtámadni. 

Oktató: Helyesen gondolja. Lovon fogja őket meg
rohamozni? 

Vas Őrm.: Nem lovon, a lóval csak gyorsan meg
közelítem őket, kb. 600 méterre, onnan gyalog támadok, 
tűzzel fejlődésre kényszerítem őket ellenem; támadás uk 
dől majd visszavonulok, magam U't~n vonom őket. 

Oktató: Jó. Hogyan gondolja ezt végrehajtani? 
Kocsis thtts.: Én a hat lovasommal leszek egyik 

csoport, míg Nyári törzsőrmester mint baloldali jár
őröm szerepel és csak akkor lép harcba, mikor az oszlop 
ellenem ,támad, addig Átány kijáratait figyeli, hogy 
onnan meglepetés ne érhessen. Sematikus rajzban ez 
így mutatna: CL. III. sz, vázlat). (Vez'Ínyszavakat, intéz
kedéseket szószerint adassa ki a hdyszínen az oktató). 

Oldató: Milyen távolságból kezdi meg a tüzet a 
lázadók csoportja dlen? 

Tardi őrm.: Már 600 méterről, amint a lóról leszáll
tam, mer,t a zárt osztagban találatot r,emélek és várha
tok, a tűzzel mielőbb magamra irányítom a figyelmüket, 
a lázadólc engem gyorsan megsemmisíthetőnek gondol
nak. A' fellépésemmel köztük zavart keltek, az ingado
zók egy· része visszamenekül Átányba, amerészebbek 
pedig lőszerüke~ pazarolni fogják reám. . 

Oktató: Terv2 a III. vázlat szerint sikerült. Tüzére 
az oszlop először ·az út árkába menekült, onnan kezdett 
tüzet Ön Bllen, csak percek elteltével indult rajonként 
csatárláncba fejlődve Ön ellen, de ezt az előnyomulá
sukalt is megállította egy időre Nyári törzsőrmester ·fel
lépése (L. IV. sz. vázlat). mert a jobbról lévő raj ok 
ellene kanyarodtak. A. f~lt~rtóztatásuk, az időnyerés 
igen jól sikerült. M2njünk most vissza BaJtás őrmester
hez. (Helyzetközlés.) A lovasjárőr lovas harcát a figyelők 
jelent~tték, majd rövidesen észreveszik ázúton köze
ledő kerékpároso~at. Elől jön két kerékpáros, utána 
100 méterre még tízen. Mit csinál? 

Baltás őrm.: Bevárom, míg az élen' lévő két 'kerék
páros a tűrlaszhoz ér .. Ezalatt kijelölÖni a lövészeket, 
akik ezekre lőnek, míg a jobb puskával bíióknak a ke
rékpáros csoportból jelölöm ki a céljukat. (Szut.' 341: p. 
első bekezdés.) Figyelm~ztetem őket, h·ogy ·csak akkor 
lőhetnek, ha én tüzet vezénylek (Szu1t. 341: p:, 3. és 4. 
bekezdés), puskánként két lövést tehetnek. 

Olitató: A két éikerékpáros oa tórlas:thózé~t, a ke
rékpárról leszálltak. Mindkettőnél vadaszpuskát lát. 
Mit csinál most? 

Baltás őrm.: A törvény nevében puskájuka:t ·tégyék 
le! Különben lövetek! 

Oktató: Erre mindkét kerékpáros egy-~gy lövést 
tesz, ugyanekkor a kerékpáros csoport is leugrik a ke
rékpárokról. 

Baltás őrm.: Tűz! Erre az én embereim kilövik az 
ftltalam kijelölt célokra az elrendelt 2-2 lövést. 

Oktató: Négy ember kerékpáron Átány irányába 
visszamegy, az út árkából csak két ember tesz Önök 
felé (120 méterről) lövéseket. A t-orlasznál volt két 
ember halott, négyen hátrább az úton sebesülve vagy 
halva fekszenek. 

Baltás őrm.: TÜZ·2t szüntess ! Csak az intéző úr és 
en fogok lőni. Intéző úr a bokornál lévőt lőjje le, én 
a másikra lövök. Figyelők akiadott irányokba figyel
jenek. 

Oktató: Balra figyelő jelenti: Balról egy lovas
csendőr három fogollyal közeledik! Ugyanakkor a 
hátrafigyelő jelenti: "Az úton egy szekér jön három 
csendőrrel! Ugyancsak Átány irányábóllövéseket hal
lok, a puskatűz fokozódik abban az irányban." 8 óra 
10 perc. 

BaJtás iírm.: A sebesülteket gondozásba vétetem, 
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örsparancsnokomnál jelentkezem, az eseményeket és a 
hi!lyzetet jelentem. 

Oktató: Mit csinál az örs'parancsnok? 
Szabó törm.: A sebesülteket a minket hozott szeke

reken Pu&zta-Tenkre szállíttatom két-három gyengén fel
fegyverzett polgárral, egyben a beérkezett foglyokat is 
azok őrizetére bízom. A polgári fegyvereseket is magam
hoz veszem (két rajt alakítok) és az előnyomulást gya-
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log folytatom, előre és jobboIdaIra biztosHommagamat. 
Balr.a nem kell, mert ott erős ,Iovasjárőröm lesz, mely 
jelen].i!g harcban áll a lázadókkal. _ 

Oktató: Iiyen kevés csendőrrel akarja a lázadókat 
megtámadni ? 

Szabó tÖrm.: Nem várha,tom te, míg ők tárn,adnak 
meg engem, mert védőállásomut meg is kerülhetnék, 
bátorságukat ezzel növel ném, de ezzel nem is deríthet
ném fel őket. Egyébként mint csendőrnek az Átányban 
való esetleges további garázdálkodásukat is meg kell 
akadályoznom. (Szut. 300. p. 3. bekezdés utolsó három 
sora.) A gyalog csendőrcsoportnál most két l'Ovas van, 
eZ2ketegyenként parancsközvetítésre fogom f.elhasz
nálni, így ,a 10V1a,sokat a velem való együttműködésre 
befolyásolni módomban lesz. 

A Haltás őrmester és Szabó törzsőrmester által 
most előadottakat az oktató ré~zletesen megbeszéli, 
parancsokat, jelentéseket, intézkedéseket stb. szószerint 
kell a csendőröknek megtenniök, az egyes helyzeteknek 
megfelelően. 

E példa és megbeszélésénél látjuk," 'hogy az örs
parancsnok önmaga intézkedett ,a kapott hír alapján, a 
felderítésre (az egész öl'sét erre használja először), 
majd később a, harcot vezeti. Az od.aérkezc örsök (szin~ 
tén felderítő járőrök) fölött a parancsnúkságot átveszi 
és 'cgységesen irányítja azok támadását, működését, míg 
maga:sabb parancsnok ,a hely,színre érkezik. 

Ha az örsparancsnok az esemény jelentés megtétele 
alkalmával szándékát nem jelentette volna, úgy szítrny
parancsnoka adta volna a parancsot a felderítésre, ,ami 
néhány percet vett volna igénybe, míg a szárnyparancs-
nok a térképen tájékozódik. . 

Az örskörlet terepéveltökéletcsen ismerős örspa
rancsnok szándékát tehát igen előnyös mindjárt jelen
teni. 

A tényálladéki elemekről. 
írta: Dr. UNGER JENŐ l'elldőríogalmazó. 

A csendőr hivatása gyakorlása közben gyakran hall
hatja, olvashatja ezt a kifejezést: "tényálladéki elemek." 
Ez a büntetendő cselekmények kapcsán felmerülő kifejezés 
bizonyára sokszor okoz fejtörést; sokan nincsenek tisztá
ban vele, mások félremagyarázzák a fogalmak. értelmét. 
Minthogy pedig esendőrnek hivatása ,körébe vág a bünte
tendő cselekmények minden megnyilvánuláJsa, fontos, hogy' 
a büntetendő cselekményekkel kapcsolatban lévő ezen ki
fejezéssel is tisztában legyen. Hogy mennyire lényeges ez, 
majd az alábbiakból fog kitűnni. 

Mindenekelőtt a "tényállás" szó jelentőségével kell 
megismerkednünk, hogya "tényálladék" szó fogalmát meg
érthessük. Azt jól ;tudjuk, hogya büntetendő cselekmények 
valaminek a tevéséből vagy valaminek az elmulasztásából 
állanak s eszerint nevezzük azokat tevőleges avagy mu
lasztásos cselekményeknek. Minden tevé:" minden cselek
mény több részletcselekményből van összetéve. Ha péld&"LlI 
levelet akarunk írni, előbb 1. elő kell venni a tintát, tol
lat és levélpapírt, majd 2. a tollat be kell mártani a tinta
tartóba s csak azután kezdődik a 3. tulajdonképpeni le
vélírás, amely betűk, szavak, mondatok alkotásából áll. 
A mulasztásnak is megvannak a maga részlettényei. Ha 
az iskolás gyermek otthon felejti az í"rkáját, ez a mulasz
tása ö9s'~efüggéshe hozható más tényekkel, pl. azzal, hogy 
1. lusta volt, 2. későn kelt fel és amikor könyveit csoma
golta 3. sietségében az irkája kimaradt a táskájából. 
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Éppen így van a büntetendő cselekményeknél is. Több 
mozzanatból, több részlet-tényből tevődik ÖSlSze, szóval 
tényekből állanak. Ezeket a büntetendő cselekményre v,o
natkozó tényeket, melyek a bűncselekménnyel összefüg
gésben vannak és amelyek együttvéve alkotják a bíín
cselekményt, együttességükben "tényállásnak" nevezzük. 
Tehát a büntetendő cselekmény tényállása azon tények ösz
szessége, amelyek a cselekmény lefolyá~ánál közrejátszot
tak s amelyekből maga a cselekmény összetevődött. Egy 
gyujtogatási eset tényállása pl. 1. Nagy József össze
veszett Kiss Jánossal. 2. Ki~s János haragjában aznap 
este kiosont a sZlérűbe s a magával, vitt gyufával 3. felgyuj
totta a N agy József szalmakazlát. Ez a példa tevőleges 

bűncselekméllyt tár elénk. Mulasztásos bűncselekmény 

tényállását az alábbi példa ,érzékelteti: 1. Mérő Istvánné a 
piacra akart menni, siettében 2. a forró lúggal telt faze
kat a tűzhely szélén hagyta; 3. két éves Jolán nevű gyer
mekét 11 éves Béla nevű fiának őrizetér~ bízta, egy óvat
lan pillanatban 4. a kislány magára rántotta a forró lúg
gal telt fazekat s az így sZlenvedett sérüléseibe 5. bel~halt. 
Az anya mulasztása, gondatlansága folytán ez az eset a 
gondatlanságból okozott emberölés tényállását mutatja. 

Gondoljuk meg most már, hogy az életben hány- és 
hányféle olyan tényállás lehetséges, amelyek mások éte
tére, testi épségére, vagyonára, becsületére veszedelme
sek, kárt okozók vagy aközt egyébként veszélyeztetik. Az 
államhatalomnak kötelessége, hogy az ilyen események el
követőit büntetéssel sujtsa s' így a megtorlással gátat 
vessen a bünözésnek. Evégből' a törvények vagy törvé
nyes rendeletek megállapítják, hogy milyen cs'elekmé
nyeket, vagy mulasztásokat (tényállásokat) tekintenek h 
büntetendőnek,. egyben büntetést helyeznek kilátásba~' 
mindazok részére, akik ilyen cselekményt követnek el. 
Igen ám, de az életadta lehetőségek kimeríthetetlenek. 
A törvényt vagy remJ.eletet alkotó az életben lehetséges 
és előfordulható mindenféle tényállást képtelen felso
rolni. Megoldást kellett tehát találni arra, hogy a bün
tetendő cselekmények valamiféleképpen mégis megjelöl
tessenek, meghatároztassanak. Csupán példálózni a bün
tetést elrendelő jogszabályban (a büntetőtörvényben 

vagy rendeletben) nem elég, mert a legegyszerűbb eset
nek is annyiféle változata fordul elő, hogy az egy foga
lom alá eső bűncselekmények különféle lehetőségű összes 
tényállásai akárhány ezer adott példa keretébe sem szo
ríthatók be. A büntetést elrendelő jogszabály alkotója te
hát, amidőn valami\.yen cselekményt büntetendőnek 
mond ki, kénytelen az ilyen cselekménynek mindazokat 
az általános ismertetŐ jeleit összefoglalva felsorolni, am2-
Iyekezt a cselekményt a nem büntetendő vagy más bün
tetendő cselekményektől megkülönböztetik. A büntető 
törvények és rendeletek, - nevezzük őket röviden bün
tető jogszabályoknak, - tehát nem esetenkint, hanem 
csak általánosságban, de éppen ez.ért minden előfordul
ható es€tre alkalmazható módon írják körül, hogy mit 
rendelnek büntetni. Erre szükség is van, mert enélkül a 
legnagyobb bizonyta\.anság uralkodna az emberekkö
zött abban a tekintetben, hogy mit szabad tenni és mit 
nem, s hogy mi miatt jár és milyen mérvű büntetés. 

N ézzük meg hát közelebbről, miképpen lehetséges 
körülírni egy-egy büntetendő cselekményt, hogyan lehet
séges azoknak ismertető jeleit egybefoglalni s milyenek 
azok az ismertetőj elek? 

Ha egy szökésben levő bűntevőt el kell fogni, a 
8zemélyleír'á:i'lát közlik. Az emberek távoh'ól nézve nagy
jában egyformák. Ha azonban közelről veszünk szem
ügyre egy embert, rá fogunk jönni, hogy az mégÍls kü-

lönbözik más embertől. Más az arca, a testalkata, be
E'zéde, ruházata stb. "őt vannak különleges ismertető jelei 
is, me\.yek egyiIttvéve minden más embertől egész bizo
nyoS3ággal megkülönböztetik. így van ez a különféle 
büntetendő cselekményeknél is. Az egyes büntetendő cse
lekmények, ha első ,pillanatra hasonlítanak is esetleg egy
máshoz, ha jobban megnézzük, mégis van eltérés köztük. 
Vegyünk egy példát. A legegyszerűbb büntetendő cse
lekmények egyike a jogtalan el~ajátítás. A jogtalan el
sajátításra a büntetőrvénykönyv 365. §-a kimondja, hogy 
az 'követi el, aki idegen dolgot talált s azt nyolc nap 
alatt a hatóságnak vagy annak, aki elvesztette, át nem 
adja. Ebből a példából láthatjuk. hogy a törvény al
kotója minden fölösleges hozzátoldás vagy részle
tezés nélkül jelöli meg a büntetendő cselekményt. A 
tényállás, vagyis az eset sokféleképpen történhetik: ta
lálhatunk a villamoeban, az utcán tárgyakat, találhatunk 
gazdátlan iovat vagy erszényt, láthatjuk, hogy a tulajdo
nosa ,éppen előttünk ejti el a tárgyat, vagy a talált tárgy 
ga'zdájának a találás idején már nyoma sincs, szóval, 
mint ahogy már emlí~ttem: az ,élet számtalan lehető

séget, a tényállás ok különféle változatait alakíthatja ki 
egyugyanazon fajta cselekménynél. A törvény ezt a sok 
lehetőséget mégis. egy kalap alá tudja' foglalni. Az adott 
példából láthatjuk, hogy ennek a büntetés alá kerülő 
cselekménynek mindössze hár:om ismertető jeIét foglalja 
egybe a törvényhozó: 1. valamilyen (akármilyen) dolgot 
kell találni, 2. ez a dolog ne legyen a megtalálóé és végül 
3. a talált dolgot a hatóságnak vagyelvesztőnek nyolc 
napon belül ne adja át. Ha ez a három ismertető jel va
lamely tényállásnál együttesen előfordul, akkor már a 
talált dolog jogtalan élsajátít4sának esete forog f~mt. 

Bármelyik bűncselekmén.Ynek így összesített ismer
tető jeleit együtt "tényálladék"-nak hívjuk. Ebből lát
hatjuk, hogya tényálladék más, mint a tényállás. A 
tényállás valamely tényleg megtörtént bűncselekmény le
írása, idő, hely,szereplők stb. megjelölésével, tehát egy 
adott eset lefolyásának összefoglalása. A tényálladék ez
zel szemben nem egy bizonyos megtölitént e5'et leírása, 
hanem olyan ismertető jelek felsorolása, melyek az egy
formán büntetendő, egy fogalom alá eső bűncselekmé
nyeket jelölik meg. Aki tanult természetrajzot, az jól 
tudja, hogy amikor a természetrajz pl. a tehén leírását 
adja, akkor nem ír le minden egyes tehenet külön-külön, 
hanem csak azokat a minden egyes tehén en fellelhető kö
zös ismertetöjeleket sorolja fel, amelyek minden tehe
net megkülönböztetnek más állattól. A tehenek nem egy
formák, mégis tudjuk a közös ismertetőjelek folytán, 
hogy az elénk kerülő állat tehén és nem bivaly. így va
gyunk a bűncselekményekkel is. Ha egy elénk kerülő 
lopás tényállását a büntető törvénykönyvnek a lopás ról 
~zóló §-ában fog:alt tényálladékával egybevet j ük, tudni 
fogjuk, hogy lopás esetével s nem sikkasztás eeetével van 
dolgunk. 

A tényál1adékban mindaz bele van foglalva, ami az 
illető bűncselekmény jogi felismeréséhez sziikBéges s ami 
azt a nem büntetendő, vagy máskép büntetendő cselek
ménytől megkülönbözteti. Ezeket az ismertetőjeleket 

együttvéve tényálladéknak, külon-külön pedig tér,yálladéki 
elemeknek nevezzük. Minden tényálladék tehát több tény
álladéki elemből ál\. Hogy jól megérthessük ezt a bün
tetőjogi fogalmat, térjünk vissza a már említett példára. 
Lássunk egy tényállást a talált tárgy jogtalan elsajátí
tására: 1934 október 31-én Béres Imre a péceli vasuti 
váróteremben egy női esernyőt It.alált. Az esernyőta 
feleségének adta, akinél Fekete Mátyásné, az esernyő tu-
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lajdonosa é3 elves~tője november 16-.áll az esernyőt fel
ismerte. Sértett (az elvesztő) az esetet az örsön feljelen
tette fl kérte a gyanusított megbüntetését. Ha megvizs
gáljuk az esetet, látjuk, hogyafeljelentett Béres Imre 
egy dolgot talált, amely" reá nézve idegen volt s azt 8 
napon belü], a hatóságnak, illetve az elvesztőnek beszol
gáltatni elmulasztotta. Mik e tényálliLsban megbúvó tény
álladéki elemek? A felelet: 1. a dolog találása, 2. a dolog 
a találóra idegen volt, ,3. a találó a nyolc .napi határidő 
alatt azt a hatóságnak vagy az elvesztőnek nem .szolgáI
tatta át. Ebben az esetben tehát a gyanusított a jogtalan 
elsajátítást már elkövette, mert a sértett az esernyőt a 
találástól számított 17-ik napon 1átta meg a gyanusított 
feleségénél. Ha azonban nem november 16-án, hanem 
5-én látta volna meg az esernyőt, büntetendő cselekmény 
nem forogna fenn, mert csak két tényálladéki elem volna 
meg: 1. a megtalálás és Z. az, hogy a talált dolog idegen 
volt, míg a harmadik, hogy t. i. 8 nap alatt át r.em 
adta, hiányzik, mert a nyolc nap még nem telt el. Eb
ből a példából, azt is megtanultuk, hogy az adott tény
állás a büntető jogszabályban leírt tényálladékkal össze
hasonlítandó és pedig olyképpen, hogy a tényálladék ele
meit sorba véve megállapít juk, hogy ezek ,az összes ele
mek az adott tényállásban bent foglaltatnak-e. Össze
hasonlítás útján jöhetünk rá, hogy ha egy tényállásból 
valamely tényálladéki elem hiányzik, akkor nem az össze
hasonlított bűncselekmény tényálladéka forog fent. Ha a 
talált dolog a találó tulajdona, amit pár nappal azelőtt 
ő maga vesztett el, természetes, hogy azt jogosan tart-

hatja meg S minthogy itt a jogtalan elsajátítás tény
álladéki elemei közül a máSlOdik (a dolog idegen volta) 
a tényállásbób hiányzik, nyilvánvaló, hogy a jogtalan el
'saj~títás vétsfge sem forog fent. Ha pedig a dolgot va
laki nem találta, hanem kapta, vagy pedig találta ugyan,~ 
de azt nyolc napon belül a hatóságnak vagy az elvesztőnek 
beszolgál:tatta, megint csak nem forog fent jogtalan el
sajátítás. Mindegyik tényálladéki elem egyformán fontos, 
nem lehet úgy okoskodni, hogy csak egy tényáJladéki 
elem hiányzik a tfnyállásból s így az hasonlít a bünte
tendő cselekményhez. 

Eljutottunk a tényálladéki elemek együttes és egyen
kénti fenforgásának fontosságához. Ha példával akarunk 
élni, akkor egy bűncselekmény tényálladékának felépí
tettségét az épülő faház gerendázatával hasonlíthat juk 
össze. Ha a gerendázatból csak egy is hiányzik, vagy 
ha valamelyik. gerenda nem olyan, amilyennek kellene 
lennie, máris hiba van, a deszkázatot nem lehet felsze
gezni. Nemcsak a gerendák hiánya fontos tehát. hanem 
az is lényeges, hogy az egyes. gerendák előírásosak legye
nek, olyanok, amelyek pontosan illenek. A tényálladék 
körülírásánál minden szó, minden rag, az egyes kifejezé
sek körülhatárolt értelme mindmegannyi felkiáltójel a 
csendőr ,előtt: "Vigyázz! érts jól meg, én is itt vagyok 
s figyelj a szavak mögött meghúzódó értelemre!" 

Dehát miért fontos az, hogya csendőr a tényálladéki 
elemek jelentőségét ismerje? 

Erre a kérdésre a feleletet úgy kapjuk meg, hogy 
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megvizsgáljuk a coondőr feladatkörét a bűncselekmények 
teki ntetében. 

Kettős feladat hárul a csendőrre e vonatkozásban : 
a megelőzés és a nyomozás. 

A megelőz,és feladata abban áll, hogy az észlelt bűn
cselekményeket már a keletkezé9ükben köteles a csendőr 
megakadályozni. De hogyan tegye ezt, ha nincs tisztában 
azokkal az ismertetőjelekkel, amelyek az egyes bűn
cselekmények felismeré&éhez szükségesek, vagyis, ha 
nem ismeri a büntetendő cselekmények tényálladéki e'e
meit ? Meg,történhetik, hogy jogtalanul és :szolgálat.i ha
talmával vis9zaélve olyan dologba avatkozik bele, ami 
nem képez bűncselekmény t s ezzel esetleg másoknak sérel
met okoz. 

Ugyanígy állunk a nyomozás tekintetében is. Ha va
lamely bűnoselekmény felderítése érdekében nyomozást 
kell folytatnia a csendőrnek, hogy fog az a nyomozás 
vagy ,ténymegállapítás festeni, ha a nyomozást folytató 
csendőr nincs tisztában azokkal a körülményekkel, ami
ket a nyomozáe során tisztáznia vagy felderítenie kell ? 

Vizsgáljuk meg a kérdést az első csendőri feladat
kör, a megelőzés szempontjából. Célszerű ismét példát 
hozni elő. A Btk. 321. §-a a nőrablás tényálladékát a 
következőkben jelöli meg : "Aki fajtalanságra vagy há
zasságkötésre irányzott célból valamely nőszemély t enneR 
akarata ellenére, erőszalkkal, fenyegetéssel vagy ravasz
sággal hatalmába kerít, elvisz vagy letartóztat : öt évig 
terjedhető fegyházzal büntetendő." Már most -ezzel a 

büntetőtörvényileg megjelölt tényálladékkal szemben a 
következő lehet a tényállás : az örsön megjelenik egy 
apa s előadja, hogy 20 éVe:9 leányát egy férfi elcsábí, 
totta s közös akarattal megszöktek. A szökevények jelen· 
leg X. városban, egy szállodában tartózkodnak. Kéri, 
hogy az örs avatkozzék bele a .dologba, a leányt adja át 
az apjának s a férfit vegye őrizetbe, mert ezzel akadá
lyozható csak meg a bűncselekmény tovább folytatása 
A példából láthatjuk, hogy látszólag egy bűncselekmény 
megakadályozását kérik az örstől. A tapasztalt ör·s
parancsnok azonban ,tisztában van a tényálladéki elemek 
fontosságával, s a kérést meg fogja tagadni .  Miért ? 
Azért, mert megvizsgálta, hogy az adott eset bent fog
lalja-e magában a feJjelentf'ni szándékolt bűncselekmény 
minden egy.es tényálladéki f'lemet s rájött, hogy az egyik 
tényálladéki elem hiányzik. Ugyanis a nőrablás tény
álladéki elemei sorban a következők : 1. nőnek elvi tele, 
kerítése, vagy letartóztatása, 2. annak akarata ellenére, 
erőszakkal, fenyegetéssel, vagy ravaszsággal, 3. fajtalan
ság vagy házasságkötés céljából. Ezen esetnél azonban 
az apa előadásából nyilvánvaló, hogy leánya a férfivel 
közösen beszélte meg a szökést, arra már hosszabb ideje 
készült. Tehát a másodi k  tényálladéki elem hiányzik 
J ogtalan és tö.rvénytelen lett volna az örs beleavatkozása, 
feltéve -természetesen, hogy az apa előadásából másik 
bűncselekményre, mondju k  házasság céljából történt ok
i rathamisításra vagy egyébre nem lehet következtetni. 
De vegyük az eset fordítottját. Az örs tudomására jut, 
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hogy az örsállomáson tartózkodik egy fiatal pár. A nő 
a 14-ik életévét még nem töltötte · be s a férfi a nőt 
annak b-=Ieegyezésével - a szülői háztól szöktette el. 
A kiküldött j árőrnek a nő azt vallotta, hogy ő a férfivel 
a szökésre megegyezett és saját elhatározásából hagyta 
el ,a szülői házat, i gaz ugyan, hogy szülői akarata elle
nére. Nézzük osak, mit mond a Btk, 320. §-a a leány
szöktetésre ? "Aki életkoránaik tizennegyedik évét még 
túl nem haladott leányt, annak beleegyezésével, szülőjé
nek, gondnokának vagy felügyelőjének felügyelete alól. 
azok akarata ellenére elvisz vagy letartóztat : öt évig 
terjedhető fogházzal büntethető." Könnyen csszetéve:?zt
hető ez az Eset a nőrablással, csakhogy az utóbbinál a 
nőt - teldntet nélkül a korára --- erőszakkal, fenyege
téssel vagy ravaszsággal, tehát mindenféleképpen aka
rata ellenére kell elvinni s azt is csak kimondottan faj
talanság vagy házasságkötés céljából, míg a leányszökte
tésnél a leánynak a 14 éven alóli kora s a szülők, gond
nok stb. akarata ellenére történt elvitel a fontos. Ha 
most a c>'cndőr az utóbbi esetnél figyelmen kívül hagyja 
az életkort s csak azt nézi,  hogy a megszökött leány a 
szökésbe való beleegyezését hangoztatja, megtörténhetik, 
hogy a megelőzés érdekében, illetve a bűncselekmény to
yábbfolytatásának meggátlá8ára szükséges teendőket nem 
teszi meg s mire a hibára rájön, a szemfüles fiatalok 
már a hetedik határban járnak. 

M ég inkább áll ez a nyomozásra és a bűncselekmé
nyek feljelentésére. Nézzük ismét egy példán á t  a lehető
ségeket. Nagy Jáno8t egy reggel a község utcáján halva 

találják. A nyomozás eredménytelen. Negyednapra be
állít az örsre Kiss Péter és feljelenti, hogy a gyilkosságot 
Szabó István követte el. Elmondja, hogy a megelőző éj
jel, amikor hazafelé ment, a óértettet Szabó Istvánnal 
verekedni látta az utcán, éppen azon a helyen, ahol 
halva megtalál ták. Látta azt is, hogy Szabó Nagyot meg
ütötte, mire az a földre esett. A sértett és. a gyanusí
tott valóban haragban voltak egymással . Az örs a nyo
mozás során megállapítja, hogy Szabó többször fenyege
tőzött, hogy Nagy Jánost meg fogja ölni.  A bíróság 
azonban Szabót bizonyítéko.1c hiányában felmentette. 

Később, egy véletlen folytán kiderül, hogy Nagy 
J ánost mégsem Szabó ölte meg, hanem egy szomszéd 
falubeli másik haragosa. Az örs Kiss Pétert feljelenti a 
Btk. 227. §-ába ü tköző hamis vád miatt, hiszen nyilván
valóan hamisan vádaskodott. A feljelentő azzal védeke
zik, hogy ö a kérdéses estén valóban találkozott a sértet
t.el és Szabóval, azok valóban verekedtek s így ö azt hitte, 
hogy tényleg Szabó ölte meg a sértettet. Szabó azonban 
a verekedést tagadja és azt állítja, hogy a sértettel az
nap egyáltalán nem is találkozott. 

Mindezeket az örs egybefoglalja a feljelentésben és 
beterjeszti az ügyészségnek. A feljelentés azonban visz
szaérkezik. M iért ? Azért, mert az örs nem terjeszkedett 
ki annak a megállapítására 's nem gyüjtött bizonyíté
kot arra vonatkozóan, hogy Kiss Péter vajjon tudva yá
dolta-e hamisan Szabó htvánt a bűncselekmény elköve
téséveI ? Ez ugyanis a hamis vádnak egyik tényálladéki 
eleme. Ha nem tudva, hanem jóhiszeműen vádolta (pl.  



690 CSENDORSEGI LAPOK 1934 november 15 

mert a tettest a sötétben tényIeg Szabónak nézhette) 
akkor nincs hamis vád, ha pedig ceak könnyelmüaégből 
vagy gondatlanságból vádolt, akkor nem hamis vád, ha
nem eaetleg rágalmazás forog fenn. 

Bedő Imre a háztulajdono,át, Magos Andrást fel
jelentette az ömön zsarolás miatt mert az elmaradt lak
bért lelövéssel fenyegetve akarta' tőle kicsikarni. A nyo
mozással megbízott járőr kikérdezi a gyanusítottat, aki 
váltig hangoztatja, hogy neki jogos a követelése s ennek 
bizonyságára a feljelentő által a láíl'ts az adósságot el
ismerő kötelezvényeket mutogat. A járőr ezt meg is ál
lapítja, a kötelezvényeket a feljelentéshez csatolja 8 a 
kir. ügyészséghez beterjei'zti. F'őtárgyaláera kerül a 
sor, a járőr tagjait is megidézik. Az elnök a főtárgyalá

son megkérdi a járőrvezetőt, igaz-e, hogy a gyanusított 
lelövéssel fenyegette meg a sértettet. Ha a csendőr erre 
azt felelné, hogy e tekintetben nem nyomozott, mert 
meggyőződött a gyanusftott követelé8ének jogos voltáról, 
az elnök kénytelen volna megmondani, hogy itt hiba tör
tént, a caendőr nem volt tisztában a feljeLentett cselek
mény tényáIladéki elemeivel s ennek következtében a bű
nös megmenekül a megérdemelt büntetéstőI. Mert mit is 
mond a Btk. 350. §-a a zsarolásról ? "Aki azon célból, 
hogy magának vagy másnak jogtalanul vagyoni hasznot 
szerezzen, valakit erőE>Zakkal vagy fenyegetéssel, valami
nek . c-selekvésére, eltűrésére, vagy elhagyására kénysze
rít, amennyiben cselekménye súlyosabban büntetendő 
cselekményt nem Népez, a zsarolás vétség-ét követi el és 
három évig terjedhető fogházzal büntetendő." Ha jól 
megvizsgáljuk -ennek a bűncselekménynek a tényálladéki 
elemeit, rájövünk. hogy hol hibázott a nyomozás. A zsa
rolás egyik tényálladéki eLeme a haszonszerzésnek "jog
talanul", tehát jogtalan módon való eszközlése. Lényeg
telen ·az, hogy a haszon maga jogos vagy jogtalan volt-e, 
a lényeg a szerzés i mód mikéntjén nyugszik,amiből kö
vetkezik, hogy jogos hasznot is l-ehet jogtalanul köve
telni. A nyomozásnak tehiit nem a követelt~f! jogosságát 
kellett volna firtatni, mert ez a bűncselekmény szem
poritjából lényegtelen, hanem ki kellett volna terjesz
kednie a követelés módjának jogtalan voltára,' jelen 
esetben a lelöv-éssel való fenyegetés bizonyítására. Ebből 
a példából láthatjuk, hogy nemcsak az a fontos, hogy az 
összes tényálladéki elem együtt legyen, de lényeges az is, 
hogy az egyes tényálladék i elemek maradéktalanul fen
forogjanak, mert amint látjuk, soks'zor egy szón, egy 
ragon is hangsúly van, mintahogy az említett példában. 
hoL a "jogtalan" szónak "ul" raggal valÓ ellátása egész 
más értelmet ad a tényálladéknak. 

A büntetendő cselekmények tényálladéki ·elemeinek 
fontossága főkép a nyomozás körének kiterjesztését ille
tőleg bír jelentőséggel, vagyis tudnia kell a csendőrnek, 
hogy az eléje került bűnügyben minden egyes tényáIIa
dék i elem egyformán lényege8, egyiket sem lehet figyel
men kívül: hagyni, s a nyomozást valamennyi tényáHadéki 
elem fennforgásának bizonyítása tekintetében le _kell 
folytatni. Hiába ügyes a nyomozás technikájában, fogá· 
saiban a csendőr, hiába van ahogy mondani szokták, jó 
ezimatja, csak félmunkát végzett a tettes kilétének fel
derítésével vagyelfogásával, ha a c~elekmény kinyomu
zásánál minden tényálladéki elemre nem fektetett egy
formán súlyt. A bíróság a vizsgálat vagy a főtárgyaláJs 

során az eset körülményeit, minősítő tényeit sokszor már 
hiába iparkodik utólag tiE'ztázni, ha azok a nyomozás s~ 
rán nem voltak felszínre hozva és bizonyítva, mert amíg 
egy bűnvádi eljárás a maga ólomlábain eljut odáig, a 
bűnjelek és egyéb tárgyi bizonyítékok már rég megsem-

misülhettek vagy megBzünhettek bizonyító erővel bírni. 
a tanuk szétszéledtek, esetleg befolyáBoIták őket stb. 

A csendőr által tett feljelentésre és, a nyomozásról 
tett feljelentésére, tényvázlatára már nagy horderejű 
bírói határozat is épül, például az ügyészBég jogkörébe 
t.artozó bűnvádi eljárás megszüntetése a Bűnvádi Per
rendtartás 101. §-a alapján. A csendőr által tett feljelen
tés képezi ennek az intéZikedésnek az alapját, úgyannyira, 
hogy az minden további eljárás elé is gátat emelhet. Ha 
tehát a csendőr nem helyezett súlyt valamely bűncselek
mény valamennyi tényálladéki elemére, megtörténhetik, 
hogy egy lényeges tény a jelentéséből kimarad s a kir. 
ügyészség erről mit sem tudva, a jelentéSben vagy a 
tényvázlatban lefektetett té,nyállás alapján az eljárást 
megszünteti s a bűnös a megérdemelt büntetéstől meg
szabadulhat, vagy fordítva: jogtalan meghurcolásnak le
het kitéve. Ugyanez előfordulhat kihágási ügyben is. 
A gyakorlatban sokszor előforduló eset a 151.000/1927. 
B. M. rendeletben kihágássá nyilvánított nyilván03 károm
kodás esete. Ha a csendőr a káromkodás kihágásának azt 
a tényáIIadéki elem.ét figyelmen kívül hagyja, hogy csak a 
"nyiIvá1:t08am_" elkövetett káromkodás büntetendő,_ meg
történhetik, hogy pl. a zárt udvarban elkövetett :káromko
dást tesz feljelentés tárgyává IS ez esetben egy egész 
fölösleges eljárásnak veti meg az alapját, amely a végén 
felmentéS8el végződik fl ebből esetleg a kill0stárra is tel
jesen felesleges eljánisi költségek háramolhatnak (tanu
díjak). 

A csendőr tulajdonképpen az eléje került ügynek az 
első bírája, vagy ha úgy tetszik; első ügyésze. Ő ítéli meg, 
hogya-z észlelt cselekmény feljelentés tárgyát képez
heti-e, sokszor ő az eljárás tulajdonképpeni megindítója 
és veti meg annak alapjait, ~z ő megállapításain vagy 
hiányos megálapításain nagy érdekek nyugodhatnak, 
erkölcsi vagy anyagi javak léte függhet. Feladatának 
jelentősége növelje a csendőr önérzetét, de éppen ez a 
nagy horderejű felelős'ség tudata sarkalja a lelkiismere
teeebb munkára. A lelkiismenites munkához azonban .nem 
elég a jószándék, tudás is kell ahhoz, még pedig, mint 
látjuk, elég sok. 

A menekülő tettes üldözése. 
írta: OLCHVARY-MILVIUS ATTILA őrnagy. 

A nyomozás célja - bűnügytan i meghatározás sze
rint - a bűncselekmény E'J követés i módjának és a tettes 
kilétének megállapítása. A tettes kilétét azonban határo
zottan rendszerint csak akkor lehet megállapítani és a tet
tességét csak akkor lehet bizonyítani, ha kézrekerült. Az 
adatok egész sorozata csak akkor kap bizonyító erőt, ha 
azokat a tettes által :szolgáltatott -adatokkal -kiegészítjük. 
P1. a 'helyszíni ujjnyom vagy lábnyom és tettes ujj- illetve 
lábnyoma, a helyszínen maradt ruhafoszlány és tettes 
elszakadt ruházatának összehasonlítása, a helyszínen ma
radt vérnyomok és a tettesen ,látható sérülés összehason
lítása stb. mind csak akkor lehetséges, midőn a tettes már 
a kezünkben van. 

De más szempontok is kívánatossá teszik a tettes 
mielőbbi kézrekerítését. A tolvaj, a csaló, a sikkasztó két 
kézzel szórja a má" tulajdonát képező, bűnös útonsz'erzett 
javakat. A kár annál nagyobb, minél később kerül hu
r okra, már pedig Szolgálati Utasításunk 444. pontja ki
mondja, hogya bűnjeleket a bizonyítás érdekén túl Í:> 

lehetőleg telj es számban meg kell sZierezni, mert annak 
a sértett kártalanítáea szempontjából: je'entősége lehet. 
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De minden mástól eltekintve, az igazságs'zolgáltatás célja 
- a jogsérelmet okozó egyén megbüntetése és a jogsére
lem -jóvátevése - c8ak akkor valósulhat meg, ha a bű
nöst az igaz,ságszolgáltatás kezébe adjuk, bíróság e~é 
ál'lítjuk. 

A bűnöző ezzel s,zemben minden ügyességét, ravasz
E'ágát htba veti, hogy cselekménye következményeit elke
rülhesse. Elköveti a bűncselekmény t, azután igyekszik 
odébbállni, megszökik. Üldözés'e, Kézrekeríté8e a csendőr 
feladata. 

Az üldözésnek - mint minden más tényk~désnek -
megvannak a maga gyakorlati t.apasztaIatokon nyugvó 
szabályai, fogásai . Sikerét három tényező biztosítja: a 
gyorsaság, terwzerűség és az aktivitás (kezdeményező 

mozgékonyság). 
Előrebocsátom" hogy a nyomozásra általában ,és így 

a nyomozómunka ~zerves részét al,kotó üldözésre sem 
lehet minden körülmények között helytá\lló és eredményt 
biztosító merev Bzabványokat alkotni. Ahány az eset, 
annyiféle; a megtett intézkedéseknek mindenkor ,a kon
krét esethez kell rugalmasan ,alkalmazkodniok. Ezért 
csupán áItalánostámpontok felsorolására lehet szorít
kozni; fejt.egetéseimmel én sem mindent gyógyító r,ecep
tet, hanem csak emlékeztetőt óhajtok nyujtani. 

Ahhoz, hogy ad~tt esetben a tettes kézrekerí~~~~re 
célszerű és eredményes intézkedéseket tehessünk, első
sorban azzal kell tisztába jönnünk, hogya tettes a cse
lekmény elköV'Ctése után hogyan viselkedhetett. Két egy
szerű, de feltétlenül, helytálló feltevésből indulunk ki. 
A tettes a cs'elekmény elköveté,se után 1. helyben ma
rad, vagy 2. -elmenekül. Anefyben maradó tettes felkuta
tásának eszközeire - mint nem ide tartozó kérdés,re -
csupán röviden mutatok rá. Ezek: Figyelés, les, puha-
tolás, B~hálózat igénY'bev~tele, átkut,atá,s. . 

Ha a tettes nem marad (rejtőzködik el) helyben. 
akkor menekül. Próbálj uk elképzelni, hogy az igazság
szolgáltatás. kezet mindenáron elkerülni akaró rosSz l~~ki
ismeretű bűnöző hová, milyen úton és milyen eszközök 
igénybevételével menekülhet, menekülés közben hogyan 
viselkedhetik és milyen int'ézkedéseket tehet üldöztetésé
nek meghiusítása érdekében. 

A tettes meneküléeének cé!j,ait az L vázlat tünteti 
fel. A II. vázlat az összes elképz,elhető menekülési utakat 
és a menekülés céljaira igénybevehető közlekedési eszkö
zöket szeml'élteti. A III. vázlat sematikusan azt tünteti 
fel hogya menekülő tettes lakott helyeken (város, köz
sé~, település) mJlyen célból és hol fordulhat meg. A váz
latok csupán általános, szemléltető ábrázolá,sok, tehát 
nem tökéletesek. Akinek még valami eszébe jut, azt ta
nulmányozá,s közben írja, vagy rajzolja bele s nekem is 
írja meg. Természetes, hogy pl. a III. vázlaton szereplő, 
menekülő tettes nem fog HZ összes ott feltüntetett helye
ken megfordul'ni. Aki gépkocsin menekül, annak való
színűleg dolga lesz a benzinkutnáI, autógarageban vagy 
autójavító műhelyben. Éder József, a pesthidegkuti rabló
gyilkos menekülése közben kénytelen volt Solymáron egy 
mechanikushoz betérni. mert k'el'ékpárja gumiabrancsa 
kilyukadt. Ez a látogatás később súlyos bizonyítékot 
szoJ,gáltatott ellene. Orvoshoz vagy patikába az a tettes 
fog ellátogatni, aki beteg vagy esetleg a bűncselekmény 
elkövetéő!e alkalmával vagy menekülés közben megsérült. 
A kórházba való felvéteiésnek már más ok,a is lehet. Régi 
trükik ez és nem is rossz. A bűnöző arra. számít, hogy a 
kórházi ápoltak sorában nem fogják keresni. Költekezni, 
nagy lábon élni az olyan bűnöző fog, akinek a bűnc8elek
ménybőlhaszna volt, míg aki nem készpénzt, hanem egyéb 

értékeket lopott, rabolt, sikkasztott vagy csalt ki, ezek 
mielőbbi értékesítését fogja megpróbálni. Akinek a bűn
cseJ.e,kményből nem volt haszna vagy ha volt is, a birto
kába jutott bűnjeleket még nem tudta értéke:?íteni vagy 
ha már túladott azokon, az menekülése közben kéregetés
bői', további bűncsel'ekmények elkövetéséből, munkaválla
lásból, esetleg cinko~ai vagy hozzátartozói támogatásából 
tarthatja fenn magát stb. 

A helyszínreil való menekülés időpontjára nézve a tet
tes kétféle elhatározásra juthat é5'pedig: 

1. Azonnal mInél messzebb jutni a helyszíntőll vagy 
2. először helyben maradni, amíg a bűncselekmény által 
előidézett hullámok némileg el"imul'nak é3 csak azután 
- es,~tleg a helyszínről távozó kíváncsiskodók tömegébe 
elvegyülve - megszökni. utóbbira két jellemző példilt 
hozhatok feL 1920. évben az egri várban csendŐl'különít
mény foglyokat őrzött. Egy este négy fogoly II reg!, 
rozoga várfal kibontása után megszökött. A ,szökést kb. 
l óra mulva már észrevették. A menekülés iránya isme
retlen volt, azonban a csehszlovák határ köz'emége miatt 
azt ebben az írányban lehetett valószÍnű:?íteni. Az üldözés 
azonnal, a ezökés felfedezése U táji, súlyponttal' Csehszlo
vákia felé erélyesen megindult. Telefon, távíró működött, 
iárőrök a feltételezettirányba-n j.áróműveken, (egy .közü
lök hajtányon az Eger-putnoki vasút vonalon) ilyomon
üldözést kíséreltek meg. Er'edmény: semmi. Illetve mégis 
valami, de bosszantó valami. Egy hét mulva a küJ.önít
ményparancsnok,ság Losoncról gúnyoshangú . levelező

lapot kapott a szökevények aláírásával. Megköszönték a 
távozásuk alkalmával rendezett fáklyásmenetet (arra 
céloztak, hogyajárőrök a kibontott fal tövében fáklyák 
világ,a meHett kutattak). Ezt ők a vár alatt közvetlenül 
elhúzódó .vasútvonalon túl fekvő szőlőhegyről nézték, 
honnan csak másnap éjjel sétáltak tovább. Ezen a szőlő
hegyen persze egyetlen egy járőr sem fordult meg. N em 
is gondolt rá senki. Az üldözési intézkedés tehát helyte
len volt, mert a ~ét lehetőség közül csupán az egyiket 
tette feltevés tárgyává, csak azon épült fel. Matuska 
Szilveszter, a biatorbágyi vasútrobbantt\ még óráki.g a 
helyszínen tartózkodott és csak azután, a vonat életben 
maradt, továbbutazó utasainak é3 az odaseregIett kíván
csiak tömegébe elvegyülve állt odébb. 

Mi a tanulság ebből ? Ha nincs kétséget kiZárólag 
megállapítva, hogy a tettes tényleg elmenekült, úgy az 
üldözé:? bevezetésén kívül a helyben való kézrekerítésre 
is azonnal intézkedni kell. A kettő közül az egyik meg
hozza az eredményt. 

A következő kérdés az, hogy a tettes milyen irányba 
menekült? Más intézkedéseket teszünk ismert irány és 
mást ismeretlen irányesetén. A gyakorlatban, sajnos, csak 
nagyon ritkán sikerül a menekülés irányát idejében meg
állapítani. Hasonlóan fontos annak megáJI~pítása is, 
hogya tettes pontosan mikor és milyen sebességgel tá
vozhatott el a helyszínéről. A sebesség függ a jármódtól 
(gyalog: lépésben, fu;íiásban; lóháton: lépésben, ügetés
ben, vágtában), vagy a menekülő által felhasznáJ.t köz
lekedésieszköztől (kocsi, kerékpár, mótork,erékpár, autó
busz, tehergépkocsi, személygépkocsi, vasút, repülőgép). 

A menekülés irányának, időpont jának és eszközének 
határozott ismerete alapján kell az üldözés egyik válfaj á-

Az elfoglaltság hiánya nem pihenés. A. teljesen tétlen 

lé.'ek nyomoTuságos lélek. 
COWPER. 
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nak - anyomonüldözésnek - alkal.mazhatá,sát is mérle
zeIni. 

Nyomon üldözni, ----:- a menekülési irány biztos isme
reténkívül - csak akkor lehet, ha az elmenekülés és az 
üldözés meg'kezdésének időpont ja ,között nem mutatkozik 
olyan időkülönbség, amely a menekülő utolérését kizárja. 
Mint harmadik döntő tényező 8zerepel itt a menekülő 

mozgási sebess,égének (járómű) és a7. üldöző rendelkezé
sére álló közlekedési eszköz teljesítőképeseégének egymás
hoz való viszonya. A nyomonüldözés csak akkor lehet sike
res, (utoléréS!) ha az üldöző gyorsabban mozog, mint az 
üldözött. Gépkocsival a szekérhajtót va v.y kerékpárost, 
mótotcsónakkal a tutaj ost be lehet; érni, de fordítva nem. 

Anyomonüldözés sikeres'ségét má~, tényezők is befo
lyásolják. A menekülő bármely pillanatban eltérhet az 
eredeti iránytól (sőt ezt gya.kran meg is teszi), a lassú bb 
közlekedé",i eszközt útközben felcserélheti gyorsabba I 
(vonatra száll,autóra kéredzkedik fel stb.), úgy, hogy az 
üldöző irányt téveszthet, vagy pedig a tér, az idő és a 
mozgási sebesség mérlegelé.~e alapján alkotott üldözési 
számítása dől dugába. Az üldöző járőr természetesen nem 
követi vakon a menekülő indulási irányát, hanem útköz:' 
hen gyakran érdeklődik, pubtol s ez bizonyos mértékig 
megóvhatja az emlí;íett kellemetlen helyzetektől. Ez azon
ban nem teljesen megbízható, éppen ezért a nyomonüldö
zést mindi.g ki kell egészíteni a nyomozás irányában és 
mentén fekvő örs ök, rendőrhatóságok, E'egédszervek (gát
őr, sorompóőrstb.) közreműködésre való megkeresésével. 
Ezek az intézkedések egyrészt az oldalt való kitörés ellen 
védenek, má5'részt a menekülőnek a menekülés Il'anyá
ban való útját elvágják, úgyszólván hálót vonna.k eléje, 
melyben könnyen fennakadhat. 

Nemszabad arról sem megfeledkezni, hogy a mene-

'Iés~ 
I 

~ t(üIPöld. 
I 
r 

Tov~bcsavarqás, bujdo~s 
ha~arozo~~ tér nélkül.(Rendsze
.. in~ ~ovab~i büncselelrmények 
eJkÖve~é~éve1.-

külő tettes gyakran tervszerűen igyekszik félrevezetni 
üldözőit. Előfordult, hogy a tette::> vonattal c8ak a legkö
zelebbi állomásig utazott, oU felszállt az ellenvonatra és 
visszatérve kiinduló pontjára elrejtőzkooött vagy pedig 
onnan a homlokegyenest ellenkező irányba menekült to
vább. Nagyvárosokban megtörténik, hogy a menekülő 
bőröndökkel megrakodva taxin kihajtat apályaudvarra, 
ott peronjegyet vál,tva átmegy az érkezési oldalra s mint 
érkező utas, másik taxiba szállva visszatér a városba. 

A IV. váz'at ismert irányban, iE'mert időben (menet
rend) vonaton menekülő tettes üldözésének sémáját mu
tatja. A lényeg: közreműködés iránt megkeresni a kérdé· 
ses vasútvonal: és az az,t keresztező vagy abból elágazó 
vasútvonalak mentén fekvő örsoket és államrendőrségi 
slzerveket (ha a vonal határ felé vezet, haiárszerveket ld 

L. VL, VII. vázlat), továbbá az állomásfőnökség útján 
figyel'ésre felkérni az állomási é3 vonatkísérő személyze
tet. Az üldöző örs rész,érő.J való személyes nyomonüldö: 
7Jésnek ilyen esetben csak rendkívüli körlilmények között 
lehet értelme. Például: a tettes~zemélyvonaton menekült 
eL Egy óm mulva gyorsvonat indul, me ly a menetrend 
szerint X állomátson (hol meg is áll) beéri a ezemély
vonatot, vagy: a menekülő vonatának gépkocsin való be
érése lehetségesnek látszik stb. Természetef'\, hogy a 
yasútvonal mentén fekvő szervek egyidejű megkeresése 
iJ.yenlwr E'em maradhat el, mert a menekülő köz,bee~ő 
állomáson is lesz,állha t. 

Az V. vázlat a nyomonüldözést és az azzal kapcsola
tos, már említett kiegészítő intézkerléseket tünteti fel. . 
F,zzel kapcsolatban érdekes nyomonülrlözési példát említek 
meg. Éder Józ,sef, a pes,thidegkuti rablógyilkos menekü
lésének ténye, iránya és időpont ja az üldözés bevezetése- . 
kor határozottan ismert volt. Éder Solymár felé mene-
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II. MILVEN UTAKON MENEKULHET A TETTES ~ 

VASU10Ht:.-.~~j-·á'---t~--+_1..;...,,~>-+----::~---+~~--\ 
Jeqypénztar,hórdár. vü. Járőr. Po·'-r-~a=-s::::;'.7CV.:":á-'rMerem. 
porta s, Vü.jcirör, uta- Va5uti vendéglő, hordar,Laul-ó-
sok. bU52., ~axi, bérkoc5'1:-

A 
.Kovács • . '

Utkqparoh~z. 
H(d ~~)'))I vamhaz., )))})'} 
rév. 

~SorompÓk 
($ Benz.inkü~. 

kült kerékpáron. Az üldöres céljára mótork,erékpár állott 
rende~kezésre. Ez a körülmény é8 az elmenekülés óta el
telt rövid idő anyomonüldözést lehetővé tette. A nyo
monüldözés meg i,s történt. de sikertelenül. Éde.r ugyanis 
letért a Hidegkut-Solymári országútrólés a hegyeken 
keresztül, kerülővel, a szintén Solymárra vezető hegyi 
úton menekült. Az üldöző mótorkerpkpúl'os Jaror az 
or,<,zágúton könnyen és' gyorsan mozogva hama,rabb ért 
Solymárra. mint a meredek hegyi úton kerékpárját toló, 
sánta Éder, aki útközben át is öltözött p's a cselekmény 
elkövetése alkalmával viselt ruházata egy részét egy sza
kadékba rejtette. Az ü!döző járőr termés,zetesen hiába 
érdeklődött Solymáron Éder után. abban az időben még 
nem kaphatott ~enkitől felvilágosítást. Tanul,ság: a mene
külés irányába veZ/ető meiJékutat nem lett volna szabad 
figyelmen kívül hagyni. 

Ha a tettes menekülé-si irányát nem lehet teljes ha
tározottsággal megállapítani, akkor az egyirányban való 
üldözést nem szabad alkalmazni. Hasonlóképpen nem l€het 
nyomon üldözni ,akkor sem, ha az irány ismer'etes ugyan, 
dea nyomonüldözést lehetővé tevő összes tényezők együt
tesen nem forognak fenn (tér, idő, irány, mozgási sebes
s-ég) . 

Ismeretlen, vagy csak gyanított, feltételezett mene
külési irányesetén az üldözési intézkedések másik nemét 
keH al'kalmazni. Ez lényegében abból áll, hogya menekü
lés kiinduló pontját körülvevő képzelt köralakban, a kör 
mentén fekvő közbiztonsági és egyéb szerveknek CL. VI. 
vázlat) közreműködésTe való felezólításával lehetőleg 
Bzűkszemű hálót, hézagmentes gyűrűt vonunk. A kör 
sugara annáli nagyobb, minél több az elmenekülés és az 
üldözési intézkedés megtétele között eltelt idő, továbbá 
minél gyorsabb közlekedési lehetőségek áilottak a mene
külő rendelekezésére. 

Mielőtt az üldöz€3i terv részletezéséhez hozzáfog
nék, azzal a kérdéssel kell foglalkoznom, hogy az üldöZ/ési 
intézkedések tervszerű megtételéhez milyen adatokra van 
E'züwség, továbbá, hogy ezeket az adatokat miként szerez
hetjük meg. Említettem a menekülés időpont ja, iránya, a 
fel,használt közlekedési eszköz megállapításának fontos,sá
gát. Ezeken az adatokon kívül szükség van a tettes ~e
mélyleírására, fényképére, az általa használt közlekedési 
eszköz, a nála lievő eszközök, használati tárgyak, okmá
nyok, valamint a helyszínről elvitt tárgyak pon too leírá
sára, annak megállapítására, hogya cselekmény elköve
tése volt-e val'amilyen fizikai hatással (sérülés) a tet
tesre ""tb. 

Ezekre az adatokra egyaránt szüksége van az üldö
zést kezdeményező örsnek és' a közreműködésre felszólított 
közbiztonsági szerveknek. Minél kimerítőbbek, részlete
sebbek ezek az adatok, annál több kilátás van a sikerre. 

Hogyan szerezzük meg ezeket az adatokat? Vegyük 
sorra. 

A menekülés időpontját" irányát és a menekülésnél 
felhasznált közlekedési eszközt nem lehet szigorúan kü

~ lönválasztani egymástó1, azért ezeket együttesen érintem. 

Az adatokat általában a sértett, a tanuk és a hely
iiZÍn nyujthatják. Ha a cselekménynek sz'emtanui vannak, 
akik látták a tetü~st a cselekmény elkövetése után autóra 
Yagy vonatra stb. ülni f'9 bizonyos irányba elmenekülni, 
az szerenc:-,és, ritka eset. De azért előfordul. A közelmult
ban történt hasonló eset. Sértettet egy csaló kifosztotta, 
azután autóba ült és Budapeet felé elrobogott. Sértett sze
rencsére megfigyelte a gépkocsi budapesti rendszámtáb
lájának legalább a töredékét, a kocsi külsejét é9 arra i,s 
hamarosan rájött, hogy becsaptá.k. Azonnal feljelentést 
tett az örsön, mely a leírási adatok közlése mellett távira-
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· tilag értesítette a budapesti főkapitányeágot. A gyors 
és talpraesett üldöOOsi intézkedésnek meg is volt az ered-

· Illénye: a kocsit, utasaival együtt a rendőrség a ezékes-
· főv;árost körülvevő fogyas~tási és kövezetvámvonat átlépé-
· sénélfeltartóztaUa. Az adatokat azonban legtöbbször csak 
fára deá gos és időtrabló munka árán lehet megszerezni. 
Ki kell mindenkit· kérdezni, akik . a tettt'st menekülése 
közben láJthatták. A tettes menekülési útjait szemléltető 
II. vázlat erre támpontokat nyujt. Meg kell kérdezni az 
éjjeliőröket, fuvarosokat, bérautó tulajdonosokat, a köz
forgalmú közlekedési vá)i)alatok személyzetét (vasút, hajó, 
autóbusz), valamint mindazokat az egyéneket, akik a 
bűncselekmény 21követési idejét közvetlenül követő idő
ben a he!iy,szín közelében, vagy az onnan elvezető utakon 
illetve utak mentén szoktak rends'zerint tartózkodni vagy 
megfordulni, így pl. bizonyos órában munkahelyükre 
igyekvő munkások, állatokat terelő pásztoremberek, posta
kézbesítő stb. Különös,en fontos, azoknak ,a személyeknek 
kikérdezése, akik olyan pontokon tartózkodnak, melyeket 
a tettesnek - bizonyos menekülési irányt feHételezve -
okv,etlenüI érintenie kellett. Ilyenek pl. vizen való Mkelés
nél a hídvámőr" révész, csónakos, halász "tb. Olyan tettes
nél, aki helybeli, a menekülés irányára nézve fontos tám
pontokat lehet szerezni a tettes viszonyainak, mult jának, 
rokonságának, ismeretségi körének tanulmányozása ré
vén i,s,. Így meg kell állapítani, hogy tettest milyen hely
ségekhez fűzi valamilyen érdekeltség. ITyenek a tett2s 
születési helye, illetőségi helye, város, község vagy tanya, 
ahol rokonai, ismerőse, ,szeretője, cinkosai laknak. Min
den helységet, ahol a tettes a multban huzamosabb időt 

töltött pl. ahol a katonaságnál s'zolgált, ahol a multban 
alkalmazásban volt stb. szintén számításba keH venni. 
Feltételezhető menekülési irányként figyelembe jöhetnek 
Pl. lótolvajnál, baromfitolvajoknál a bűncselekmény elkö-

vetési idejét közvetlen követő, időben a környéken meg
tartott hetipiacok és országos vásárok helyei is. 

A hely,színen talált és· a helyszínre vezető, valamint 
a helyszínről' eltvezető nyomokból sokszor meg lehet álla
pítani, hogya tettes használt-e valamilyen járóművet, ha 
igen, milyent és milyen irányba távozott ela helyszínről. 
Szerencsés esetben még a meneküJ.és körülbelüli időpont
jára is lehet következtetni a helY9Zíni adatokból. Például 
midőn a menekülő nyomát a nyomozás \Során megáJ::apÍ.
tott időben létl'ejött valamely mM,ik nyom keresztezte, 
vagy a menekülő nyomon megállapított ldőben hullott 
csapadék behatása láts~ik pl. a bűncselekmény elkövetése 
után kb. egy órával megindult eűrű havazás a tettes 
nyomait még nem takarta be. Előfordul az is, hogya me
nekülés irányának megállapítására a helyszínen hagyott 
tárgyak nyujtanak segítséget. Egy nagystílű betörő me
netrendet felejtett a betörés színhelyén. A menetrend 
egyik táblázata feltünően elhasználódott volt, amiből a 
nyomozó járőr arra következt~tett, hogy a menetrend 
tulajdonosa az ott tárgyalt vonat járatot szokta leg
inkább használni. Ez a körülmény, valamint a menet
rendbe feljegyzett utcacím (helység megjelölése nélkül) 
a tettes kézrekerítéséhez vezetett. 

A következő fontos adat a tetté8 személyleírá,sának 
és fényképek beszerzése. Ebből a szempontból per,sze 
előnyö~ebb a helyzet, ha olyan tettesről van szó, aki hely
beli, vagy ha nem helybeli is, de ismert. A személyle
írás legyen pontos és szakSlzerű. A súlyt a különl'eges sze
mélyleírás i'3mérvekre helyezzük (testi hibáik, forradások, 
dadogás, vontatott beszéd, himbáló járás, idegen ~iejtés, 
balkezesség stb.). A legjobb személyleírá,snális többet ér 
a fénykép. A Nyomozati Értesítő súlyosabb bűncselekmé
nyek tetteseinek beküldött fényképét sokszorosHva kiadja 
az öSlszes örsöknek és az államrendőrségi szerveknek. 
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Helybeli tettes fényképéhez .a hozzátartozóktól, ismerő
söktől való elkérés, vagy házkutatás útján juthatunk. 
Ha ez nem sikerül, lehet8éges, hogy a tetteö valamilyen 
csoportképen szerepel. Ilyen lehet: a tüzoltó egyesül.et, az 
iparoskör, a leventeegyesület, olvasókör stb. tagjairól ké
szült felvétel vagy pedig olyan kép, mely tetteset családja, 
barátai körében ábrázolja. 

A személyleírást a sértettől, a bűncselekmény tanui-o 
tól, vagy olyan tanuktól szerezhetjük be, akik a tettest 
jól ismerték vagy pedig őt a hely.;:zínre vezető vagy me
nekülési útján látták. A személyleírásra azonban a hely
színi szemle is szolgáltathat adatokat. Így pl. a lábnyom 
é::< lépés ho/'·szából, függőleges felületek érintéséből a test
magasságra, nyilásokon való behatolásból a tes,talkatra, 
teljesítmény,ekből testi erőre, láb- és kéznyomokból testi 
hibákra lehet következtetni 8ltb. A helyszínen maradt 
hajszál a tettes hajszínére, a visszamaradt s'wvetfoszlány 
tettes ruházatára, cipőnyoma lábbelijére utalhat. 

A szűkebb értelemben vett8zemélyleírás mellett a 
tettes személyi adatai is fontosak. Így pl. a foglalkozása. 
Egy munkavállalásra utalt órá,ssegéd másholl fog mun
kaalkalmat keresni, mint a földmíves. Köztudomású, hogy; 
a helyszíni sz·emle all{jalmával a nyomokbóJ, és az e~köve
tési módból a foglalkozás,ra is lehet következtetéseket 
vonni. A személyleírás kiegészítéseképpen igyekezni kell 
megállapítani mindazon használati tárgyakat és azok pon-, 
tos leírá,sát is, melyek menekülésekor a tettesnéJ. voltak. i 
Idetartoznak a különböző igazoló okmányok, mint: útltwél,; 
határátlépé9i igazolvány, határvizeken közlekedésre jogo-' 
sító igazolvány, községi bizonyítvány stb., továbbá a me
nekül,é6nél felhasznált járómű, a bűncselekmény végre
hajtásánál hélJsznált eszközök. végüli személy~ használat 
célj ai t s~olgáló tárgyak: bot, bőrönd, hátizsák, taris,znya, 
pápaszem, kostök, pipa stb. 

Pontos m2gállapítás tárgyát kell képeznie annak is, 
hogya tettes mit vitt el a helyszínéről. Ezeket a tárgya
kat anyag, alak, ér'ték, terjedelem, szín,- súly és különös 
ismertetőjelek szempontjából .részletesen le kell írni. 
A tárgyleíráera itt, sajnos, nem adhatok támpontokat, 
csak .azt hangsúlyozhatom, hogyatárgyleírás legyen 
hajs~álpontos és találó úgy, hogy a kérdéses tárgyra a 
leírá,s alapján tényleg rá is lehessen ismerni. Monogra
mok, egyéb bevésések, gyári jelzések és számok, különös 
elváltozások (pl. törés, kics'orbulás, horpadás, javí tás 
stb.) különösen fontosak. Súlyo8abb bűncsel"ekménynél 
vagy nagyobb értékeknél ajánlatos - ha lehetséges - a 
kérdéses tárgyakról fényképet vagy rajzot beszerezni. 
A Nyomozati Értesítő az ilyeneket sokszorosítva meHék
letként hozza, a hírközpont pedig gondoskodik róla, hogy 
azok a hirlapokban megjelenjenek. Ha a tettes készpénzt 
vitt magával, a he1yszínéről, mindig meg kell áIlapítani 
a címleteket. A közelmultban, egy Zemplénmegyében elő
fordult rablásnál a cigányok javarészben új tízpengŐo9öket 
zsákmányoltak. Ezek kiadása volt egyike azon tényezők
nek, melyek a csendőrséget nyomravezették. A helyszíné
ről el~itt tárgyak közül az üldözés. szempontjából külö
nösen fonto2ak azok, melyekről feltételezhető, hogya tet
tes az eltulajdonított értékeket azokban szállította el. 
Ilyen pl. a bőrönd, abrosz, zsák, csomagolópapíro's stb., 
mert a menekülésnél a tanuk ezt látják, 0sendőrök, rend
őrök a felismerésre ebből nyerhetnek támpontot. 

Annak megállapítása, hogya tettes milyen anyagi 
eszközökkel rendelkezett (akár saját jával, akár jogta]a
nul szerzettel) mindig fontos, mert ebből a menekülés 
módjára lehet következtetni. Akinek sok pénze van, az 
messze menekülhet é!ó' válogathat a közlekedési eszközök 

között. A vámosgyörki postazsák-tolvajok, akik emIékeze
tem szerint 15.000 P-t zs,ákmányoltnk, Gyöngyösről bér
autón Budapestre jöttek. 

V.égül megállapítás tárgyává kell tenni, hogy volt-e 
a csel·ekmény valamJiyen fizilmi hatással a tettesre. Ilye
nek lehetnek tettes sérülése, ruházatának elszakadása, 
bevéreződése, nehezen eltüntethetö bepiszkolódása stb. 
Egyik cikkemben Említést tettem a berlini rendőreég 

szellemes intézkedéséről, melyet a telefonautomata-fÜ!sz
togatók enen tett. A betintázott kezek mesBziről elárulták 
a tettest. 

A tettes sérülése, eltekintve attól, hogy elsőos.ztályú 

sz~mélyleírási ismérvet ad, jelezheti a menekülés irányát 
(vérnyomok) és hátráltat ja a menekülést (nehezebb moz
gás, gyógykezeltetés, ápolás szükségessége.) 

A leírt adatok beszerzéi~'e a helyes, tervszerű üldözési 
intézkedések alapja" másrészt ezeknek az adatokn8Jk köz
lés'e az üldözésben közreműködésre felkért szervek szá
mára i·s nélkülözhetetlen. 

Aki fejtegetéseimet eddig figyelemme} kísérte, az 
idáig jutva joggal' a~al vádolhat, hogy önmagammal 
ellentétbe jutottam, mert mindenki emlékeztethet a beve
zetégemben felállított tételre: hogy az üldözési intézkedé
sek egyik főism~rve a gyorsaság és ugyanakkor rámutat
hat arra, hogya felsorolt adatok beszerzése hosszú órá
kat, sőt napokat vehet igénybe és így azok megkívánása 
a szintén megkívánt gyorsasággal homlo~egY'enes.tel:len
tétben áll. 

(Folytatj uk.) 

129. kérdés. ASzut. 108. és 109. pontjai más eljárást írnak 
elő arra az esetre, ha a csendőrnek egy polgári egyén el~en 
panasza van és mást, ha az illető ellen feljelentést tesz. M~ a 
küWnbség a keltő kőzött? 

Válasz. A Sznt. 20. §-a s'zerint polgári egyének cllcn a 
csendőr - saját személyét iIletőcn - háromféle eljárást tehet 
folyamatba. És pedig tehet: 

1.. Panaszt, 
2. Feljelentést és 
3. Polgári pert indíthat. 
ad 1. Panaszt tehct a cscndőr 
a) polgári hatósági személy é,s 
b) polgári magánegyén P1len. 
Panm:ozt akkor tcsz a cSl'ndiir, ha őt akár polgári hatósági 

swmély, akár pedig magánegyén I'pszéről olyan sérelem érte', 
amely nem képez ugyan büntetendő cselekményt, de beleüt~ö
z.ik a Sznt. 99. pontjának ahba a rendplkezésébe, hogyacsendort 
polgári hatósúgok, hatósági szcmólyck é~ magáncgyének rú
Hzél'ií1 is állásának megfelelő hánúsmód illeti meg. Ide tal:to. 
Lik pl. az az eset, ha a cS('ndőrt el,"Y olyan hatósági szeme!}', 
aki velc szemben felhívási joggal hír, nyilvánosan me,gdo~'
gálja, mások előtt lealacsonyítja, vagy vele sze~lben ?k,~.r 
négysz.emközt is lealacsonyító kifPjezésekct h~sznal.: anelku,~ 
azon han, hogy ezzel hecsületsértést vagy mas bun tetendo 
cs'elekményt ki)vetctt volna Pl. .,' ." 

Hasonló j'nzllltlls érheti a CSeIHWl't maganszemely rcszcrol 
is. Itt nem olyan magánszpméJYl'kre kell gondolni, akikkel 
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II csendőr semmiféle szolgálati viszonyban ncm áll (ilycnek
hl szemben II 312. pont 24. alpont ja m(>rté'kadó), hanem olyan 
hivatalos vagy magasabb állású személyekre, akikkel szem
bPll a cs·endőr fiiggő viszonyhall vall, de az illető a cscndőr
rel szem;bcn nenl hivatalosan, hanem mint Illagánmnber lé
\Jett fl'! (p\. szabadságon vall). A Szut. szelleme szerint ilyen 
sZl'l11('lyekkel HZeJnbpn iH alkalmazható volna ugyan a 312. 
]Jont 24. alpont ja, mégis jobban teszi a esendő1', ha ilyenkor 
1Iem élczi ki a helyzetet, hanI'm az i Ilető ellen panaszt tpsz. 
Ismételjük azon ban, hogy ('Ilnek csak akkor van helye, ha 
pgYébk'ént biintetendií cf;plekmpllV neln forog fl'nn, !Ilprt az 
utóbbi f'sdhen ncm panaszt, han'em feljelentést kcil tellni. 

A pallaszt a csendőr mindig szóval jelenti az öl'spal'ancs
Ilokának. Az ö1'sparancsnok a jelentést nyomozás megejtése 
nél'kül írásba foglalja PS a kerületi parancsnoksághoz cí
mezve, szolgálati úton felterjPszti. A jelentést a szárnypa
l'allcsnok szintén kivizsgálás nélkiil terjeszti tovább. A ki
vizsgálást a keri.ilcti parancsnokságnak - ha sziikségesnek 
látja - külön keH elrendclnie. 

ad 2. Feljelentést R cEendőr csak olyan cseleikmény mia·.t 
t .. het, anlPly a biintet6törvény értPimébell biintetendő. A csc
I .. km-Pnyt cikövették ('IleIlf' : 

a) szolgál'atban léte alatt, vagy szolgálaton kívül ugyan, 
de előző szolgálati eljá rásáva l, ténykedésévc\ kapcsolatban 
(pl. amiatt való bORszúból\) és 

b) teljesen szol'gálaton kíviil lét .. alatt, miut ma.gánegyél1 
('llen, úgy, ho!..,.," az ellpue Pikövetett csplekmény és az ő szol
gálati működése között semmi összefüggés nincs·en. 

Az a) alatti esetben (szolgálatban vagy szol'gálattal kap
csolatosan elkövetett büntetendő cs('lekmény) a csendőr az 
.. se!ről a saját nevében és a maga aláírásával írúsheli f(;lje
I('ntést szerkeszt. A feljeh'utést a esrlekméuy lllill('lI\US'ege 
szerint vagy a ki,". ügyészséghcz, vagy a járásbírósághoz 
kell címe'Z/lie. Afeljelentésbcn kifejezetten k'érni kell a kir. 
iigyészséget (járásbíróságllúl az ii!,ryészi megbizottat), ho,gy a 
vád képviseletét vállalja el'. Ezt a feljelentést a csendőr ki
hallgatáson átnyujtja az ö'rsparaucsnokának, aki azt iktatja 
és bekísérő jelentéssel (amelycn eset.Je,g' a maga véleményé
nek is kifejezést adhat) nyomozás nélkül a szárnyparancs
noksághO'z felterjeszti. (A'z predeti feljelentésre nem szalHHI 
véleményt írni.) A szárnyparancsnok az ügyet 8 nap alatt ki
vizsgálja és a feljelentést a kiviz,~,gálójelentéssel együtt a 
kerületi parancsuoksághoz felterjeszti. 

A szolgálatban, vagy szolgálati ténykedésből kifolyóan 
elkövetett sértésnél mindeg:{, hogy azt hatósági vagy magún
személy követte-e el, az eljár:is mindkét esetben ugyana·z. 

A b) alatti csetben (szolgálaton kíviil elszcnvedett sÓl'e
Icm) ·a csendőr,t magánpanaszosként tekinti az utasítás. SZó,
val jelenti tehát a sérelmet az örsparancsllokának, aki azt 
személyesenéppen ú.~y kinyomozza, mintha a fe\jclpnt{o"t a 
testiileten kívülálló panaszos tdte volna, megS'zerk'cszti a 
szabályszcrű és a kir. iigypszséghez, ilIetve járásbírósüglloz 
címzett fcljelentést, megs'zerzi a csendőr magánindítványi 
nyilatkozatát s azután az összps iratokat a keriileti parane;;
noksághoz címzett hc.kísé1·ő jelentésspi felterjl'szti. 

ad 3. Polgári 1Ie-re.~ ügyben a csendőr éppen úgy jár el, 
mint akármelyik polgúri egyén, vagyis a pert minden előz'~
tes pngedély stb. nélkül folyamatba teheti, csupán az a kötc
lezetboJég terheli, hogya per mcgindítása után arról a szúrny
paranesnoksá.gnak jelent'ést tegyen. 

130. kérdés • .'Ifil érlünk lele[llelderítés alatU Ki1cvégzi1c 
('S mi/.IJ adatokal kell szolf/lÍlta!n;o1c? 

Válasz. A csnpat mozgúsa és harca sZP11Ipontjú ból lényp
gl'S, hogy II VPzp!ö m[l1' előre tiljékozva legyen a tel'eprő\. A 
vP71ető kezében lévő térkép sohasem mutatja a tel'Pp tpnyle
gps úllapotát, nwrt az ehősorbnn az ('rdő- és llIcz(ígazdálkodús 
kívúllalmai s,zprint gyakran 1';lIyegps változ,íFt sZ(,llved. r~lő

fOl'dulhnt, hogy ott, ahol 11 tt'rk('p sz1l11tóföldl't jelez, pár év 
Illlllvn kiterjedt szölií- és kOllllóiiltetvények tpriilnek el, vag~" 
ahol évekkel eze' lőtt a I1H'netvona la t képpz.ií mü ut at évszá zados 
erdiísé.g s,zegélyezte, ott ma irtást talál a csa.pat. Az említett 
két cSl'tb('n mús Ics;;; a vehető intézkedése, ha ezckről il vúlto
Zlísokról tlldon:ásHtI LiI', vagy ha csak a térkép adataira tú
HHls;;;kodik. A L;rk{'pl'n nem jelZl'tt sző!ő- (;8 komlóiiltetvények 
a közelbiztosító szolgálat kiegészítését követelik, II tbrképcn 
jelr,~ett crdő kiirtá~a pedig a repülők elleni rejtőzésre máT 
kiadott parancsok mcgváltoztatáíiára kényszerít. A ten'pp") 
kapcsolatban szúmos rpszletkérdés is 6rdckf'lni fogja a pa
rancsnokot, éspedig oly részletkérdések, melyeket a térkéJl 
nem tüntethet fPl. lJomhos vidéken gyakoriak a mély bevá
giisokban vezc:tő kocsiutak: országo.s járóműve,k eze.ken sÍmán 
áthaladuak, dp kérdés, hogya széles nyomtávú tüzérség 1'6-

--------~----------------------

szére az út járható-cl A térképen jelzett fahíd állapota szin
tén érdekeIn i fogja II parancsnokot, mert lehet, hogy azon 
súlyosabb járóművek nem haladhatnak át. Számtalan esetet 
j('hetne felsorolni, melyek mind azt mutatják, hogya terep
t"eld('rítés a vezetés számúra nélkülözhetetlen. 

A terepen várható változámk tekintetében döntő súllyal 
eRik latba az pllcnség ilyinínyú t('rvszerü tevékpnysége. Az 
ellenség, kiilönösen, ha vis8zavonlllóban van, minclpnt elkövet, 
hogy gyorR e!őrpjutá"ul1kat akadálYOL.'za. Ezen célját eléri, ha 
il hidakat megrollgáJja, az utakat járh:ltatlaul1á t('szi. a kOI11-
pokat és vízi járÓ1llűveht megsemmisíti, továbbá aknákat, út
torlaszokat létesít. 

A ter('pfclderítés rpszl"tes adatait II közelfelderítő járőrök 
s;;;(llgáltatják. Megfigyelik az utak, hidak állapotát, a tercp 
járhatóság.át és a megköz, .. lítésre alkallJlas tereprészekPt. 
Megállapítják, hogy hol kínálkoznak kedvező figyelőhelypk 
(;s hogy a terep hol előnyös a saját feg'yvcrek hatásának I1Ö

YBlésére, illetve az ellenség!'s ti.izhatás csiikkf'J1tésére. 
A k(izelfelderítő Jarol', melynek 11lilld!'n gondolata és 

figyelme mr. eIlem.ég körül ÖSSZpoJ1toHul, a tpl'l'pfelderítés te
kintetébcIl nem fog tudni rt'szlet!'s adatokat szolg>illatni. 
Er,ért sok eHetben kiiliiJ1 ten'pfcldpl'ílő járőröket küld ki a 
parancsnok. Ezek a j:jrőrö,!{ határozott parancsot kapnak, 
mely mindazokat II kérdéseket. t.nrtahllazza. melyekre a pa
rancsnok jelentést vár. P';ldá1l1 a zászlóaljparancsnok a ma
gáhO'z rendelt terepfcldl'rítő járőr parancsnokának II követ
kező pll.rancsot adja: "Zászlóaljllnk itt. ho,szú pihenőt tart f·S 
menetét 2 óra mulva "AH község felé folytatja. )!eneteljcJ1 
"N' község felé II térkép ébe berajzolt menetvonalon és álla
pítsa meg hogy innen kb. 2 km-re a patakon át a járóművek 
követhetik-e II csapatot, van-e itt szükség az árkászok mun
kájára. 'l'ovábbhaladva. figyelje meg, hogya magaslaton hú
zódó útszakas:I; a féljobbl'a eső erdő-do11lbhátról betekint
hetö-e. Ha igen, mily darabon. Meg lehct-e keriilni ezt az út
szaka!',zt és mily kerüIővel. A magaslaton túl, kb. 1 km-rel 
a'z úttól jobbra, egy forrást jelez a térkép: tudni akarom, 
iható-e és mily nagy a vízbősége." 

A terl'pfelderítésre kirendelt erő nagysága különböző. Bi
zonyos helyzetben erre a feladatra ('gyes gyalogosok, lovasok, 
kerékpárosok is megfelelnek, ahol azonban az ellenséggel való 
találkozás valószínű, ott raJt, esetleg még erő,:;:ebb osztagokat 
alkalmaznak. Ahol műszaki ismeretekre van 8ziiksÍ>g, ott. a 
júrőrhö'z árkászokat is osztanak be, sőt nagyobb viswnyok 
között vezérkari éH műszaki tiszteket küldenek előre. 

Fokozottab b jelentőséget nyer a tercpfelderítés harc 
alatt. Az ellenség tüzhatásának fokozódó súlya óvatosságra 
inti a parancsnokokat. A rajok és szakaszok előremozgása, 
tűzgépek PiőreIengésp, majd tÜ'zelőállásba rendelése csak ak· 
kor hajtható végre veszteség nélkü\. ha a parancsnokok már 
clőzete.s.en megálli1,pították, hol lehet legjobban a tüzszegény 
területek kihasználásával előrejutni. ' 

A terepfelderítés fontosságát mutatja, hogy az hé kében 
scm ·szünetel. A vezérkarok a szomszéd állanlak várható ha<l
színterein minden változásról pontos nyilvántartást vezetnek. 
Új utak, hidak, va.súti vonalak méreteiről. teljesítőképpssé
gél'ől kpmeik útján pontos adatokat szereznck ·és· az így 
gyiijtött megfigyeléseket háború I'setén bőségpsrn kamatoz
tatják. 

131. kérdés. A gya;!'U.~ítofl a mezőről 20 pengő értékű, le
aTatott és ke-resztbeTalwU árpa-, -rozs- és búzakévéket ID]!. 

;yJil y bíí licsele/cményt köverell el? 
V álasz. A lc\nágott S a tadlón száradás végett keresztbe

l'11kott gabona IICIIl tekinthető betakarított, eIraktározott s II 

11\('zií fogalmától kü!önbözií hplyre vitt gazdasági terménynck 
,; így a csl'iekl1lény az 1894:XII. t.·c. 93. ~-ánnk a) pont jába 
iitközií llH'zőrendőri kihágás (l1lezpi lopás). 

132. kérdés., Köfeles-e oz az iparos ecgl.úblúl használni, 
a/dnek üzlefhel.IJisége ugyan nincs, Ile saját házában lakik s 
olt berendezett mühelye van? 

Yálasz. Az ipartöJ'vrny (;rtelméhen csak az az iparos kötl'
I~s cégtáblát használni, akinek az utcára vagy egyébkéllt kiiz
forgalmú !wlyrp nyíló üzlethelyisége van, vugy nyilt hplyen 
űz ipari foglalkozúst. Az olyan ki.-iiparosok, akik otthon, la
kásukoll, vagy saját házukban, udvari,kra nyíló műhl'lylwll 
honyolíljúk le üzleti forgalIllukat, vplellléllyünk ~z('rillt, cég
táblát hasz.lIálni neIll kiítelespk. 

133. kérdés. Egy egyén egy iI.lJolcéves leánnyal, annak bele· 
eiJ.lJezésével kőzi.isiil. A ledll,lJ fÖf'1'ényes kép1Jiselö.i(' - az apa 
.- (IZ elj(;rás megindillÍslÍt nem kivlÍl/jll és II lIyilalkozatol 
I/em hajlandó alliírni. Milyen büncselekm.ényt "ovelet! el az 

• < 0';. 
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illclő és io{}a val!'C II cscm/őnlek malJúnindítvúny hiún:/fúb(!1I 
is eljárni 7 

Válasz. Tizenkét éven aluli leánnyal val6 közösülés min
dig a Btk. 232. §. 2. pontj ába ütközö büntettet képez,akkor is, 
ha az a leány beleegyezésével történt. A hír6ság. ugyan is 
arra az álláspontra helyezkedik, hogy 12 -éven aluli gyermek 
minden esetben képtelen az akarata nyilvánítására és véde
kezőképesség szempontjából is tehetetlen. A Btk. 236. §-ába 
iitköző megfertőztetés biíntettét esak 12-14 éves leány gyer
mekclI lphpt elkövetni. 11a tehát Pl. egy 11 éves gyermek II 

('iH'!pkményhe helpegyezett, az II 232. §. 2. pont já ba ütközik, 
ha ugyanez 14 éves lpánnyal történik, a csPlekmény nem hiin
tetendő. 

Ha a 14 éven aluli gyermeken elkövetett ilyen cselekmé
nyek miatt a törvényes képviselő a nyilatkozatot akár er
kiilesi 7!Ü.llöttsége, akár pedig más ok miatt - pl. mert a gya
nnsítottal kiegyezett - nem hajland6 aláírni, az eljárást nem 
lehet ugyan megindítani, de ebbpn az esetben az örsnek hala
déktalanul értesítenie kell az esetről az illetékes árvaszéket. 
Ha az árvaszék az eset körülméllyeiből azt állapítja meg, 
hogy a gyermek törvényes képviselője az atyai (vagy 
anyai) hatalomra méltatlall s a gyermek érdel"ével ellenke7.ő 
magatartást tanusít, akkor a gyermek részére gondnokot 
rendel ki, a gondnok nyilatkozata alapján pedig az p!járást 
meg lehet indítani. A gyanusítottat a 232. §. 2. pont jába üt
köző bűncselekmény gyannja esetében a Sznt. 312. pont 1. al· 
pontja alapján el kell fogni. 

Olyan esetben, amikor a törvényes képviselő nem haj
land6 a nyilatkozatot aláírni, célszerű nyomozás tárgyává 
te.nni azt is, hogy nem forog-e fenn a Btk. 247 .. §-ába ütköző 
csáhítás büntette isl 

l:i4. kérdés. Dohánykcrtészetböl, lábon álló dohány ellopása 
mily törvényes l'endelkezés alá esik? 

Válasz. A lábon á1l6 dohány a gazdasági termény fogalma 
alá esik, ellopása a dohányos földről aZ 1894:XII. t.-e. 93. §-ának 
a) pont jába ütköző mezőrendőri kihágás, ha az ellopott nö
vény értéke 60 pengőt nem halad meg. Ha az ellop ott do
hánnyal oly módon üzérkpdnek, ezt oly m6don használják 
fel, vagy hozzák forgalomba, amely sérti adohányegyedárú
Hággal kapcsolatos pénzügYi . államérdeket, a cselekmény jö
vedéki kihágás is egyúttal. Ily esetben tehát a csendőrnek a 
Szut. 491. pontja értelmében kell eljárnia. 

I. 
Beküldte: GÖDRI JÓZSEF tiszthelyettes 

(Sárospatak). 
1934 augusztus 3-4. virradóra jé'lmcretlen tettes be

tört a sárospataki főgimnázium gondnoknőjének laká
toába. Az örs a betörésről 4-én rel5gel 7 órakor értesült. 
Egyelőre nem lehetett megállapítani, hogy a betörő mit 
vitt el, mert a golidnoknő távol volt. 

A megtartott helyszíni szemle a tette3 kilétére néZVe 
nem nyujtott támpontot. A kontármunkából csupán 
annyi.t lehetett megállapítani, hogy a tettes nem lehetett 
gyakorlott betörő. Sértett távirati érteeítésre 5-én haza
tért és megállapította, hogya betörő 600 pengő értékben 
különböző ruha- és vászonnemüt, egy ébresztő órát, egy 
női ezüst karkötőórát és 2 darab arany lánckarperecet 
lopott el. 

Mivel a tettes kilétére adatok egyáltalán nem álltak 

rendelkezésre, a nyomoz o Jaror elsősorban a nyilvántar
tott közártalmúakat vette sorra. de ezúton nem sikerült 
eredményt elérni. Gödri tis.zthelyettesnek töpreng.és köz
ben eszébe jutott egy eárospataki fiatal'ember, aki e]].en 
a multban pozitív adat ugy,an sohasem merült fel, de 
családi körülményei és züllött kinézb.."'e már rég felkeltet
ték az örs figyelm ét. 

Az illető a feltett kérdésekre hallani sem akart a betö
résről, a nyomban megtartott házkutatás azonban rácáfolt 
tagadására. Az ellopott ruha és fehérnemüek a legkülönbö
zőbb helyekről kerültek elő. A lopott holmi széjjelszórtan 
a ház legkülönbözőbb részeiben volt elrejtve, a járőrök 
még a szalm:izsákok belsejében, a szalma közé helyezve is 
találtak bűnjeleket. Az előkerült holmit sértett sajátjának 
ismerte fel. Gyanusított azt adta elő, hogy a ruha és fehér
neműeket lakása közelében az utcán találta. A két arany 
lánckarkötőn és a .női ezüstórán kívül már minden nap
fényre került. Gyanusított kijelentette a járőrnek, hogya 
további keresés hiábavaló fáradság lesz, mert a megtalált 
tárgyakon kívül más nincs a háznál. A j.árőr természetesen 
ennek dacára tovább kutatott.'OA kutatás során egy sza
kajtókosárban zöldpaprikát talált. Amint a paprikákat 
egyenként kiszedegette a .kosárból, azok közül az egyik 
feltűnően súlyosnak mutatkozott. Közelebbi vizsgálatnál 
kitűnt, hogy a paprika fe'lső része le volt vágva, de a le
vágott rész vissza volt illesztve a helyére. A járőr ezt a 
részt leemelte, mire a paprika belsejéből előkerült a két 
karkötő és az óra. 

A házkuíatás, a gJlldnoknő sérelmére elkövetett betö
réses lopáson kívül, két további - eddiJ kiderítetlen
lopásra vonatkozólag eredményezett bűnje~eket. 

A gyanusított most már mindent be ismert. Előadta, 

hogy az ablakon keresztül megpillantotta a lakás felé köze
ledő járőrt, mire az ékszereket, melyeket .addig zsebében 
tartott, gyorsan a levágott vég ü paprikába rejtette. 

A .sátoraljaújhelyi kir. törvényszék jogerősen 7 havi 
bötönre ítélte. 

II. 
Beküldte: ELEI(ES JÁNOS töl'ZSŐl'mestel' 

(Gelse). 
1933 február 7-14. között az Uj udvar községhez tar

tozó Morgány-majorban épült pajtában elhelyezett cséplő
gépről ismeretlen tettes egy darab 114 pengő értékű, 6.40 
m hooszú, 7 mm vastag, 14 cm széles gépszíj at ellopott. 
A gépszíj ra csavarokkal 24 darab bádog szemhordó kanál 
volt erősítve. A lopást 16-án jelentették fel a gelsei örsön. 
A megejtett nyomozás nem vezetett eredményre, főleg 
azért, mert a lopás elkövetésének idejét nem lehetett tisz
tázni és így nem volt támpont a gyanuba vehető személyek 
alibijének vizsgálatára. A lopás a kiderítetlen bűncselek
mények nyilvántartásába került. Ezzel azonban a r.yomo
zás nem szűnt. meg, az örs tagjai továbbra is folyton azon 
törték a fejüket, hogy a lopást miként deríthetnék ki. 

1933 április 13-án Elekes János törzsőrmester Orbán 
Vendel őrmesterrel az L számú őrjárat leportyázására in
dult. A járőr tagjai ekkor is gépszíjlopásról beszélgettek, 
melynek során arra az elhatározásra jutottak, hogy Nagy
bakónak községben sorra veszik a cipészeket, hátha azok
nál a keresett gépszíj nyomaira bukkanhatna.k. A köwégbe 
érve, a járőr felkereste a többek között Rácz Imre·X· cipész
mestert műhelyében és azzal beszélgetni kezdett. Érdeklő
dött a cipő- és csiz;aanyag árairól, közben figyelte a pad-

*' A neveket megváltoz.tnttuk. (Szerk.) 
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lón heverő hulladékot. Az elszórt bőrhulladék között a járőr 
2 darab 4 cm hosszú, 2 cm széles gépszíj hoz hasonló 
anyagot talált. Közelebbi megvizsgálásuk alkalmával a bőr
darabokon a szemhordó kanál csavarjainak megfelelő lyu
kat lehetett látni, melyek kétségtelenül azt mutatták, hogy 
a bőrdarabok gépszíjból' szárma:.mak. 

Rácz a feltett kérdésre előadta, hogya helybeli csép:ő
géptulajdonostól kapott egy gépszíjdarabot. A cséplőgép
tulajdonos megerősít~tte a cipész álIítáeát. A járőr ezzel 
I1em érte be, hanem a cséplőgéptulajdonost annak a gép
szíjn.ak előmutatására szólította fel, melyből a cipésznek 
adott. Kitűnt, hogy az a 6épszíj nincs átlyukgatva és így 
a cipésznél talált gépszíjhulladék nem származhatotteb
ből. A járőr moot már fe18zólította Ráczot, hogya lopás
ból származó gép.9zíjat adja elő, mert ellenkező es,etben 
házkutatást tart. Rácz ezt nem várta be. Előadta, hogya 
gépszíj at öccse: Rácz Pál gelseszigeti lakos lopt'a és hozta 
hozzá, hogy talpbőrnek használja el. A meglévő gépszíj
darabot apósa, Solymos József, a járőr közeledtekor a pajta 
tetőzetének zsúpja alá rejtette. A gépszíj a megjelölt 
helyről elő is került. A cipész még azt is előadta, hogy ~ 
gépszíj ból öccse, Rácz Pál magának is megtartott egy da
r.abot. A járőr a gépszíj és hulladékok őrizetbevétele' után 
felkere-ste Gelseszigeten Rácz Pált, aki kikérde~ésekor min
dent tagadott. A meg,tartott hosszadalmas házkutatás már
már eredméI!ytelennek látszott, midőn télire hordóba el
tett savanyú páprika közül két darab 30 cm hosszú lyukas 
gépszíj került elő. A gépszíj ilyenképpen 7.0 cm hiányá
'va! -- melyet ~ cipész talpnak dolgozott fel- megkerült. 

A nagylw.niu'3.i kir. járásbíróság Rácz Pált lopás 
miatt 3 hónapi, Rácz Jmrét orgazdaság miatt 2 hónapi ée 
Solymos Józsefet bűnpártolás miatt 1 havi fogházra ítélte. 

* 
Az I. és II. alatt ismertetett esetek arra utalnak, hogy 

házl:mtatásoknái az elképzelhető rejtekhelyek sokfélesége 
miatt milyen gondosan és alaposan kell eljárni. 

A JI. esetnél az első nyomozás eredménytelen maradt, 
mert nem vett minden kinálkozó eszközt igénybe. A nyo
mozás legtermészetesebb és leginkább eredményt 1gero 
irányának már az elso alkalomkor is a bűnjel felkutatása 
kínálkozott. A szíj.:lt a tettes vagy értékesíti, vagy felhasz
nálja, erre a két feltevésre vonatkozólag megindított adat
gyüjtés már valószínűleg az első nyomozásnál meghozta 
volna az eredményt. A nyomozás súlypontját eleve olyan 
egyé!!ekre kellett volna helyezni, akik a gépszíj nak mes
terségüknél fogva hasznát vehetik (cipész, varga, kú,tsze
relő, gépész, stb.), abból kiindulva, hogy a tettest vagy or
gazdát valószínűleg ezek körében lehet megtalálni. 

III. 

Beküldte: LACKÓ JÓZSEF tiszthelyettes 
(Szombathely). 

1933. évi május hó 28-án 10 óra 55 _perckor a fc;~ú' 
szöJnöki örs a szombathelyi 3. nyomozó alosztályparancs
nokságnak távbeszélőn jelentette, hogy Keller Antal, 75 
éves orfalui jakos, földmívest25-26-ára virradó éjjel is
meretlen tettes megfojtotta. Egyenruhás járőr kivezénylé
sét kérte. 

Kl'llJDT.4? 
A leghíresebb an.lJol lclasszikus uo Shakes
peare (Sekszpír ) Vilmos (1546-1616.), kinek hal
hatatlan dránUti miivei vilá.ljszerte i8meretrsrk. 

1934 november 15 

A nyomozó alosztályparallcsnokság a nyomozás lefol)
tatására Lackó József ,tiszthelyettes járőrvezető és 
Fonnyadt János őrmesterből állott járőrt, a helyszí!!elé~ 
megejtésére pedig Galambos János törzsőrmestert vezéc 

nyelte ki. 
A nyomozó alosztály járőr~nek, m~ly 28-án érkezett a 

helyszínre, az alábbi nehézségekkel kellett megküzdeni: 
1. A helyszínt megváItoztatva, a szobát felseperve, 

felmosva, a bútorzatot teljesen összeforgatva találta. 
2. A boncolás alkalmával nem lehetett jelen. A hul

lán lévő 'sérüléseket nem láthatta, mert a hullát a járőr 
megérkezése előtt már eltemették. 

3. Az orvosi szakvélemény ingadozó volt, mert a hul-
13n lévő sérülésekte vonatkozólag a boncolóbizottság nem 
tudta megállapítani, hogy a halált sérül'és, vagy pedig 
betegség okozta-e? 

4. Orfalu község lakossága vend anyanyelvü és mint
egy 70%-a nem uralja a ma~yar nyelvet. 

Fenti ügyben a felsőszölnöki örs járörei május hó 
26-28-ig nyomoztak, de eredményt nem tudtak elérni. 

A nyomozó alosztály járőre ill helyszínre való megér
kezés után a nyomozást vezető Kiss alhadnagy szakaszpa
rancsnok irányítása mellett apóthelyszínelés megejtéséhez 
fogott. _ 

Az utólag megtal',tott helyszíni szemle es tanuk ILkér
dezése a következő adatokat eredményezte : 

A he:yszín a tettes re vonatkozólag a legcsekélyebb 
támpontot sem nyujtotta. Az elhalt - egyedül lakott házá
ban, melyet fekvése miatt észrevétlenül bárki megköz2lít
hetett. Az S. H. S. határ a háztól egé&z kis távolság
ban vonul el. Elhaltat szobájában ágyban fekve, nyakig 
du!!nával letakarva találták. Ar szobill ajtaja a cselekmény 
felfedezésekor nyitva ' találtatott, de erőszak nyoma sem 
ajtón, sem ablakon nem látszott. Ahulla le volt vetkőzve, 
felső ruhái az ágy mellett álló székre vbJ.1tak téve. 

A takaróval fedett testi-éSzeka feltaláláskor még me
legek voltak, míg a fedetlen testrészek, "lnint a nyak és az 
arc már ki voltak hűl\T<;). _ -" 

A tanuk bemondt~á szerint néhainak pofacsont ja .tá
jékán egy két pengŐsilyiriágyságú véraláfutás volt látható, 
melYből a vér néhakfe.jealatt a vánkosrá lefolyt. -A, vánko
son levő vér egye.~ tanukb'emondása -szerint a cselekmény 
felfedezésekor he Vűlt száradva. míg ugyan'akkor a hely
színen megfordult más tanuk bemondása szerint a 'vér 'még 
friss volt. ',- : 

Az elhalt kezei vízszintesen 'a test mellett feküdtek: -
A helyszínelő járőrök a lakásban 4 darab ládát kllál

tak. A ládák zárva voltak. A lakásban álló szekrény zárjá
ban a kulcs benne volt. A szekrényben levő ruh::t össze volt 
túrva. Dulakodás nyomai a szobában nem látszottak 

Elhaltnak a tanuk bemo!!dása szerint 5.0 pengő kész
pénze volt, melyet néhai megelőző napokban Apátistván
falva községben fel akart váltani. A cselekmény felfedezé
sekor a község összesereglett lakosai, élükön a közsegi bí
róval' azonnal a pénz felkutattlsához fogtak, amit az.onban 
a legszorgosabb kutatás mellett sem tudtak megtalálni. A 
pénzt a helyszínelés t foganatosító járőrök sem talál
ták meg. 

N éhainak a községben hozzátartozója nem volt. lVla
gányosanélt, lakására nem igen járt senki. A tanuk be
mondásá szerint az elhalt a község meg,szorult és hozzá 
forduló lakóinak kisebb-nagyobb kölc"önőket szokott adni. 

Laczkó tiszthelyettes a nyomozást irányító ,Kiss al
hadnagy szakaszparancsnok engedélyével a már kikérde
zett tanukat további kikérdezés célj § ból a községi előljáró-

>.'''l ,,:,' 
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ság útján magához idéztette. Egyben intézkedett, hogy a 
kikérdezéshez - miután a község lakosai vend nyelven 
beszélnek - megbízható tolmács álljon rendelkezésre. 

Laczkó tiszthelyettes, bár tökéletesen beszéli a vend 
nyelvet, ezt a tanuk előtt a kikérdezés a!att nem l:yilvání
totta és végigjátszotta a szláv nyelvhez nem értő szerepét. 
Ezáltal igen júl ellenőrizte a szláv tolmács által lefordí
tott tanubemondásokat. 

Míg a tanuk kikérdezése folyt, az örs járőrei adatokat 
igyekez.tek gyüjteni az elhalt családi vic;zonyaira és ma
gánéletére vonatkozólag. 

Első tanuként a járőr Demeter István orfalui lakos 
levélhordót kérdezte ki, aki a bűncselekmény t felfedezte. 
Demeter a következőket adta elő: 1933 május 26-§n 13 óra
kor levélkézbesítés céljából sértett laHsára ment. A szoba 
ajtaját kissé nyitva találta, kopogtatott, de miután felele
tP.t nem kapott, belépett a szobába. Reller az ágyban fe
küdt. Szólt neki, de mivel nem felelt, odalépett az ágyához 
és ekkor látta, hogy Reller halott. Ezután aszobaajtót 
imlccsal bezárta és az esetről Orfalu község előljáróságát 
értesítette, majd a községi bíróval és egyesküdttel a hely
színre visszatért. Hogy a hullát közelebbről megvizsgálhas
sák, a földre lepedőt terííettek és ana tették az ágyró] le
p.melt hullát. Ekko!" látták, hogy néhainak bal járomcsont
Jan pengő nagyságú véraláfutás és megszáradt vérfíyom 
látható. A nyakrész baloldalán kékes elszíneződés nyomait 
látták. 

Elő·adta még azt is, hogy míg ő a hullát vizsgálta, ad
dig a bíró a néhai ruháját és 3zekrényét átku.tatta, hogy az 
esetleg meglévő pénzt ·oiztosítsák. Pénzt azonban "a bíró 
nem talált. 

Tanuk újabb serege következett, kik ·!lZ esetre vonat, 
kozólag vagy semmit, vagy csak t.eljesen értéktelen ada
tokat tudtak közölni. 

Lackó tiszthelyettes nem engedett. Elhalt a köz·
",ég megszorult egyénei részére kisebb-nagyobb kölcsönö
ket szokott adni. Önként adódott az a felt"evés, hogy a 
tettest az adósok között kell keresni,. ezért számbavette 
a kérdéses e6"yéneket, valamint azokat az összegeket, 
amelyekkel ezek néhainak tartoztak. 

A kölcsönket igénybevevők egyemsége, v.:llamint a 
kölcsönkért összeg>ek kicsiny volta azonban megdöntötték 
ezt a feltevést. 

Az eddig összegyüjtött adatok a tettes kilétét iJ,]e
tően nem vitték előbbre a nyomozást s már úgy látszott, 
hogyajárőröknek eredmény nélkül keH bevonulni. Ekkor 
a véletlen reményt nyujtó támpontot adott a járőr ke
zébe. 

Lackó tiszthelyettes, aki mint már tudjuk, tökél e
te>oen bírja a v,~nd nyelvet, arra lett figyelmes, hogy 
az egyik tanu a kikérdeZIések során a fordítással meg
bízott tolmácsnak valamilyen lapát ról te:;.z említést, me
lyet a tolmács valószínűleg .gondatlanságból a járőrnek 
elfelejtett lefordítani. Lackó tiszthelyettesnek ez nem 
kerülte el figyeImét és megkérdezte a tolmácstól, hogy 
miféle lapátról beszé! a tanu. 

Kérdésére a tanu előadta, hogy 1933 máju", 25-én 
19-20 óra közötti időben megjelent nála Nemeth Simon 
őrfalui lakos, aki egy lapátot kért tőle kölcsön azzal, hogy 
arra másnapi munkájánál szüksége volna. Megmutatta 
lapát ját Néméthnek, aki kijelentette, hogy azt nem tudja 
használni, mert rossz. Néhai, aki ekkor szintén jelen 
volt, ajánlkozott, hogy menjen el hozzá, ő jobb lapátot 
adhat. Németh megköszönte a lapátot és Kellert arra 
kérte, hogy tegye ki a lapátot a ház elé, holnap, azaz 
26-lm a kora reggeli órákban elmegy érte. 

Nemeth a kikérdezés során beismerte, hogy tényleg 

kért lapátot az elhalttól azt azonban nem vette igénybe, 
mert időközben mástól kapott lapátot. 

Lackó tiszthelyettesnek valami belső ösztön azt súgta, 
hogy jó nyomon jár. A járőr megállapította, hogy Né
meth a közeli útépítésnél vállalt munkát. Az útépítést 
vezető mérnök ezt igazolta azz.al, hogy csak olyan mun
kásokat fogad fel, akik a kubikos szerszámokat maguk
kal hozzák. Németh 26-án reggel talicskát hozott, de 
l6'.pát nélkül állott munkába. Lackó tiszthelyettesnek ez 
a körülmény gyanúsnak tűnt fel. Miért nem vitt lapátot 
munkahelyére dacára annak, hogy az öreg Reller lapát ját 
felajánlotta és lapát nélkül kitette magát annak, hogy a 
mérnök elzavarja és így elesik a munkától? Németh ki
kérdezés,e allkalmával erre vonatkozólag nem tudott el
fogadható indokot előadni. Tekintettel arra, Ihogy Né
meth volt az egyetlen ember, kiről alaposan. felté,telez
hető volt, hogya lapát miatt 26-án hajnalban, vagyis a 
ha!ál beállta ideje körül sértett lakása táján megfordul
hatott, továbbá a fent elmondottak is gyanut keltettek, 
járőr Németh la,kásán bűnjelek előkerítése céljából ház
kutatást tartott. A házkl~.tatás során a járőr a szobában 
levő asztaL fiókjában pénztárcát, másutt új ruhaneműe
ket, nagymennyieégű. zsírt és lisztet talált. Gyanusított 
és felesége ezen tárgyak holszerzésére nem tudtak elfogad
ható magyarázatot adni. A pénztárcát sajátjuknak mon
dották. A pénztárcát a járőr számos helybeii lakosnak 
megmutatta, de ezek abban nem ismerték fel az elhalt 
tulajdonát. 

Németh tagadott. Mivel bűnösségének tárgyi biw
nyítékokkal való alátámasztására egyelőre nem volt ki
látá3, a beismerésre kellett törekedni. Ezt a törekvést 
hosszú kikérdezés és gyanusított lelkére való beszélés után 
siker koronázta. Németh a cselekményeIkövetését a kö
vetkezőképpen ismerte be: 26-án 4 órakor elment Keller
hez a 1apátért. A lapátot ott találta az udvaron a falhoz 
támasztva. Bekopogiatott Keller ajtaján. KeBer ajtót nyi
tott, mire belépett a 'szobába és Kellt'rrel beszélgetni 
kezdett. Keller egy pilklllatra hátat fordított, ekkor tor
kon rruradta és fojtogatta. KeUer a földre esett, tovább 
swrongatta a nyakát, míg élet volt benne. Ezután az" ágyra 
emelte és dunnával letakarta, majd átvizsgálta.az ágy 
meHett álló székre helyezett ruhákat, a pénztárcát m.agá
hoz vette és hazament lakására. A pénztárcában 46 pengő 
volt. A pénzt felesé6"ének adt.a át. közölve vele, hogy Rel
lert megölte. Fe1esége a pénzen a házkutatásnál talált 
holmit vásárolta. 

Éidekesi. hogy midőn rt nyomozás eredményének 
hire fu:tott ~ községben. ugyanazok a tanuk, akik az elő
zőleg felmutatott pénztárcában npm iemerték fel. az elhalt 
tulajdonát, most megváJ.toztatva álláspontjukat, határozot
tan emlékeztek arra, hogy a tárcát Keller birtokában 
látták. 

A szombathelyi kir. törvény,szék Némethet 12 évi 
fegyházra, feleségét pedig 8 havi börtönre ítélte. 

* 
A leírt eset egy teljesen reménytelennek induló nyo

mozást tárgyal, melynél a iliker a véletlennek köszönhető. 
A véletlent azonban céltudatos magatartás idézte elő, 
melyet követendő például ajánlhatunk. Idegen ny.elvűek 

kikérdezésénéI jó, ha az illető nyelvet. értő csendőr ezt a 
képességét egyelőre elhallgatja és a kikérdezést tol
mács útján eszközli. A tolmács rendszerint a tanuk ma
gukfajtájából knül ki és így azzal köziékenyebbek, bizal
masabbak, mint a törvényt képvÍselő csendörrel. A .nyel
vP.t. értő csendőr ilyenformán sok mindent megtudhat, 
amit a tanu neki, mint c"endőrnek nem emlitene meg. 

Másik tanulság az esetből az, hogy nem mindig a 
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legvalószínűbb és legtermészetesebb iránya valódi. Itt 
tényleg kézenfekvő volt az a feltevés, hogya kölcsönadás
sal foglalkozó sértett gyilkosát az adósok körében kell 
keresni. A valooág ezt a feltevést megcáfolta. 

Végül ,rá ,keH mutatni arra, hogya nyomozás elején 
kapott nyers adatokról - legyenek azok tanubemondá
sok vagy helyszíni leletek, - sohasem tudjuk eldönteni, 
hogy azok a bűncselekmény felderítése szempontjából je
lentősek-e vagy nem, gyakran még azt sem látjuk, hogy 
mi áH összefüggésben a bűncseiekménnyel és mi áll azon 
kívül. Tanulság ebből az, hogy a nyomozás elején minden 
kínálkozó adatot fel kell ölelni és annak használható
ságáról lelkismeretes utánajárással kell meggyőződést 
szerezni. Ki gondolta volna ennél az esetnél, hogya jelen
téktelennek látszó lapátkölcsönkér€s vezet a bűncselek

mény felderítéséhez. 

IV. 
B(~kiiIdle: SZENDE ALBERT löl'zsŐl'meslcr 

(Szálka). 
A bonyhádi Katolikus Kör bérlője 1929 r.o,~mbe:;: 

28-án 24 ómkor az örsön feljelenté&t tett, hogy lakásába 
betörtek. Az örsparancsnok a nyomozásra Szende Albert 
törzsőrmestút és Bécsi István őrmestert vezél)yelte ki. 

A járőr azonnal a helyezínre indult. A sötét udva
ron és lakásban villanylámpa fénye mellett helyszíni 
szemlét tartott. Megállapítást nyert, hogya tettes a háló
szoba ablakának párkányára felmászv.a, a nyitva volt felső 
ablakfiókon át jutott be a szobába. Ott az ágyakat, 
szekrényeket,asztalfiókokat felforgatta és feszegette a 
WeItheim szekrény zárját is. A tettes a lakásból nem vitt 
el semmit, ami arra mutatott, hogy készpénzre pályázott. 
A további helyszínelés alkalmával azon ablak alatt, me
lyen át a tettes a szobába jutott, a járőr a friss sárban 
feketére fényezett fagombot t.alál!. Kéz-, lábnyomokat 
vagy más. olyan tárgyakat, amelyeket a nyomozá:snál fel 
lehetett volna ha"ználni, az esős időre való tekintettel 
nem lehetett biztosítani. 

A helyszíni szemle befejezése után a járőr sértett és 
családja kikérdezé.séhez látott. 

A kikérdezés TIem járt eredménnyel, sértett és család
tagjai a betörésr,e vonatkozólag semmit sem tudtak elő
adni, ami érthető is volt, mert 'ez·en időben a körben 
mulatságot t~rtottak és a bérlő családjával együtt a ven
dégek kiszölgálá"ával volt elfoglalva. 

A gyanusítható személy kikutatáeához mint támpont, 
ezek szerint csupán a fagomb állt rendelkezésre. 

A járőr első feltevése az volt, hogy a lopás kbér
letét a mulatságon résztvevők egyike követte el, látva azt, 
hogya bérlő és családja el van foglalva s így a tánc, 
illetve kimérő helyiségtől távol e~ő lakásban szabadon 
garázdálkodha ~ik. 

A kör helyiségében még folyt a mulatság. A járőr a 
rendezőket és még néhány megbizható embert kihivatott 
a tánchelyiségből, kikérdezte, majd felkérte őket a ven
dégek figyelésé,l'e, hogy azok valamelyikének ruházata 
nem meszes-e vagy kabát jukról a felrr:ubtott gombhoz ha
sonló nem hiányzik-e. 

A megfigyelés eredménytelen maradt. A járőr az
után ezemélyi ismereteire támaszkodv·a a községben lakó 
munkakerülő és egyéb gyanus egyéneket vette gondosan 
·sorra. Kutatás közben figyelme egy Kugler István 
rievű munkakerülő, csavargólermészetü fiatalemberre ,te
relődött, aki az örs előtt azáltal tette magát fől<3g gya
nuseá, hogy már régebb idő óta mindent. latba vetett, 
hogy az örs tagjainak bizalmába férkőzhessen. A járőr 
szerencsét próbált, azonnal felkereste Kuglert és felszólí-

totta, hogy ,az éjszakára nézve igazoljon alibit. Kugler 
zavarba jött, alibibizonyítáí'a nem sikerült. Ruháinak át
vizsgálásakor kitűnt, hogy :\ kabát jának elejéről, felül.ről 
számítva, a második gomb hiányzott. A helyszínen talá~t 

gomb a kabáton levő gombokkal teljesen egyezett. l{uiS
lel' ezt látva, a cselekményelkövetését. bcil:lmerte. 

Cselekményéért a bíróság 1 évi fogházra ítélte. 

A helyszíni szemle azonnali megtartá3a jutatta a ké
sőbb oly fontos bizonyítékká viló gombot a járőr kezébe. 
;\, reggelre ,~lhala5lztott helyszíni szemlénél kérdés, hogy 
meg lehetett volna-e találni. 

A helyszínen felkutatott adatok általában két cso
l'ortba oszthatók: vannak olyanok, melyek a gyanusítható 
személyre utalnak és így annak kikutatását könnyítik meg 
pl. adatok a tettes testalkatára, testi hibáim, mester
ségére, helyszínnel ismerős voltára stb. Viszont vannak 
olyanok is, melyek révén csa.k n'l~yon ritkán lehet gya· 
nusítnató személyhez jutni U\'ombhoz tartozó embert ne· 
héz megtalálni), de annál fontosabbak, a más adatok 
alapján kikutatott, gyanusítható ~zemély tettesség~nek 

bizonyítására. Ennél az esetnél kizárólag .l gomb bírta" 
tettest bei,smerésre. 

II carabiniere 
Csendőr. Olasz csendőr. 
Ott ismerkedtem meg vele Olaszországban. Én fogoly 

voltam, ő a törvény őre, az olasz király katonája. Őrízőm 
volt. Titokzatos volt különös kalapjával. BeCSülést éreztem 
iránta és nem bírtam sokáig számot ad'wi magamnak, 
hogy miért. Tudta/n, hogy csendőr, de én már akkor be
csültem, amikor még nem tudtam. Sokat gondolkoztam, 
vajjon napoleon-kalapja, frákkszerü kabátja, régi osztrá
kos kardkötője, általában: különös öltözöte, vagy a lénye 
{bresztette-e fel bennem ezt a megbecsülést? 

öltözete mindig kifogástalan volt. Sohasem közele
dett hozzánk, amikor külszolgálatá ból visszatért, bármily 
sürgős dolga volt is, amíg a külsejét tökéletesen rendbe 
nem hozta. 

Járőrözött a hadifogolytábor környékén, elkísért 
sétáinkra, meggyőződött esténként, hogy rendben van-e 
minden tábor. S mindezt annyi komolysággal, annyi mél
tósággal végezte, hogy lehetetlenMg valt nem észrevenni. 

Sohasem beszélt ok nélkül, sohasem mondott szük-
8égtelent, és sohasem mondott többet, mint amennyit 
kellett. Ha kérdést intéztünk hozzá, komoly, világos, ha
tározott volt a felelete még olyankor is, ha kíváncsiságun
kat nem volt .~zabad kielégítenie. Az ellenség ben is a fel
jebbvalót tisztelő volt válasza, 'még ha azt volt is kény te-

-len felelni: ETröl nem beszélhetek . 
. Olaszországban is csüggedés ütötte fel itt-ott a fejét 

a mi összeomlásunkat közvetlenül megelőző időkben. En
nek híre megakadályozhatatlanul eljutott hozzánk is. Ma-
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gunk is tapasztaltunk ilyen jelenségeket sétáink alkalmá
val. A Lakosság mind jobban kívánta a békét, s mind több 
részvétet mutatott sorsunk iránt. 

Ő, a carabiniere, ugyanaz nuu'adt mindig. Mindl',n 
ténykedését egyforma kötelességtudással, lelkiismeretl',s
séggel, komolysággal, csüggedés nélkül végezte. Az ő 
királyhűségét, államhüségét és a g?/őzelembe vetett hitét 
nem befolyásolta semmiféle csüggedés híre. 

Szomorú öss;;;eomlásunk bekövetkezett. Ez OlaszorszlÍf-l 
számára a győzelmet jelentette. 

A carabinie1e nem változott~ Higgadt lnaradt akkor 
is, amikor egész hazája örömmámorban úszott. 

Azaz mégis ... 
Tilos vo.lt tcikarodó után bárkinek is 'fennmaradnia 

a fogolytáborban. Mi meg nem tudtunk aludni sokszor; 
se a gyalogos honvédtiszt, se a honvédlüzér, se én, a közös 
gyalogostiszt, ki minden porcikájában magyar maradt 
u német szolgálati nyelv mögött is. Hát hogy tudtunk 
volna aludni, amikor olyan rettenetesen beborult a ma
gyd;' ég? N em vo!t elég, hogy rnegmételyezték, szétzül
lesztett~k hadseregünket, ellenség kezére juttatták ha
zánk szent testének n.'.l,gy részét. Aludhattunk volna-e 
nyugodtan amikor otthon olyan szüJ~ség lett volna reánk 
és' mi téflenségre voltunk kárhoztatva. Sajgó szívünk 
nyugtalankodott, agyunk égett a gondtól. Aggodalommal 
tekintettünk hazánk, hozzátartozóink é.~ a magunk sor·su 
elé. És takarodó után fennmaradva, az étteremben szo
morúun hánytuk-vetettük meg esténként m'tndazt, ami 
ébrenlétünkben kínozott, álmunkban gyötört. 

Igy talált minket csöndben, minden este a carabiniere. 
Minden esté kért, hogy: Kérem az Urakat, szíveskedje
nek aludni térni. Mi minden este kértük: nem zavarunk 
senkit, hadd maradhassun1c-fenn, mert nem bírunk a fá.f
dalom tól és a rettenetes honvágy tól aludni. És Ő, '..t ko
molycarabiniere, az élő "zabály, most engedett. Megál
lott. Megkérdezte mi fáj. Atérezte fájdalmunkat. 'Vigasz
talt. Műveltsége, tájékozottsága megle·pett. És engedte, 
hogyatakarodóra vonatkozó szabályt megszegjük, s mert 
ismerte ennek okát, mindig hozott valami IJlyo,n hírt, ami 
új reménnyel töltött el bennünket. 

De szerettük volna megölelni, amikor egy délután 
azzal lepett meg: Az urak mától kezdve nyugodtan alhat
nak, megbukott a p)'oletárdiktatúra! 

Derék carabiniere-sergente! Hadd szorítsam meg 
mindkét kezedet e sorokka! képzeletben most, amikor egy 
évtizedet meghaladó csendőrmultam van már nekem is. 
Akkor még nem tudtam, milc voltak benned azok az érté
kek, amelyeket _ csak tisztelni tudtam, de felismerni, ne
vén nevezni még nem. 

Most már tudom. Csendőr voltál, Olyan, mint a ma,-
gyar. Borosnyói. 

-:0:-

CsendőrsÍrok látog'atása és a hősi halottak iránti kegye. 
let. Novümb,~r l-én a csendőrség kegyelettel adózott a hősök, 
valamint az elhalt cscndőrök emlékének. A cs()ndőrségképvi
seletében Szücs István 1llezrcues a Farkasréti, PinczJs Zoltán 
őrnagy a Hákoskeres7.túri b Ulehváry-Jlilvius Altil(' őrnagy .. 
vezetésével a Kerepesi temt'tőben lévő csendőrsírokat tiszti 
és legénységi küldöttség kereste fel. November l-én a Rákos
kcres'ztúri temetőben gYlÍsz-zf-olozsma volt, melyen a csendŐr
séget dr. Iüicsfalussy-IlJ abár EJ/dre őrnagy, Fodor Lajos g. 
százados és 6 altisztből álló küldöttség képviselte. A volt 
c,endőrségi felügy'elíi<k sírjánál egés'z nap - felváltva -
csendőr altisztek álltak keJ!yeletőrséget. November 2-án 9 óra
kor a Kapisztrán helyőrségi templomban a Hősi Halottak 
lelkiüdvéért ünn"epélycs gyászisteniisztelet ,"olt, amelyen a 
csendőrség küldöttséggel képvü,elteUe magát. 

Hősök emléke. Október 28-áll délelőtt nagy ünnepségek 
között leplezték le l\agytétényben a világháború hőseinek em
lékművét. Vitéz .Jákfai GŐmbii.' Gyula mini~J;tereJnök és 
József királyi hereeg is megjelentek az ünnepségen. A részt
vevők diadalkapun át mentek II Szentháromhág-térre, ahol 
tábori misén vettek rés7,t. Bálint Béla községi főorvos üdvö
zölte József királyi herceget, aki beszédében visszaemléke1zett 
a vezetése alatt harcolt ezredek hősiességére és azt móndotta, 
hogy Nagytétény hős fiai mindig mcgtették köteles5'égüket. 
Megkoszorúzta az emlékművet, majd Gőmbős Gyula milÍiszter
elnök tette le koszorúját az emlékműre. - Zalabér községbell 
a világháborúban elesett katonák emlékére művészi crÍlléket 
állítottak. A hősi emléket most leplezték Ic az egész környék 
részvételével. Megjelentek a honvédség és a hatóságok 'képvi
selői is. K01Jács Sándo!' plébános szentelte fel az emlékművet, 
majd Brand Sándor dr. várIllC'gyei főjegyző Jllondot.t avató 
beszédet. - Az Országos Polgári Iskolai Tanáregyesűlet lélC'k
emelő ünnepség keretl\bell áldolwtt a hősi halált halt polgári 
isko'ai tanárok eml?kének. A Sződi Szilárd szobrászművész 

II rufjas:övet zninöséQe bi:alom dolga. 

• 

Egyedül csak a szövetet előállító posztógyáros képes tényleges garanciát nyujtani arra, hOI!Y valóban nemes tis~ta gyapjút használ 
fel' csak ó tudja, hOgy a szövetben belül milyen értékek vannak. A tartós minőséget tekintve, árakban ls csak az el.ökézböl 
minden közvetltó drágításátÓl mentesen, a -posztÓgyArtOl közvetlen történő vásárlás nyujt igazi előnyöket. 
Po.ztógyárunk állandó Rzerződéses szállítÓJa, mértékszabóságunk pedig a m kir. csendőrség részéről - ,évek óta egyedülállóan
ismételten okirati .lIsmerésben részesült állandó szerzödéses felrubázója. Tekintse meg örsére küldött mintáinkat. KívánságrB 
más mintákat IS díjmentesen küldünk és kedvező fizetési módozatokat adunk. 

TRUNKHAHN Posztógyár és Ruhagyár Rt. Magyarország kalolikus kézbe a levO egyeHen POszl6gy6ra. 
Budapest, I:, Lenke-út 117. Ozembe~ 1922 61a 300 munUssa!. 

, Mercedes Favorit irodai 
standard ... 

Portable (utazó) 
tokkal felsz ... I' 

ffovf"'" Európa 

• 
legnagyobb író· és irodagép gyárának gvártmányai! 
Kérje vételkötelezetlség nélkül kipróbálásra! • 
Különféle használt irógépek is kaphatók! -DIXI írógépszaküzlet, Budapest, VI., Podmaniezky-utea 1. Tel.: 154-53. 
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által készített lluil'váuytálJla leleplezéséu Havas Istvún ors~,á
goos elnök magasszárnyalású beszédben méltatta a hősök 0111-

lékét, majd Rákossy Zoltán ügyvezptő alelnök CIZ alkalomra 
Írt lendületes ódáját HZI!Valta Pl. Az iiuuepségell a kultusz· 
millisztérium képviseletében Eysscn Tibor dr. es Kellilh]) 
Gyula dr., a fővlÍl'os 1I0V{>JWII báró Babarezy István dr., a 
Vitézi Szék novélJPu pedig Lrízrír Domokos táhornok, s,zékka
]Ji tállY szólaltak fel alZ ünnepségpn. 

Csendőrségi Hubertus. Októher 30-áll, csendes. széllll(,lIt .. ~ 
-- kissé ködbeborult reggelen -, már a korai órúkban g~'ül('
kezdt a csendőr tisztikar az orszlÍg lllinden tájáról. hogy 
l't's'ztvehessen a vadászok védszentje - Hubertus - tisztel('
tére rendezett vadászlovagláson. A meet he]y~II, a Böször
ményi-úti laktanyában, a jó erőben lévő. ed'7AJtt cspndőr-Iovak 
türelmetlenül várták a vadászat kezdetét. Csakhamar mpg is 
indultak Budaörs irányába Romáuyai lovag Czú!ller Gusztáv 
táhornok úr vezetése alatt. ki a falkumesteri tisztséget vitte. 
Melletto lovagoltak jobbról és halról Kric~falussy-Hrabár 
Sándor és vitéz Biró JÓz.~ef flzázadasok. mint o~torosok. A 
résztvevők csoportját Hvba Ferenc all'zredes Vf'zette. Részt.
vettek a lovaglásban: Oláry Sándor alezredeg, 1!itéz Sepberg'i 
Sasváry József. Schivny rí Saint-Aulairp Richárd. Sz/lád!l 
Gyula őrnagyok. dr. Mikeez Réla tiirz,állatorvos. Szerencsy 
Árpád, vitéz Péterff'JI Jenő. Nemesmollostory Jen{), Berweiler 
.Tános, Bernáth Sándor. Sáróy Kálmán. Zékán.lI Zoltán s7.áza
dosok, vitéz Kapossy Guula és Ditrói- Zoltán g. századosok 
Renedek Géza, Kovácg Andor. Palló g András, Marton Gyula 
főhadnagyok, Za.izon Jenő hadllag-y PS ArgaJ/ Ferenc g. had
nalIT. Budaörs déli f,zegélyén ke,z~lődött a vadászat, /!,yönyödi. 
változatos tm'cpen, két hatalma" I1IlÍszató. tiilJll tennészetf's és 
JllPRtersél!cs akadályon át, kiiriilheliil 15 kilométeres tÍlvon. 
Budakp8zi irányába, A nélrY kör lryor~an kiivettp pgvmást 
Budakeszi nYlllrati kijáratához. ahol a Halalinál a 1Jeél'kewtt 
lovasokat Kézdi.,zenfléleki Volones István alezredps Úl' fo
!radta. A jólsikeriilt vadászlova/!,Iás után II l'és7.tvevők a tiS7.ti
Mkpzdében társasellédre lryiilekp7.tek. nlPlYf'n Romál1ya'i lovag 
Czógler Gusztcív tábornok lÍr mondott f~lkijszöntőt. 

Dicséretek. A m. leir. esen(1{)rség Feliiayelő.ie dfegérő ok
irattal látta el. A dehreef'ni VI. kf>riilf't állományáhól: Szendi 
István őrm-t, mert kiilönlegps PS fplf'lősspgteljf's szollriÍln1 át 
éveken át kiváló hmllraloml1lal. phf'l'sp!!gf'l és teljps odaadás
sal látta cl. - A székesfphérVÚIÍ ll. lcerülpt parancsnoka di
csérő okimttal látta el: HarsáiIJli Ferenc thtts-t. mert Borlnjk 
község utcáján 1934 augnszhlR 2-án c.gy ön- ps közves7AÍlyps 
őriiltet - ki kezében volt ök1i1n:H!'yságú kővpl töhb polgári 
f'gyént megtámadott és megsf'hf'sítctt - szolgálaton kívül. sa
ját testi épségének vf's7.élyeztetpsévf11 ártnlmatl:mná t~tt. mi
kÖlzhen könnyebb sérii1ést SZflIlvt>dett. - A szombatheTJJi lll. 
kerület parancsnoka dicsérő okit'alfal látta el: Orbán Ferenc 
thtts-t, mert a Kormányzó Th Ö Fiíméltósága legma~asahb 
személyének biztoI\f;ága érde'kéheni igen felelőssé/rle]jes és 
megerőltető szolgálatot 4 PVPII Ílt fl lc/!'nalITobh lelkiismerptf's
séggel, hüsé!!"gel és éhprSPlrgel. valnmillt példaadó magatnr
tássaI. kiváló erpdménnyel l:ítta pl. - Nyilvános(l/I mendi
csérte: Szamosi Józspf Ől'nl-t, Buda "'tiJán PS Oszkó Tstván 
esn-t. mprt a Kormányzó fT,. Ö FiínléltóslÍ!!'a lelr'mn,ga~nhl) sz"
mélyének hiztonsága érdpkt'heni felelősségteljrs szol!!'álatnkat 
f:íradtsá!!'ot nf'm ismf'rvp, nagy huzgalommal, kiváló ered
ménnyel látták el. - A sze(Jpdi V. kprül"t parancsnoka nyil
'lfítlO.Oan mpadícsprfe: SP/JPSl1IPH Miklós thtts-t. Sándor János 
n. -tőrm-t. Vríaó .Tá"os és 8rínfa Sándor cső-t. mflrt a Kor
mnnY7.ó Trr Ö Fömr\1tós,í!!n lp!!tna!!nsahh swm:"l:vének hizton
s,í!!a érdpkphpT\i szol!!':ilntll'knt fárndtságot nem ism('J'ő hnzlra
lO'l1m'll é,s odanrlással. l .. lkiismcretf'sspg/!'d és fp/!,yplmezett, 
SPggel teljesítettrk. - A dl'breeeni V I. kr; riile t parancsnoka 

P II ' k ft "ALBAUCiPőárUházal " Székesfehérvár O a ezso B~r- és lakk.- sfma zugoscipllk. 
CSIZmák, nlh és gyermekclDllk 
I e g i o b b beszerzési forrása. 
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-----------------------------------
dic8ér{) okirattal látta el: Soóky Gábor thtts-t, mert mint 
i I'Odai segédmunkás fáradtságot nem ismerő s~orgalommal, 
nagy szaktudással, erejének teljes megfeszítésével működött. 
Megbízhatóságával és kiilönleges munkakörében tanusított 
\lontosságával és példás lelkiismeretességével parallesllokának 
mindenkor hűséges és kiváló támasza volt; Botos Bet/jamin 
(htts-t. hosszú csendőrsé'gi szolgálati ideje alatt a közbizton
"úgi szolgálat teljesítése, alárendeltjei nek nevelése, fegyelme
zése és vezetése terén kifejtett igen buzg-ó és eredményes tevé
kellységéért; Szirmai Mihály tőrrn-t, hossrLÚ esendőrségi szol
gálati idefe alatt a közbiztonsági szolgálat teljesítése és millt 
ürsparancsnokhelyettest alárendelt jeinek IlPvelése, vezetése és 
oktatása terén kifejtett igen buzgó és eredm'énycs tevékeny
ségéért; Hegyesi Ferenc törm-t, hosszú csendőrségi szolgálati 
ideje alatt a közbiztonsági szolgálat teljesítése terén kifejtett 
ig-en buzgó és eredményes tevékenységéért; Erdélyi Lőrinc 
lőrm-t, hosszú csendőrségi szolgálati ideje alatt a közbizton
~ági szolgálat teljesítése és mint örsparancsnokhelyetteflt alá
rendelt jeinek nevelése, vezetése és oktatása terén kifPjtett 
i gen buzgó és erpdményes tevékenységéért. Nyilvánosan 
megdícsérte: Csenki Pál, Szabó Vilmos és Alexai Károly 
lőrm-t, hosszas esendőrségi szolgálati idpjük alatt a közbl/Z
tOllsági szolgálat teljesítése, mint örsparancsnokhelyettcsek 
pedig alárendelt jeik nevelése, vpzetése és oktatása terén ki
f .. jtett igen buzgó és' eredményes tevéh~nységükért; Szakács 
András, Csizma Sándor, Balázs Györuy, Jámbor Ferenc, Ko-
1!ácsházi László és Cs. Nagy Lajos' tönn-eket, hosslZ;ú esendör
HPgi szolgálati idejük alatt a közbiztonsági szolgálatban ki
fl'jtett buzgó és eredményes tevékenységiikért; FenU(J János 
IliUs-t, hosszas esendőrségi szolgálati idejo alatt a közbizton
súgi szolgálat teljesítése. alárendelt jeinek nevelése, vezetése 
f'S fegyelmezése terén kifejtett igen buzgó és eredményes tevé
kenységéért; D. Póesi Lajos tőrm't, Nagy Sándor IV. és Oséke 
Z8iglltond őrm-eket, csendőrségi flzolgálati idejük alatt a köz
biztollsági szolgálatban kifejtett igen buzgó és eredményes 
tevékenységiikért. 

Az l-es népfelkelők emlékünnepe. A jevremováci ütközet 
huszadik évfordulóján tartották llleg lwgyományos ezrediill
lIppüket a budapesti m. kir. 1. népfelkelő gyalogezred életlJen 
maradt katonáj. Délelőtt a józspfvárosi plébániatemplomban 
tartott gYászmisét és szentbeszédet Suránui Ferenc kom1Íromi 
apátplébállos 'mondta. A gYH8zmhle után küldöttség mCllt il 

~'erenc József honvéd laktanyáha, ahol Mező/fy Agoston mi
niszteri tanácsos, volt százados, koszorúzta meg az ezred és 
a testvér 1. honvéd gyalogezred emléktábláját. Egy másik 
küldöttség a N évtelen Hősök emlékművéhez vonult, I1hol a 
koszorút vitéz NU!lumegyeri Raics Károly altábornagy tette 
Ip. Utána ünneps1lg, majd este társasvaesora volt, melyen 
lla'ies' altábornagy és még többen mondottak magasszúrnya
lású emlékbeszédet. 

Fegyverhasználat. A halatonszemesi örs állományába 
tartozó Farkas Sándor r. tiszthelyettes október 5-éu 18 óra 10 
perckor Balatonőszöd határában szolgálatteljesítés köz heli 
orvvadászaton érte tetten Somod1'i József szoládi lakost. Az 
orvvadász fegyvert emelt a jÍlrőrre, de Farkas thtt8., meg
előzve az orvvadáslzt, két lövést tett feléje. Az orvvadász 
ekkor a közeli erdőbe menekült s a járőr elől a sötétben ha
marosan eltünt. Eddig még nem lf'hetett megállapítani, hogy 
a fegyverhasználattól megsérült-e. A járőr sértetlen maradt. 
Az örs a szökésben lévő orvvadász e]fogása végett nyomoz. JI.. 
kivizsgálás megindult. 

"A világháború", írták: Agu]uÍzy Kamill ny. f'zredes és 
Sfepán Valér s7.ázados. Igen nagy érdeklődést keltett az 
1934-08 könyvpiacon. 'l'öhbe·zer példány fogyott el belőle, úgy-

I BÚTO R részletre előleg nélkül I 
GOLDNER ZSIGMOND ÉS FIAINÁL I. BAROSS-UTCA 43 ÉS 44. 

TRIBON RUHÁZATI RT. BUDAPEST, Vllf.,·ÜLLŐI.ÚT 14.~ 

• 
Az összes előírt és extra egyenruhaszövetek, kész férfi, nöi és. I 

r .................... "... gyermek téli kabátok. ........ ........ ~, I 
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llOgy 11 kiadóIlak JlIúdjúhall vall a 320 oldalas tls 54 képpel el
lú t ot t dís7.eS kiállítá sú kÖIl)'vet, erő,,; ka rtoll ha kötvp, pgész,clI 
'"oklltlalllll olcsó úrhall, 2 JlPlIgő !iO 1'i1lprpr( <I lll. kir. csendőr
st'g tagjainak postán h('rmelltve lllpgkiildi. Akik 11 köllyvd 
11ll'g'1'l'1It1elni óhajtják, lIevük PS li 1I0lllúshelyiik lion tos feltiill
tl'tÍ'sP nlPlIett küldjék be fpllti összeget a kövptkpző cÍTllI'(': 

I,f/ll/os kiillyvkpl'l'ske(lés, Bml:lllcst, IV., 11'lúwlIJll-kiil'út 3. 

Az ú.i magyar Katonai Büntetőtörvénykönyv című, 280 
ra.2.'Y oktávoldalra teljedt'} könyve ál'át [JI' • .lilly László Ő l'
n;lg-y-hadbíl'ó 1935 január végéig átmenetileg 8 pengőrőJ, r, 
p2ngőre szállította le. A vételár 1 pcngős havi részletekben 
is fizethető. Részletfizet&nél portó 50 fillér, egyébként portó
mentes. A csendőrségr,él is nélkülözhetetlen, kiváló segéd
könyv, megrendelhető a szerzőnél (Pécs, csendőrkerület) . 

C-:enlliírségi KÖz·iíIlY. 21. szám. Személyes ügyel" Milliszteri 
n-lIllt'lptpk. Killpvpzt,·tt.·k: Alharlllagyokkú: Husi L"jos IV., 
JI, il/W Jríuos L, V(//'!J({ Gyijrgy I., Huvusi (Geiger) Józse! ll., 
.1!wlarus Elek Vll., Oszol i István IV., v. Nagy Józse! IV., Mé
sz,íros Ferel/c l!., Németh Péler VII., Gellérthegyi Alúert L 
GOIHlu IslvlÍn VII., Kcl/ci G!JörfJY III., KUllá~z István V., Székely 
Miklós II., Lidi Flórián VI., Csuti Mihály II., Futó István IV., 
l1,ícskai József IV., Derecskei János VII., Pap Lajos VI., Vigli 
G,ljöryy III., BoldorI József VI., Kádár István I., v. l\u.rucz ls/váh 
\'TI., Csonka Imre L, Velencei Márton II., Bereczki Jfáfé IV., 
J! ihfi/y Sándor VI., Mészáros József IV., Lakatos Sánwel 1., 
IAín:lJi Nándor I., FarIcas László I., Pallag Károly II., Tóth 
Tstvrín VI., Fésüs János II., Olajos József VN., Puskús Lajos 
J n., Tihanyi József VII., Holló Lajos I., Horváth G.1I1irgy III .. 
KIÍrpáli Marián VII., Kiss Sándor VI., Pin des József IV., 
AglÍrdi Milclós VI., Szabó Lajos VII., Büki János IV., Mester 
Sándor IV., Pataki Dénes V., Kiss 111. IstvlÍn V., Papp Imre 
V., Németh Já1ws IV., Bódi János III., Barna Imre VII, és 
Péter Miklós I. kerületbeli thtts-ek. Allandó n~'ugáno
múnyba helyeztéttek: Pap László I., I. kerületbeJi szds., Orbán 
István I., SzerénYi Károly VII, Bereczki István VII, Kádár. 
András VI. kerületheli alhdgy-ok Nagy Sándor Ill. V., Török 
János VH., Balázs L6rinc VII., Timár Márton IV., Péter 
János VII., Vészi József VI:, Ferenc'! Gyula II., Buj.za Islván 
I. és Németh István 1. III. kerületbeli thtts-ek. - Várakozási 
illetményekkel szabadsúgolhlttak: Végvári (Vál/ner) ltIihály 
VI. és Tőll/Jlesi Sándor ""TI. kpl'ülptbeli thtts-ek. - Névváltoz
tatások: Terner Lajos thtts. családi nevét "Temesvári"-rn, 
Marelyák István ihUs. ".Varsai"-ra, Arnóczki Albe1'f tŐI'JIl. 
"Al'nóti"-ra, Iváncsil .. Jf,zspf tŐl'm. "Iylódi"-ra, Hunyó János 
(··s. "Haraszti"-ra, llaúclIIY Isf.ván őJ'm. "AboHyi"-ra Plakinger 
(Plackingcr) Gy{iző thtts. "Pálhirlai"-l'a, Habera Géza p,.bcső. 
"lIaraszti"-l'a, Keszevf711 Dezső Károly esi). "Kö1Jesi"-re. 
Mándli János l)]'ll{'~ő. .,Jlaoyarlaki"-ra, Mulasies Ferenc 
pl'bcső. "Magasmflrfi"-I'a l>fl Schulmann Gyula prhcsö. "Soly
mosi"-l'a v1Ílt07.tlltta út. - S7,llbályreudelet"k. Tananyagbe
OSZt{IS kipg{·,,,ítésf'. - YnsMi Ilrcképes ignw]ványok térítési 
díjiiJlak plsz{Jmol:ís:1. -- .\11,,111- PS tú"s'Hln]omellcllps rádió
p':(lp,nnlllon hllllg'nf:ísúllllk pltiltlÍsn. - Ideigll'nf's Ruhagnzdál
kot]úsi rtnsítiis j"j7,p<e. - Az 1~34. &v IV. negyedévéhen basr,-

t!,~ ~,,1,;~~;!!;~::~~~;;'~,~,~~~~~ I 
ből, csipke-, szalag-, gombo, paszománycikkekböl 10°/0 engedményt kapnak 

ELŐLEGNÉLKOlI RÉSZLETFIZETÉSRE 
SEZLON OK TAKARÓVAL • • • • p e5-től 
EBEDLŐSZŐNYEGEK • • • • • • • • • P 21- tól 

Fotelágyak, naplan,oK. vasbfitorok. t.utószŐ- La k b e r e n d e z o" Vá II a I a t 
nyegek, fehérnemuvásznak. ruhaszovetelc 

Budapest, VIII., Baross-utca 74. sz. ~_ 
A m. kb'. ('sendörs<'g tagjainak árengedmény I , 

niilandó közúti adúbélyegek ellenőrése. - Távbeszélődíjaknak 
vidéki kincstári postahivataloknál a m. kir. postatakarék
pénztárra kiállított csekkel való kiegyenlíté He. - Fémvezeté
kek nélkül, vagy fémvezetéken nagy váltakozó áramÍl úram
uak segítségével működő (rádió) távíró, távbeszélő és vili a
rno~j('l,ző berendf'zésekről, valamiut az ilyen berendezésekhez 
Hziikséges készül~kek és alkotórészek előállításának, forga
lomhahozatalának szabúlyozúsúról szóló rendelet kie-gészítése. 
~ Tűzifa-súlllítási igazolványok érvényességi idejéIlek meg
úllapítása. 

Felhívás a "parasztírókhoz". Az a siker, m€ly az újab
ban feltünt. úgynevezett p.arasztírókat kíséri. kétségtelenül 
annak a jele, hogy az egyszel'Űbb emberek között jg vannak 
tehetséges művészek, íl'ók és köTtők, akik elzárva' a világtól, 
ntm tudnak érvényesülni. Ezen szeretne segíteni Bálint Já
nos kisgazda (Érselccsanád) , aki maga is költő s egy olyan 
wrses és prózai gyüiteményt akar kiadni, amelyben csak 
földmíves-o kisgazdaíriik ~zerepelnek. Tekintettel arra, hogy 
nem tudhatja mindenkiről, hog'Y ki ír, ki nem. ezÚ'tDn is tisz
t"lettel kér minden olyan kisgazd:!.t, földmívest, erdészt, 
halá-zt, eg'Yszóval mp~őg'azdaságg'al fog-l'alkozó embert, tekin
tet nélkül ·a]')'a. h09;y hány iskolát végzett s jelent-e meg 
már va1'3mi ír6.sa. hogy közölje vele. pontos címét legkésőbb 
november 30-ig'. U g-yancsak kéri azokat is. akik ilyen embe
l'ekrií~ tudnak, hogy azok cÍmeilt szíveskedjenek vele 
ki'zölni. 

• Csendőrségi tollforgó t árusít, köt, javít: Dél József ny. 
tiszthelyettes, Budapest, VII .• Kerékgyártó-utca 71; Fekete 

'Imre ny. törzsőrmester, Új-Hatvan, Toldi-utca 2 és Várfai 
l\Iihály polgári altiszt, Budapest, 1., Böszörményi-út 21. Árak 
és munkadíjak:szép, új dísztoll, válogatott tollbóllO p, szolgá· 
lati tollforgó, nagyság szerint ~6 P, régi toll átkötése, pót
lás nélkül l P, pótlással 2 p, beküldött új toll vágása éH 
megKötése, pótlás nélkül 3 P, pótlással 3 P 50 fillér. A posta
költséget a megrendelő viseli. 

SZEMELYI H1REK. 

Szakaszpal'lI11csnoki teendők elIátá~ával megbizattak. A 
lIliskolci VII. kerület állományában: Gődri József, Horváth 
Vince, Csibrán Miklós és Joó János thtts-ek. 

Ör"parancsnokká kineveztettek. A debreceni VI. kerület 
fIllományában: Kornya Ferenc, Molnár József, Hegedüs [stván 
fL Pintér Sándor, Tulipán István, Bede József, Szombati Já
nos, Tőkés Miklós, Czibere Miklós, Kemény Gyula, Tomva 
Miklós és Kiss Antal II. thtts-ek. 

Házasságot kötöttek. A székesfehérvári Il. kerület' állomtÍ
JI.lJáúan: Tóth Géza T. tőrm. Almádi Allnával, Bodajkon és 
.Tákli Tml'e tőrm. Csomai Máriával, Veszprémben. - A pécsi 
lV. kerület fíllománJlában: Varga István V. V. tőrm:.,. Gergii 

TELEPES ÉS HáLÓZaTI RáDiÓK 
GRIMOFOIIGÉPEK ÉS LEmEZEK 

1 CSILL_aOK Hészletre is legolcsóbban. Csereakció. 

Reic,fj Miklós cégnél 
Budapest, VI., Vilmos császár-úl 45. szám. Nagymező-utca sarok. 
KéJje a legújahb árjegyzéket! 

li ülönleges fizetési kedvezDlény 
a m. kir. csendőrség tagjai reszére. 

Egyes búh,ok é_ teljes berendezések. Sz6nyeglorrás. 
Ebédlő- és futósz6nyegek, sezlonok, paplan ok stb. Ágy. 
nemű és fehérnemű vásznak. Ruhaszövetek. Csillárok. 

Egyszerre szerzi be és Ön tesz ajánlatot, hogy kíván.!.jzel~l. 

Központi Lakás berendezo-nel 
Budapest VI., Liszt Ferenc-tér 5. Telefon: 271-77. 

, Vidékre megbízottat küldünk hívásra 

Magyar csendőr a magyar gyártmányú , 
SCHMOLL-PASTA-T 

has~nália ! 
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El\ZSébettel, ErdííesokonYlÍ1l Í'S K. Molnár József tőrm. SZl1da 
Máriá val, Kecskeméten. 

Elhalálozás. Papp JánOI; 1. lovas tiszthelyettes a nyír
egyházai örs parancslIoka, llovem]lPl' 7-PH fél 19 órakor aszth
más hörghurut hptegséghell l'lhalt. Holttestét 9-én helyezték 
örök nyugalomra. Az elhaltat felpsége és 7 gyermeke g-yú
szolja. 

Elhalálozott: B(í/iJ/t [{lnác ] V. kerülethdi v. HínI!. Mcí/.l/ús 
IlCYŰ fia és Szécsi Júuos lY. keri.iletbeli tőrIll . .János Ill'víi fia 

Született: Juhász Gáuor II. k"riiletbeli thtts'lwk Sríl/d"r 
Gríbor nevü fin, Takács Sándo/' IV. kerületbeli thtts-Iwk Sril/
(lor IlpviÍ fia, Bakó János IV. kerületbeli thtls-!lpk János 
!levü fia és Sipos Tslrán VU. kerületheli thttsnck Istvun 
József nevü fia. 

Olvassa el, mielőtt ir ne'kUnk I 
Közlemény t nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bár

Idtől ellonadunk, de tizenöt gép- vagy kézil'ásos hasáb nál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után. A közlemények fogai· 
mazási átcsiszolásánalc és ha szükséges, tal"ialmi módositásá
nak, valamint a törlés és kiegészítés jogát fenntart juk ma
gunknak. Aki azt akarja, hogy közleményét változtatás nélkül 
közöljük, irja reá a kézirat első oldalára piros írónnal: "Sz6-
szerinti közlését leél'em!" A kéziratot kérjük a papir1lak csak 
egyik oldalára, félhasábosan, irógéppel kettes sortávolságra, 
kézirással pedig jólolvashatóan és nem túlsűrií sorokban 
írni. Olvashatatlan kéziraItal nem foglalkozunk. A kéziratok
ban semmiféle rövidítést nem szabad használni. Kézimto! 
csak akkor küldünk vissza, ha a szerző megcimzeit és 
válaszbélyeggel ellátott bori/ékot mellékel. Kéziratok sorsá
ról szerkesztői üzenetben adunk választ. FénYképfelvételek 
beküldése alkalmával csatolni kell a felvétel készitőjének 
írásbeli nyilatkozatát, hogyafelvételnek a szokásos tiszte
letdH ellenében való Icözléséhez hozzájárul. A megjelent köz
leményeket tiszteletdíjban részesítjük, de tulajdonjo{Junlwt 
fenntart juk, azolwt tehát beleegyezésünk nélkül nem szauad 
másutt közölni, sem pedig utánnyomatni. A nyomdai korrek· 
túrát mi végezzük, korrelctúralevonatot csak kivételes ('setuen 
a/tunk. Szerz[ink küliinlenyomataikat közvetlenül a Stádium-
1/.1Iomda igazgatóságától (Budapest, (VI., Rózsa-utca 111.) szí
veskedjenek megrendel ni, amely azt velünk kötött szerződé
séne/c árszabása szerint köteles elkészíteni. llJinden hozzánk 
intézett levélre válaszolunk, ele csak szerkesztői üzenetben; 
magánlevelet nkkor sem írunk, ha a bckiildő vrilaszuélyeget 
1Ilrllékel. MiH/tcn lev('lct leljes névvel és rrnrlfckozattal alá 

A csendör -
vásárolj on 

lcell írni és az állomáshelyet is fel kell tüntetni. Névtelen le
vélre nem válasznIunk. Hozzánk intézett levelet szolgálati 
útra nem terelünk, azok tartalma vagy beküldőik kiléte teMI 
senkinek sem adunk felvilágosítást. Jeligéül legcélszerűbb 
kisebb helység nevét vagy ötjegy'Ű számot választaT.i. Annak, 
aki jeligét nem jelöl meg, nevének kezdőbetűi és állomáshelye 
alatt vá.laszolunk. Közérdekű kérdésekre nem szerkesztői 
üzenetben, hanem a "Csendőrlekszikon"-rovatban válaszo
lunk. Előfizetést CSak a csendőrség, honvédség és az államt 
rendőrség, továbbá a biróságok, igazságügyi és közigazgatási 
hatóságok fénYleges és nyugállományú tagjaitól fogadunk el, 
mástól nem. A csendőrség tényleges és nyugállományú le
génységi egyén ei az előfizetési dij felét fizetik. Előfizetn, 
csak legalább félévre lehet. Az előfizetéseket kérjük pontosan 
megújitani, mert felszólítást nem küldünk. A nekünk szán! 
péuzküldeményeket Icél-jük a Csendőrségi Lapol. 25.512. számIl 
postatakarékpénztári csekkszámlájára befizetni. Szerkesztőségi 
ól'ák naponta 8-U óráig. Címünk: "A C~endőrségi LOIPo/r 
szrrlrt>.s::tőséuének, Budapest, l., Böszörményi-út 21. szám." 

-:0.:-

Győri örs. Arota bizonyára elolvasta legutóbbi számunk
banBír-ó Kálmánsz'ázadüs úr cikkét s kétely,eit a cikk el
oszlatta. Felfü'gása ~ülönben a levele szerint helyes. 

G. J. csendőr, Balatonboglár. Tarta~ékipéldányunk nincs 
minden számból, az egész évfolyam üt nem kaphatja me,g. 

Mitévő legyek. örskihallgatáson jelentse az ügyet s :kérje, 
hogy az szolgálati úton továhbterjesztessék. 

55.555. Ahány nősülési ügy, annyiféle. Mindegyiket a 
résZlle~örulilTIény€k egész sora dönti el. Senkinek nem mond
hatjuik tehát, hDgy adja be a kérvény t, de azt sem, hogy ne 
adja :be. Ha beadja, semmi bántódá'sa nem lesz belőle, a leg
rosszabb esetben nem engedélyezik. Ezt .a kod~áZ'atüt minden 
csendőrarának is vállalnia kell. . 

Bácska. Azt is igazolnia kell, hOlgy a nyug:bérp&nztJárba 
az iHet&eket fizette. Azután szolg1álati úton terjessze fel 
az ügyet a ikeruleti parancsnok&á.ghoz, hogy állományparanc5-
ban tárGyalható legyen. 

Castelnuovo. A szülgálarbban töltött idő egyharmada pi
henő. A szolg~álat,ban töltött időhöz p,edig a lesre előírt idő
tartam is hoz,zátartozik, pihenő tehát ebben az esetben a tel
jes 31 óra egyharmada. 

Sz. D. csendőr. Perkáta. Kétszeresen is megérdemelte a 
jutalmat, mert eg'&z fia'tal csendőr l&tére érte el a szép ered
ményt. Csak így tovább. 

111. Az IHetményszabályzat 69. §. 1., 2. pontja értelmé
ben a vÍzhürdási átal.ányt az örs kapja, vaJgyis az örsparancs
nokságnaik kell azt k'8zelnie. TermésZJet~s azután, hogya víz
ből a laktanyában lakó v,alamennyi o.>endőrnek - nősöknek is 
-- meg kell kapnia a maga részét an élhiil , hogy azért külön 
fizetne. Önök igen furcsán fügják fel a vÍzhordási átalány 
rendeltetését, ha azt hiszik, hügy az csak a nőtlen -legénység 
jólétét hivatütt előmozdítani, alaktanyabeli nősök pedig 
fizessenek a vÍz'2rt külön. A vízhürdá"i út'al'ány ,kezelése a fen
tebbiek szerint nem is tartozik a kö,,;gazdál'küdásra, de ha már 
rábízta az örsparancsnQ~, ne tekintsék ezt a nőt1enek olyan 
j,árand6ságnak, ami csa:k őket j"leti meg. Azt pedig az örs
parancsnc,lma,~, kell szabályoznia, hügy a vÍzhürdási átalány 
keretében mennyi vízszolgáltat,~s illeti a közgazdálküdást és 
mennyi alaktanyabeli nősök'2t. ~-\ laktanyánkívül lal:,ú nősök 

egyenruházati intézetében, I 

45 év óta fennálló, szakkép
zett egyenruhaszabóság és 

sapkaműhely. 

Budapest, VIII., Baross-tér 9. T.: 321·7S I 
Mindennemű egyenruházc;Jti és felszerelési 
cikkek legolcsóbb beszerzési forrása. 
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azünban az átalány terhére nem láthatók el "ízzel, mert az 
átalány alapja az, hügy a laktanya milyen távolságra esik a 
kúttáL 

Dráva. A nyugállümányba helyezettek nősülési ügyét sza
bályozó ,rendelet kiadás alatt áU. A honvédségnél az engedély 
megadásának, tehát az özvegyi nyugdíj biztüsításának €Ig-yik 
feltétele, hügy a'Z egyhúzi esketésre vonatkozú nyilatkozat az 
iratok között legyen éppen úgy, mintha az érdekelt a tényle
ges álIümán}'ban nősülne. 'Ezt a feltételt kiterjesztik a nyug
álIümányú csendörökre is. 

Isaszeg. 'Tiszti címeket keres, de elfe'ejtette a levelét alá
írni. Eltekintve attól, hügy aláiratlan levélre elvből nem 
adunk Vlálaszt, a tiszti címekkel Ikapcsolatban egyébként is 
tudnunk kell az éTdeklődő személyi adatait. Ismételje meg 
a levelét. 

Tanító. La'punk legutóbbi sz·ámában ,,11.111" jeligére 
megüzen1lük, hogy a katonai szolgálati idő igazülásáhüz milyen 
ükmányükat követelnek meg. Tessék a~t elülyasni az 
őrsön, hátha hasznüs lesz. tA. volt bra.S\Súi Clsendől1kerület iratait 
a budapesti kerületi parancsnoksá,g őrzi, de a népfelkelőkre 
vünatkozó iratok megszállt területen maradtak. Személyi lap
ját különben is &z új parancsnok,sághoz küldötték meg áthelye
zése alkalmával, így talán a !Szentesi csendőr osztályparancs
nokságnál meg lehetne azt találni. Tessék közvetlenul 
üdafordulni. A bielitzi tábori csendőrség irattára nem került 
át hüzzánk, sorsa ismeretlen, de bizünyára akadnak vült tá80ri 
csendőrak, wkik az egylÜttes sZülgálatra visszaem~ékeznek, 
esetleg tisztek is. Ezen az útoo 'kellene nyilatko'latükat besze
rezni. Esetleges erre vonatküzó felhi",ást hírrovatunkban szí
vesen közlünk. 

Szegedi nyugdíjas. A rendelet kiadás alatt ,áll. A kivizs
gálás a nyugdijasoknál csak az ara erkölcsi mivoltára füg ki
terjedni, anyagiakra nem. ggyébként ülvassru ellalpunk ,11!}32. 
évi 2. számában a "Periár" és 3. számá;ban a "Szebb jövő" 
jeligére Ilciildött üzeneteinket. A kül'önbség csak az, hü~gy az 
anyagi vünatkozású okmányokat nem kell csatolni. 

Maros. Lüvas tanfolyamO'kra a jelentkezések eseteruként 
kiadott parancsükra történnek. Az, hügy csak nemrég vég
legesítették, nem aJmdálya a jelentkez&'nek. 

M. I., Gamás. A statisztikai ürlap beküldéseaz 1924. évi 
4. sz. Csendőrségi Közlöny,ben könéteít 247.!)32/1!929. B. M. 
körrendeletben füglaltak miatt sz.ükséges, a külön jelentkezés 
pedig .a rendőni büntetöbírói eljáráshüz nyujt alapot. Ezért 
keH a közúti .közlekedésibaleseJtekről statisztikai ürlapüt 
is, meg külön jelentést is beküldeni. 

Orsova. 1. A tisztviselőnő a maga sZülgálati ideje után 
akkor is megikapja a nyu,gdíját, ha férjhez megy. Ha azünban 
a férj is közalkaJlrnazott, akkor a feleség a lakhémek csak 
a felét kapja 2. Az utülsó előtti mündatot is el kel! 0.1-
vasni, hügy megértse a dolgot. Azokban az iratoIkhan, 'arTIe
I'yeket a figyelőlaphüz fűzve kell megőrizni, piros tintával 
keretezzük be aZükat az adatükat, amelyek a figyelőlap ki
töltéséhez szük'ségesek. Ha például a figyelőlapüt tudaküZó
lapra kapütt váJ.asz alapján készíti el az örs, a tudaikozól<apot 
a figyelőlaphüz kell fűzni s pirüs tiT~tával kell bekeretezni 
aZükat a'z adatükat,amelyek 'a figyelőlap vezetéséhez j,s szük
ségesek, amelyek tehát az 1-18. rüvatokat kitöltik. ~. A 
parancsI1bld gümbüt csak örs- és sZ'akaszparancsnokok vl&el
hetik. De ez csruk az örsök f,ölött parancsnokló szakaszpa-

Legolcsóbban vásárolhat a csendőrl 
ágynemű és fehérnemŰ anyagokat. kész fehérneműt 
és minden egyéb ruházati CIkket, kaki- és civilruha
szöveteket a legkedvezöbb fizetési teltételek mellett 
M U L L E R I. csend6rségl r u h á z a ti üzletébén 

Budapest, VII.,Dohány-utca 67. szám. I 
(S z ö vet s é g . li t c a é s H á r s fa- li t e a k ö z ö t t) 

Nagybecsű rendeléseiket kéri BARTA JOZSEF, a M ti II e r-c é gbeltagja ,.. ......................... .. 

~~~~.~,~ .. ·!!,~!r.,!?!!!~!~1 
Vidékre Ingyen csomagolás- - S aj á t ti z e ID. - Telefon: 96-1-84 

Üzlet: Budapest, vm, Ullői-út 30.14e~~~~~: 

rancsnokra vünatkozik, a tanalü3ztálynál segédüktatóként al
kalmazütt szakaszparancsnokokra nem. 

Családi iratok. A magyar emher a régi idökben e:ső:;or
ban harcüs volt, ·sokan éppen hadi ténykedésükért emelkeatek 
jobbágy-wrból nemességre. Az idők fülvamán azünban az 
utódük sokszür elszegényedtek, sZülgálatba állüttak, egyszeríí 
pamszti sürba jutottak és nemességük feledésbe ment. Ma is 
igen sok magyar ember él, aki nem tudja, hogy ősei nemesek 
vültak s igy őt is megilleti a nemességgel ma még vele járó 
jog, hogy vagy címert használhas~on, esetleg előnevét, ha 
csarádjának vült, vagy legalább is a neve előtt a "n~mes" 
kitételt használhassa. Sük család van lIla isa C.sünk,aür.szág
ha.n és az ellszakított részeken, ahol régi családi irJatük, 
esetleg nemesi levelek is a padláson, kamrákban heve'.·nek, 
mert anyagi értékük nincsen, hülcU ezek helye a Magyar 
Nemzeti Múzeum levéltárában lenne, ahül a családtörténetf'k 
megírásával füglalküzók ezekbe Ibetekmthe~nének és az .utókür 
részére füntüs adatokat örökítenének meg. Megtörtént például 
nemrégiben, hogy egy csendőr ·a nagyatyja temetésén ütthün 
volt szabadságün 's előkerült egy láda tele régi, e'sárgult ira
tokkal. A csendőr át is nézte azokat, de mivel már mind pü
fOsak, dohosszagúak vültak s legtöbbjét el sem ~udta ülvasni, 
mert latinul' és régi írással vülta:k kva é,s a bIrtükperek -
nézete szerint - úgy sem bírna:k már füntü3S&g1gal, mert a 
volt birtüküt úgysem lehet már visszaszerezni, az egész 
l,áda tartalmát elégette. Ha tudta volna, hügy családja törté
netére milyen font0s adatokat tartalmaznak az elégett régi 
ira,tük nem égette volna el öket. Az összeomlás pótülhatatlan 
veszt~ségei közé tartozik s~ámtalan családi okmány megrem
misülése is, mert ezek a:z ükmányok is fényes nemzeti mul
tunk bizünyítékai. Aki tehát szereti azt a rögöt, amely ezer 
éven át magyar volt és ma,gyar lesz, a~i~ben ,él az ösök. ir~n:i 
tisztelet, ne hagyja a multra vünatkozo IratüKat e1~aHo~m 'es 
elpusztulni, hanem jutta,gsa ,el a Magyar. ~emzetJ. Muze"um 
levéltárába (Budapest, Vall, I. ker., Becslkapu-ter 3-;:>.), 
ahül féltő gondossiggal fügj~'k azokat megbrizni. A .Magyar 
Nemzeti Múzeum levéltára, ha csak levelezőlapon is értesítést 
kap, hügy itt vagy ütt családi irato.k vannak, melye~et mpg~ 
őrzés végett a :Múz'eumnál letétbe óhajt valaki tenm -::- 3'~1 
természetesen a félre nézve díj- és költségmentesen türtemk 
_, a legnagyobb készséggel gündoskodik az iratok eL3zál1í
tálsáróI is. 

M. fhdgy., Makó. Az osztrák hábürús em1ékérem odaítélésé
nek a feltételei k!özött a levélben tárgyalt szempünt nem sze
re,pel, sZülgálati útün tehát az igényt bejelenteni nem ~ehet. 
Alkalümadtán az osztrák követségen szóv'á lehetne tenm, ta
lán méltányülnák is. 

N. M. 1. Különélő feleség után akkür sem illetékes a 
családi pótlék, ha tartásdíjat fizet. 2. Olvassa el ],apunk mult
évi 23. számában közölt 83. sz. lekszikünválaszunikat. 

Kéziratok. 

Zc1elaka. Kivünatüsall közölni fügjuk. 
Dicső. A nyomüzás még nillcs befejezve. Amikür majd a 

gyallusított I1lpgkerül, küldje he újra. 
Karácsonyi Wl·ténetek. Humora meglehető~en nyers. kü

lönÖiicn karácsünyi történetnek. Ha lehet rajta enyhíteni, úgy. 
hogy a,zért a humor benne maradjün. közöljük. 

• 

BUlDn 
tartós, modern kivitelben, kényelmes részlet-

fizetésre kapható: 

KISIPARI TERMÉKEK 80TORCSARNOKA RT. 
Budapest, VII., Dohány-utca 66. sz. 
Flólüzlel: VII •• Péteriry Sándor-u. 40. Hernád-u. sarok. 
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Naplóm a yiIágháborúból. 
Darcok a gyönyörö Erdélyért. 

írta: KóRIK GABOR 
tiszalöki földműves, volt népfelkelő 

őrmester. (::2) 

Ágyúik is sűrűn dörögtek. A lövedékek búgásai egymásba 
ol v-adtak. Sz.egény városka, ami eddig megmaradt belőle, 
most fog elpusztulni. Gyorsan, egymásután gyúltak lángba 
a házak. Az otthonmaradt, vagy a csapatainkkal megérke
zett kevésszámú helyi lakosság szomorúan nézte háza, tűz
helye pusztulását. 

Bementem a közeli községházára, ahol augusztus 21-én 
a zászlóaljirodánk volt. Most itt is mindent összetörve, szét· 
hányva, öEszetaposva találtam. Az állami anyakönyv is szét
tépve, szétszórva hevert a szoba padlóján. A gyönyörű íráSISaiI 
írott lapjait össze-vissza szaggatták. Házastársak egybeke
lési rovatai, halálesetek, születések bejegyzése, a késo időkre 
félretett okiratok mind ott hevertek a padlón szétszaggatva, 
bemocskolva. Szerencse, hogy az ellenség nem lőtte a temp
lomot, különben nem lett volna egy talpalatnyi hely ,sem, 
ahol a tartalék megállhatott volna. Rajvonalba alakult sza
kasza.ink nem voltak semmi veszélyben még,' az apró fegyve
rek lövedélkeit vagy az előttük fekvő hegy fogta fel, vagy 
tovább mentek magasan a semmiségbe. Az ágyúk tüzétől is 
mentesültek, mert a lövedékek a városra hullattak és a vá
roson túl Szentmiklósig. Én unalmamban az eltépett anya
könyvi lapokat olvasgattam, de sokszor félbeszakadt az 01-
vasásóm, egy-egy rettenetes robbanás annyira megrázta az 
egész épületet. Az udvaron, vagy az utcán robbantak a le
csapódó gránátok. A templom és környéke sérteUen ma
radt, úgy állott ott, mint egy kis sziget, amely körül mindent 
elsöprö vihar dühöng. Pedig az ellenségtől rossz néven sem 
lehetett venni, ha egypár lövedéket" a templomra is küld; 
mert hiszen a tűzérségi megfigyelőnk a toronyban helyez
kedett el. Egy tűzérkapitány maga végezte a megfigyelést. 
~ tele~?nvezeték a torony a~la,kán nyúlt le és igy kapcso
lodott ossze a kertekben fel::t1htott ütegekkel. 

A rajvonal már megközelítette az erdős hegy legmaga
sabb részeit, de egyelőre nem mehetett tovább. Az előtte fekvő 
t~rep a biztos veszedelem volt. Várni kellett, amigbeeste:e
dik. Agyúink ugyan működtek, de nem olyan teljes erővel 
mint az ellenség ütegei. Úgy latszott, hogy vagy nem vonult 
fel elég ágyúnk, vagy nem jöhetett megfelelő lŐszerpótlás az 
ellenség erős tűze között. 

- "Majd estére!" - gondoltuk mindannyian. Beestele
dett, de az ellenség tüze nem csendesedett, sőt fokozódott. 
'I'üzérségünknél többen meghaltak, vagy megsebesültek. Égett 
az egész város. Recseg, ropog minden kerítés, ami fenyő ből 
van. A cseréptetők pattogása hasonlít a puskatüz hangjához. 
A lecsapódó gránátok robbanásától reszket a föld. Füst, láng
oszlopok, g.ránáttól felhány t porlölcsérek egymásba vegyültek. 
Sokan voltak az égő városban, _ gyalogság, tüzérség, ennek 
a lovai,. s néhány szegény lakó, de egyetlen hangos s~ó sem 
haJtható, pedig valósáJgos pokolban voltunk. Mindamelll~tt a 

" 

leggyengébb szív Ű honvéd is tudta, hogy közeledik az az idő, 
amikor bármi áron is előre kell mennünk, mert a hátrálások 
ideje ránk nézve elmúlt. Mi csak most már előre mehetünk, 
ha mindnyájan meghalunk is! 

Este tíz órakor az eHenség tüze megcsendesedett, gon
dolni lehetett már arra is, hogy a konyha bejöjjön a paszuly
gulyássaI. A konyh.ik az egész idő alatt Szentmihály innenső 
oldalán egy völgyben húzódtak meg, a zászlóaljparancsllokság 
is itt vo:t, Baróthy százados úr, a zászlóaljparancsnok teh~a 
úttaindította az olyan konyhát, amelynek a százada mE:gköze
líthető volt... Éjfél lehetett, amikor teljes ágyúzásmentes 
időben, csak az égő, recsegő, ropogó __ áros kísérteties világí
tásával megjelenik konyhánk a jó adag paszulygulyással. A le
hető legnagyobb gyorsasággal megebédeltünk. A rajvollal
belieknek akik tőlünk négyszáz lépésnyire voltak, dézsákban 
szintén b'eküldtük a vacsorát, s a konyha ezután lassan kivo
nult, nehogy valami lövedék kilukassza. Kár is lett volna érte. 
A ~Zlakí.csok nagy sietéssel Wntek el, mert az elült vihar min
den percben újból kitörhetett. 

Felvonulunk mi is. 

Az éjféli ebéd után, a tűzmentes csendben febonultunk 
mi is az előttünk lévő hegyre, -s a vízmosás árkaiban, a sűrü 
fenyő-ligettől eltakarva, csöndesen meglapultunk. Ekkor lég
vonalban ötszáz lépés választott el minket az ellenségtől, csu
pán egy fenyves borította a mély völgyet, mely közöttünk :volt. 

(Október 12.) Csütörtök. Az éjjel végrehajtott előbhre
húzódásunkataz ellenség nem zavarta meg. Igy a minket előző 
rajvonal is lassan felhúzooott jó magasra, a Pogányhavas ol
dalán. Vonalunknak ez a része így most mentesmt az ellenség 
ágyútűzétől. Ámde tovább nem mehettünk, s így .kénytelenek 
voltunk beásni magunkat. A hegyormon befészkelt ellenség 
ugyanis hajnalban észrevette törekvéseinket és gépfégyverei
vel és kézifegyvereivel őrült módra tüzelt a hegyről lefelé. 
Ágyúi a Szépvíz és iPogányhavas közötti alacsonYlllbb hegyet 
lőtték, an1elyen mi a tartalékkal töviskesdisznó módjára lapul
tunk, - de tűz alatt tartották a Gyime<snek vezető mŰUltat is. 

Amint a fentiekből láható, a dió, amit meg kellett törnünk, 
elég kemény volt. Tüzérségünk még nem volt elég erős ahhoz, 
hogy a Pogányhavast megdolgozza. Pótlásra kellett várnunk, 
s ezért nem volt -szabad kockáztatni még a rohamot. Nagy ál
dozatokkal járt volna és aligha vezetett volna sikerre. 

IE napon (október 12) tétlenül pihentünk, jó közel az el
lenséghez, s ha a sűrü fenyves nem lett volna, az ellenség be
látott volna abba a konzervás hádogba, amiből délre a húst 
ettük. A fejünk felett voltak,mi pedig alattuk. ·E napon pár 
könnyű sebesülésen kívül egyéb veszteségünk még sem tör
tént. Egy honvéd a konzervát falatozta éppen, amikor egy 
kicsi román_golyó az arcát Ikeres.ztü.!fúrta. A másik oldalon 
úgy kirepült, hogy csodálatosképpen sem a fogát, .sem a nyel
vét nem sértette meg. 

Az . ellenség egész nap lőtt szüntelenül. -Mi alig lőttünk 
kézifegyverrel, hiszen a célt úgy sem lehetett látni, csupán 
az ágyúink lőttek de csak ritkán. 

Roham a Pogányhavas tetőn. 
-E.ste azután megé~kezett, amire mi várton-vártunk: négy 

darab tiz.e.nötcentiméteres ágyúnk és egy pár tucat :kisebb 
ágyúnk is. Azonnal munkába fogtak. Szépvízen és -környé
kén most egyszerre elkezdett bömbölni vagy húsz ágyúnk. 
A lövedékek a iPogányhavas ormára és a környékén beásott 
ellenséges állásokra hullottak. Nahát!... 1l1i hallottuk az 
E.lJenségnek a multkori diadalordítását aSzellőtetőn, .szent
egyházas-Oláhfalun, Székely-Szentmihályon, s már -a diadal
ordításuk rettenetes volt... Ámde most haH ottuk másféle 
ordításukat is, amikor lövedékeink pozdorjává törték őket. 
Ez az ordítás még rettenetesebb, még szörnyűbb volt. 

Hajnalig hullottak reájuk rettenetes lövedékeink, a tü
zérségük pedig egyre gyérebben lőtt,' mígnem egészen elhall
gatott.Elhallgattak a mi ágyúink is, mert mi már ekkor 

-olyan közel voltunk az ellensé;;; össze-vissza tört állásaihoz, 

Oszi-téli bevásárlása I Kérje 
képes árjegyzékünket ! I 

Reform Ruházati Rt. 
előtt feltétlenül kérjen árajánlatot, mintákat a REFORMTÚL. 
Az ország egyik legnagyobb áruháza olcsóságát, megbízhatóságát 

tőbb száz csendőr vevőnk igazolja. 
Csendőrők részére különösen kedvező fizetési feltételek. Budapest, \ J., Vilmos császár-út 5. szám 
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hogy még közelebb most már a saját ágyúink tüzétől nem 
mehettünk. I,szonyatos csend lett, csak a halálordítások, ször
nyű ,sóhajok hallatszottJak még. 

Rohamra mentünk, amennyire éppen rohamnak nevez
hető a meg,lehetős meredeken való menetelés. Nem volt itt 
szükség már egyetlen lövésre, egyetlen ,szul1onydöfésre sem. 
Az ágyúink mindent elvégeztek. 

Az ál1kokat össze-vissza lőtték. A feldult, véres kavicsos 
földgödrök emberi testrészekkel, szerelvényekkel, , összetört 
fegyverekkel teleszórva, teleszaggatva tátongtak ... rröbb he
lyen ,látni lehetett olyan ketéS'zakított emberi részeket amely
nek egyik tagja mozgott még. Mindezeket és a ma,~k valo
ságábll;I?- l~ s~m tudom írni, ehhez írói tollak kellenének, hogy 
le tudJak IrnI ezeket a borzalmakat. Nehéz sebesültek nyög
t~.k hiá?yzó végt:;tgokkal. ,üvegesszemű halottak egymásra 
doltek es holtan IS egymast harapták A gránátlyukakban 
eleven embereket is találtunk, 'akik már félig megőrültek p,s 
bambán néztek maguk elé. Rövidesen összetereltünk vagy 
négyszáz foglyot, s útba indítottuk őket Szépvíz felé. 

!Mi nem ordítottunk diadalordítást .. , Mégis magasztoR 
volt ez a pillanat ... A Gyimesnek kulcsa a kezünkben volt. 
s ,az ellenségnek utolsó támpont ján most már mi mosolyog
tunk boldogan egymásra. !Majd a Szépvíz és Gyimes közötti 
szerpentinutat így megkerülvén, kijutottunk a műútra a 
Fügéstelek nevű tetőnél, ahol az út legmagasabb pontja 
110510 méter. IE,kikor 1916 október 13-1ka volt. 'Ez a pénteki nap 
nekünk s'zerencsés napunk, de az ellenségnek annál szeren
esétl'enebb napja volt. 

Édes, szép hazáknak egyik v~dékét ,,g-yimesi völgynek" 
nevezzük. Ott, a messze-messze CSiikországban, közel a ro
mán határhoz, ahol a műút van, Fügéstelek nevű 1050 mé
ternyi legmagasabb pontja van, - k~zdődik a gyi:nesi völgy 
belső vége, iS hátsó vége még azután Gyimesfalunál,a határ
szorsnál végződik... Elz az egész völgy körülbelül huszonöt 
kiil'ométer hosszú. Az egész völgyön szép műút vezet végig, 
s a szoroson át tovább ki; ~omániába. A ,Fügéstel'ekből fa
kadó forrás ,szintén végigfolyik a völgyön és az út mentén 
szintén kicsel1gedezik Romániába. A sok többi hegyiforrássaJ 
meg1gyampodván, ebből a patakból keletke:liik a 'Tatros 
folyó ... 

A gyimesi völgyben nyolc falu van, névszerint: Bükklak, 
Fel s ől'aik, Csikgyimes~Felsőla:k, Borospatak, Gyimesközéplak, 
Agyagospataik, Csikgyimes, Bükk és Gyimes, a határállomás. 
N em tudom, hogy látta-e ezt a völgyet, s él~e még az a költő 
Géczi István,' aki a ,;GY'Íntesi vadvirág"színművet megirta, 
de én, mióta e művet ismerem, mindig vágyom e helyet meg
látni - és pedig reménytelenül. Lehetetlenségnek tartottam 
ott Tiszalökön, hogy én ,a GJ'imest valaJha is megláthassam. 
És íme. Nem kellett hozzá egyéb, csak egy világháború és 
megláttam Gyimest, 

Fügésteleknél megáLLott a gyalogság. A ~ovasság vette 
át a szerepet. Az ellenség üldözése volt a főcél. A híres 

. Csécsi-dandár előreugratott. 

A Péter Józsi bá' rumunyai. 

Féltíz óI'akor mi is indultWlk és pedig kettösrendekbell, 
A mi századunk ment elől. Krisztofori szakasz.vezetö egy fél
szaIDaBsza,1 elővéd volt. 

Péter Józsi bá' szépvízi illetőségű és lakos, háztulajdo
nos, azaz, hogy csak "volt" háztulajdonos, mert a háza le
égett! - egyébként negyvenöt éves, csendőrnépfelkelő. Teg
napelőtt es,te azt is látta, amint az ellenség gyújtógránátja 
a házába csapott és azt porig leégette. ökelmét is mihozzánk 
osztották be a cs,endőrökkel együtt, s a templom árnyékából 
szomorodottam, de káromkodás nélkül nézte vagyon a elpusz-

tuJását. M~st szintén az elővéd között volt őkelme is, s a 
s~rs e!Sy JHS elégtétel,t ~artogatott számára ezúttal. Ha so
vll;ny ~S vo,lt ez az elegtétel, azért több hijján ez is ért vala
mlCsket. 

A Grimes-völgy fal va} többnyire szétszórt házakból ál
la,nak, s Igy. ~ faluk e~ymast érik. att is, ott is egy pár lakó
haz, 'az egyIk lehet BukkIakhoz, a másik tall'án már Felső
Iakhoz tartozik. Ilyen ,szétszórt házak között haladt Kriszto
fori s'z~kas,zvezető az elővéddel. A román ul1almat átszenve
d~tt cs~n,go asszonyok az útfélen vártak bennünket. A min
dIg trefas ;;za~a,szvezető I?eg~zólít egy harisnyanadrágos, 
bo~.skorlJ,s szeps~get (a gyImeSI vadvinigoknak ilyen vise
letuk van, szegenyeknek) : 

- Hallja, menyecske! ,Lgaz-e, hogy maguk ellenséget rej
te~etnek! - Szegény csángó asszonyokat csak egy fél órával 
elobb hagyta el az ellenség, s igen örültek a jövetelünknek 
mert ezzel véget ért a szenvedésük, amita'z ellenségtől kel: 
l'ett . elszenvedni ök. A megszólított szegény menyecske szo
moru mo'sollyal fdelt a szakaszvezetőnek: 

- Az őrmester úr eltalálta; mert van a házamban csak
ugyan öt román katona, hogy a súly egye meg őket! 
Csakhogy nem mi I·ejtettük oda, hanem ők rejtőztek el! Ma
gokra zárták az ~jtót! 

. , Kris'ztofori, hamarosan ott termett a háznál. A pitvar
aJto ~ volt zarva, be kellett törni. Csakugyan aszóbában 
bent volt öt román vitéz a duny;hák közé bújva... Fel sem 
akartak kelni. Alig lehetett őlret felébreszteni. Mégis feléb
retltek valami nagynehezen, hihető, hogy az éQ1;éSiZtgetésben 
lJ.a.gy szerepe volt a Péter Józsi bátyám bakan6sának is. Bez
zeg kiugrott az álom a ,szemeikből, amikor 'Pét~r Józsi bá-
tyám nagy mérgesen rájuk kiáltott: "'_. 
'. - .Hát ti .gyujto~tátok fel a házamat, hQgy a si.s,tergős 
lstennyIla csapJon beletek! No, de most meg i·s lakoltok érte! 
Az öl16g góbé olyanforma mozdulatot ,tett,' m~ntha .. kereszt'ül 
aJkarná szurkálni valamennyit. A halálrarémült román vité
zek a fenyegető veszedelem láttán egyszerre csak kétségbe
esetten k1abálni kezdtek németül: 

. - Keine Rumanen! . '. Ich bin Jüd! (azaz nem .román 
ZSIdó vagyok!) - De bizony Péter Józsi bá'-nak az lS egyr~ 
ment már, vagy talán még rosszabb is volt az ő ,szemében 
s mind felnyál1salta volna őket, ha a ,szakaszvezető ki ne~ 
csavarja kezéből 'a szuronyos fegyvert. De Krisztoforiban 
volt megértés, együttérzés, s annyit mégis me,gengedett a 
kár:'allott székelynek, ho'gy képen nyalhatta a "vitézeket" ... 
Amikor így a "román-jüdök" megkaptáJk a magukét, s ro 
vett elégtéteHel az öreg kárvallott Péter Józsi bácsi is némi
leg lehült, most már éppen őkelme kísérte hátra a kert;szt
fiait. Apuskájuk závárzatát, persze, kiszedte és a kenyér
zs~kjában vitte utánuk. Annyira kibékült velük, l:ogy most 
mar mosolyogva számolt be az "öt zsidóval" Baróthy szá
zados úrnak. 

Ez volt a Péter Józsi bá' nevezetes esete a !!yimesi 
völgyben. 

V égig a gyimesi völgyön. 
Hazánknak aUg van mostohább vidéke, mint a gyimesi 

völgy. A völgy fenekén végighúzódó műút és a Tatrvs-patak 
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mentén van némi kis szántóföldjük. Egy kis keserves ku1w
ricánál, burgonyánál és kendernél egyéb nem terem lit. A 
völ[;"yet k'ét oldalról a legfurcsább alakú, magas kopár he
gyek övezik, imitt-amott ritkás fenyőerdőtől borítva. Több
nyire kopár l2gelő itt az egész világ. Csudálkoztun'{ i3 vúl
tig azokon (az ellenségtől ittfelejtett) hosszúszőrű bi>:!,á
kon és legelésző teheneken, hogy le nem gördülnek a mere
dek hegyoldalakon. 

( Foly tat juk.) 

Dolgozat-pályázatunk eredménye. 
A folyó évi 19. számunkban hirdetett "Kinek van a leg

jobb dolgozata?" cím ü pályázatunk iránt bajtársaink reml
kh-ül nagy érdeklődést tanusítottak. Összesen 306 dolgozat 
érkezett be. A bírálat nem kÖlmyű munkájának eredményét 
az alábbiakban ismert<>tji'tk : 

lVIint pályázatunkban ilS em
lítettük, a dolgozatokat há
rom szempontból biráltuk 
meg : 1. tartalom ; 2. helyes
írás ; 3. szépírás tekintetében. 

A II. és III. osztályú írók 
dolgozatait külön-külön birál
tuk el. (A pályázaton túl
nyomó részben II.  osztályú 
írók vettek részt.) A II. osz
tályú íróknál enyhébb mérté
ket alklalmaztunk. így a s�p
íl'ásnál tekintetbe vettLlk, 
hogy a pályázó a dolgozat 
szerkesztése alkalmával há
nyadik C.'lendőrségi évét szol
gálta, a helyesírási hibákat 
pedig akkor, ha oldalankint 
nem volt több háromnál, nem 

�zámítottuk a dolgozat hátrányára. H armadosztályú írók-
11ál a szépírásl'a már súlyt helyeztünk s a helyesírási hibá
kat pedig tekintetbe vettük. 

Az itt említett elvek szerint a 306 dolgozat közül négy 
III.  osztáLyú és tizenöt II .  osztályú Író dolgozatát vá1ogat
tuk ki. Ezek, mint a l�'gjobbak, pályáz;atunk feltételeinek 
nindenben megfel,e\nek. A legjobb dolgozatok beküIdői be
·tiisorrendben a következők : 

( Zárójelben az van feltüntetve, h ogy a pályázó a be
küldött dolgozatot melyik öl'sön, mikor és milyen rendfolw
zatban Írta.) 

lll. osztályú írMc : 
A.?dal Imre ő1·rn. V u./lcó (Valkó, 1933 április 28. őrm.) ; 

Balaton Józse! tŐ1"In. S�eged ( Bogyiszló, 1928 j únius 27. 
cső.) ; CsászWr Antal tőrm. Lepsény ( Lepsény, 1933 már
cius 9. tőrm.) ; Léná".t Mátyás I. őnn. Garadna ( Felső
dobsza, 1930 J únius RO. őrm.) . 

• 
Il. osztályú ·irók : 

Baján Kálmán flSŐ. Somlószőllős t Somlószőllős, 1 933 
március 16. cső.) ; Becsei Sándor önn. E1'dőtelek (Eszte!-
gom, 1 929 augusztus 24. prbcs. ) ; Boros Jenő őrm. A l{1Yő 
(Baksimajor, 1932 április 28. cső. ) ; Dömötör Lajos csó. 
Gelso ( Gelse, 1933 október 9. cső.) ; Enyedi András cső. 
Kunágota (Gyulavári, 1933 j únius 28. cső.) ; Király István 
tű?·m. Rákoscsaba ( Zsáka, 1925 július 26. cső. ) ; Lengyel 
An tal ő1·rn. Győr (Győr, 1933 február 22. cső. ) ; Mészáros 
Lajos thtts. Szombathely (Tihany, 1927 május 20. cső. ) ; 
Nagyvá1·adi (Nacsa) Bék� cső. Szarvas (S�.aTVas, 1934 ja
nuár 27. cső.) ; Németh Józse! őrm . Netnesszalók (Nem%
szalók, 1931 december 1 8. cső.) ; Novák Ferenc cső. Bucsa
telel> (Tótkomlós, 1933 július 26. cső.) ; T6th Mihály cső. 
Lónya ( Dombrád, 1:)34 május 26. cső.) ; Tölgyes Ferenc 
őr1n. Devecser (Devecrer, 1931 november 19.  cső.) ; Var!Ja 
Józse! I. cső. Zalaegerszeg ( Zalaegerszeg, 1932 december 10. 
cső.) ; Várnagy Jáno.s cső. B(�latonberén?J ( Balatonberény, 
1938 december 19. cső. ) . 

A ilOG pályzat közül kiválogatott és itt felsorolt 19 dol
goz.at már annyira egyformán j ó, hogy közöttük tovább yá
logatni már nem lehet. Azok, akiknek neveit felsoroltuk, 
valamenllyien nyel"tesekll€k tekjnthetik magukat., mert több, 
mint háromsl'Iáz pályázat közül ,az; övéik bizony:1.1ltak a leg
j obbakn.sk. Miután azolIban v aliamellllyi legjobb dolgozat<,t 
n·2m tudjuk megjutalmazni, a kittízött j ut.alomdíjat a fent 
felsoroltak között kisol"soltuk. 

A szerencse Lengyel Antal győri örsbeli őrmesternek 
kc:.dyezett, ő nyerte a szép aszt.ali díszórát. Elküldöttük. 

Fogolyszökések tanulságai. 
(Pályázat.) 

A cSi!ndőrnek nem kis gondot okoz a fogolyőrizet és a 
fogolykíséret. Sokszor még aránylag csekélyebb súlyú bűn
cselekménnyel terhelt foglyok is igyeke�nek megszökni a 
csendőr elől, de persze még in1<.ább azok, akik n agyobb bűn
cselekményt követtek e l  s akikre tehát súlyos büntetés v�r. 

A fogolynak többnyire vah ideje gondolkodni, terveket 
szi>ni, hogya.n és m ik'ént oldhat kereket. Némelyik fogoly a 
legkisebb részletekig kidolgozza, kigondolj'a a szö,kési terve
zetét s csak az alkalomra vár, hogy azt végrehajthassa, ami 
néha sikerül is neki. 

A csendő1'l1ek viszont minden oka megvan ana, -hogy a 
fogolyra vigyázzon, hiszen a fogoly m egszökése többnyire 
sú;yos blintetést von maga után. Éberség, elővigyázatos.ság, 
lelkiiólmeretesség s fő<képpen pedig minden fogollyal szemben 
való leg-teljesebb bizalmatlanság a legbiztosahb e]lenszerek. 
Hogy egyik-másik fogolynak mégis cSaJk sikerül a csendőr 
kezéből ikisikJ.ull1ia, azt legtöhb esetben a csendőr áLtal elköve
tett kisebb-nagyobb hibáknak lehet tulajdonítani. De a leg
ritkább esetben történik meg, hogy ugyanaz a csendőr kiét
szer kövessen el iogoIysz.�ktetést, mert aJkivel egyszer meg
történik ez a baleset, tanul belőle s ugyanazt a' hibát sohasem 
követi el töhbé. 

Mi azonban szeretnők, hogy ezeknek a bajtánsaimknak a 
tapasztala.tai ne csak az Ő személyes okulásukra, hanem min
den csendőr okulásá,ra szolgáljanak. Pályáza:tot hil'detünk te
hát fogolys!Lökésil eseteknek és azok tanulságainak leírá
sára. Mindenki, akitől valaha fog-oly szökött meg, írja le az 
esetet s írja meg az.t is, hogy mi tette lehetövé a fogoly meg
sl'lökéStét. E leírások egyi'k-másikánál talán nem lehet majd 
e�kerülni, hogy a csendőr a saját maga hibájára is reám utas
son. E zt eg'észen n yugodtan meg !kell tenni, ebben nincsen 
semmi szégyelni való, ellenkezőleg, csak teljes tár,gyiJtagos
ságáról és helyes önhírálatáról tesz tanubizonysá,got, aki meg
mutatja, hogy nemcsak a mások eljá,rását tudJa meglbírálni, 
hanem a magMt is. Ha a fogoly különös ügyességet vagy 
leleményességet tanusított a szökés alkalmával, akkor azt is 
le keH irni. 

Ha azonban valaki mindezek ellenére úgy gondolná, hogy 
bál'mi ol<ból jobb lesz a nevét elhalJgatnia., a beküldött esetet 
álnév 'alatt -is közöljük, de a beküIdő a teljes C'Ímét nekünk 
azért írja meg, hogy a pályázaton részt vehessen s a jutal
mat, ha megnyeri, elküldhessük. 

Pályázni lehet aikármikor történt, tehát háborúelőtti eset
tel is, de azt meg k,ell írni, hogy mikor és hol történt. 

Pályázatot csak a csendőrség legénységi egyéneitől foga
dunk el. Határidő: december 15. A legjobb, vagy legérdeke
sebb pályázalot szépen bekeretezett, csendőrségi tárgyú mű
mészi festménnyel jutalmazzuk, de a közlésre alkalmas összes 
többi leírást is közölni fogjuk. Az eredményt az 1935. janulÍr 
l-i számunkban fogjuk kihirdeini. 

A szerkesztésért és kiadásért felelős : 

PINCZÉS ZOLTÁN őrnagy. 
Stádium Sajtóvállalat Részvénytársaság, Budapest, VI., 

Rózsa-u. 1 1 1 .  - Felelős üzemvezető : Győry Aladár. 
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